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 ,,naGapAm,aKi mEg a bEke embere volt,IG indItott el eG pwnkqsdi napon: eredj s 
keresd meg az igaz utat a vIlAgban s az emberek kqzqtt. trEfAs legEN 
voltam mEg aKkor s azidQig is oLan arculatU,hoG fqlnEztem naGapAmra s 
megkErdeztem:  

 - s UtravalOul mit viGek?  

 naGapAm rAm nEzett, gondolkozott eG kiCit, aztAn aNNit mondott mindqSSe:  

 -jOindulatot az emberek irAnt s megErtEst a vilAg dolgaival Semben."  

   

 ,,EjSaKAnkEnt havasi pAStortwzek mellett, lassw beSEdW SEkeLek SOt ejtenek nEha 
eGmAs kqzqtt ez qreg tAltosrOl, aKi ott El valahol a vlllAmkQ 
barlangjAban immAr tqbb mint NolcSAz eStendeje s Orzl a rEgi naG titkoK 
tudAsAt. meLek elWzlk a rontAst,  

 megGOGItjAK a testet meg a lelket minden NavaLAtOl, tAvoltartanaK veSedelmet, 
puStulAst s az igazsAgot GQzelemre viSik.  

 a rEgi naG titkoK tudAsa ott van ma is, mondjAK, a vlllAmkq barlangjAban 
valahol, s CaK arra vAr,hoG megErjen az idq s viSSatErjen urAhoz, istenEhez a 
maGar."  

   

 /rESletek a kEt regENbql/  
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 a regENt az eredeti mWbQl rovAsIrAsra Atdolgozta: medovarSki jAnos    yyMXY november XYy 
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 eGSerW bevezetEs - eG kwlqnqs kqNvhqz  

 CerkESGerek koromban, M%BBBBXXy NarAn, megmart a kurta 
kIGO. hAromSor is belEm feCkendezte a mErgEt, mert, nem 
tudtam kikecmeregni a twskEs kqkENboKorbOl, ahova 
wGetlenwl alAfiTTentem a meredek vIzmosAs peremErQl. mikor 
a fiUK vEgwl is kihUztaK onnan, UG fAjt mAr a lAbam, 
hoG azt hittem, vEge a vilAgnaK. kEkwlt is Gorsan. StAna 
felett tAboroztunk, a "lwgetes" SElEn, kalotaSeg CwCkEben. 
mire naG kInlOdAssal fqlvittek a fiUK a meredek 
heGoldalbOl a tiStAsra, ahol a sAtraink AllottaK wGes 
fElkqrben a kqvekkel megjelqlt tAbortWz heLe kqrwl, mAr 
emlEkezetem is elmaradt valahol, mert CaK arra emlEkSem 
viSSa, hoG tWz Egette a lAbamat, torkomat fElelem SorItotta 
Es naG meSSesEgben feltWnt CerkESvezetQnk megdqbbent arca. 
hoG mi tqrtEnt ezutAn, azt CaK mAsoKtOl tudtam meg 
rendre.  

 elQSqr is elvittek heveNESett hordAGon StAnAra, kOs 
kAroLhoz, aKi a hAzAn dolgozott volt Eppen aKkor.  

 - orvoshoz kell viGwk, de Gorsan! - mondta a 
CerkESvezetQnk, de kOs kAroL rAm nEzett s megrAzta a 
fejEt.  

 - arra mAr ninC idQ - mondotta, s odaKiAltott a 

SolgalegENEhez -, Nergeld meg a hollOt, de Gorsan Am!  

 aztAn felkqtqztek engem a kis heGilOra, s mAr vittek is, 
kantAron vezetve a lovat, nem le a vqlGbe, ahoG illett 
volna, hanem neki a heGnek. fekete heGnek nevezik a 
StAnaiaK a heGet, ahova vittek. alighanem azErt, mert 
SEnEgetQk laKoztaK odafqnt. eG boldiZAr nevezetW 
vEnemberhez vittek, aKit CodatevQnek nevezett volt a nEp.  

 hoSSU lehetett az Ut oda fql, de ninC emlEkezEsem errQl. 
mindqSSe arra emlEkSem - de az is lehet, hoG UG tWnik, 
mintha emlEkeznEk erre, mert aNNiSor hallottam mAsoK SAjAbOl 
-, hoG eG qregember fqlEm hajolt Es megkErdezte:  

 - mit tudS istenrQl, Gerek?  

 s En meg kiNqgtem, nehezen mozdulO Nelvvel:  

 - Q teremtE a vilAgot…!  
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 - SInigazat mondtAl, s ehhez tartsd magad -, felelte az 
ismeretlen SaKAllas vEnember, s megtoldotta eG mAsodik 
kErdEssel: - ha istennel lennEl, teremtenEl-e mErget?  

 azt mondjAK aKik ott voltaK, hoG erre CaK megrAztam a 
fejemet, mert beSElni mAr nem tudtam tqbbE. kEk voltam, mint 
az Erett Silva s Semem is lezArult. de UG rEmlik mEg ma 
is, mintha roppant meSSesEgbQl hallottam volna az qregember 
hangjAt, ahoG mondta:  

    

 - az Ur se teremtett iLesmit. de az emberek butAK s nem 
hiSik el, amikor mondom. na. amit isten nem teremtett, annaK 
nem lehet hatalma fqlqtted, 'Se tAn isten Germeke vaG. 
teSwnk eG kis ciberEt a marAsoK heLEre, hadd menjen ki 
belQlwk a hQsEg s rendben leSel, mielQtt hArmat SOl a 
fwrj…  

 hoG SOlott-e hArmat vaG nem, azt nem tudhatom. de mikor 
fqlNitottam a Sememet, ott fekwdtem eG CergepoKrOcon, 
bwkkerdQ mELEn, SEnEgetQk fElfqdele alatt s a bwkkqk 
lombja kqzwl UG Cillogott alA az Egbolt friss kEkje, 
mintha anGaloK sikAltAK volna fENesre.  

 IG valahoG tqrtEnt. eG ideig mEg beSEltwnk errQl odahaza 
is, a koloZvAri reformAtus kollEgium diAKSobAiban is, 
aztAn rendre megfeledkeztwnk rOla, En is, mAsoK is. aNNi 
minden tqrtEnt kqrwlqttwnk aKkoriban.  

 telt az idQ, eljqtt az ErettsEgi ideje s elsQ 
prObAlkozAsomkor bizoN elbuKtatott a romAn viZgabiztos, 
aKit a maGar iskolAK fqlE AllItott a romAnoK kormANa, 
mert arra a kErdEsre, hoG "kik az idegenek az orSAgban?", 
mindent felsoroltam, mEg az araboKat is, CaK a maGaroKat 
nem. amikor a viZgabiztos rAm mordult "hAt a maGaroK?" 
azt feleltem, hoG mEg az En dEdapAm dEdapjAnaK a dEdapja is 
ott Swletett, erdELben, s bizoN mEg az Q dEdapja dEdapjAnaK 
a dEdapja is. IG aztAn elbuKtatott fqldrajzbOl Es 
tqrtEnelembQl. neGvenqtwnk kqzwl mindqSSe nEG ment At. eG 
Evre rA, M%BBBBXXYy-ban kEt hIzott diSnO segItsEgEvel 
mEgisCaK leErettsEgiztem - a hIzOKat SekEren SAllIttatta be 
apAm koloZvArra a viZgabiztos hAzAhoz - s mikor vEgre 
kezemben volt a romAn  

 "baccalaureatus" peCEtes IrAsa s indulhattam haza, 
illendQsEgbQl fqlkerestem mEg a monostori Ut eGik SEp 
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rEgi hAzAban laKozO naGnEnEmet, bornemiSSa elemErnEt, hoG 
elmondjam neki GQzelmemet a romAnoK fqlqtt. mikor belEptem 
az ebEdlQn kereStwl a nappaliba, ott talAltam nAla kuncz 
aladArt, remENik sAndort Es kOs kAroLt. a kEt elQbbit 
ismertem mAr, hiSen Qk faragtaK IrOt belQlem, de kOs 
kAroLra nem emlEkeztem viSSa. amikor naGnEnEm bemutatott neki, 
kAroL bACi reAm emelte naG Contos mutatOujjAt.  

 - hAt te vaG az, he? aKit az a vEn CodatevQ ott fent a 
heGen kiGOGItott a kIGOmarAsbOl? olvastam verseidet az 
ellenzEkben is meg a pAStortWzben is. nem rosSaK!  

 aztAn naG hangon, Izesen kiSInezve, kOskAroLosan, elmondta a 
tqbbieknek mindazt, amirQl En magam is CaK kqdqsen tudtam 
valamit: hoG mikEppen vittek fql annaK idejEn a "hollO" 
hAtAra kqtqzve, fElholtan, CodatEvQ boldiZAr kuNhOjAhoz. 
mikor aztAn a tqrtEnet vEgEn kuncz aladAr a maga SelId 
jOzansAgAval Erdekes nEpi babonAnaK nevezte a CodatEvQ 
emberekrQl SOlO regEket, kOs kAroL bATAnk nekimErgelQdve 
Sqkqtt talpra s fql-alA jArva a perZaSQNegeken, mindkEt 
kezEvel hadonASva kioKtatta az emberi lEt naG valOsAgaitOl 
elSaKadt SerenCEtlen vArosiaKat /kuncz aladArt Es a SegEN, 
SOtalan remENik sAndort/, kiknek lelke hozzAnQtt mAr az 
aSfalthoz Es emiatt nem voltaK kEpesek fqlfogni tqbbE 
azoKat az isten Es ember kqzqssEgEbQl faKadO  

    

 titkos erQforrAsoKat, meLek ma mAr CaK a heGi emberek 
haGatEka odafqnt a kqdqs gerinceken.  

 UG nekimelegedtek a vitAnaK, hoG rOlam meg is feledkeztek 
Es ESre se vettEk, amikor naGnEnEmtQl elbUCUzva kiosontam 
az ajtOn, hoG mEg idejEben elkapjam a SamosUjvArnaK indulO 
vonatot, ahol koCi vArt reAm, hoG haza viGen.  

 ennek a vitAnaK az emlEke azonban mELen megmaradt bennem, 
aKArCaK kuvaS SQrEben a bojtorjAn. mEg annaK a NArnaK a 
vEge felE, mielQtt nekiindultam volna az eGetemi Eletnek, 
hAtiZAKkal a hAtamon fqlkerestem a kalotaSegi heGeket. 
forrAsoK mellett, erdQk tiStAsain tqltqttem az EjSaKAKat 
kqNNW poNva alatt. birkapAStoroK, fadqntQk, SEnEgetQk 
twzEnEl wldqgElve hallgattam a heGi emberek lassU beSEdEt, 
mIg vEgwl is megleltem qreg boldiZArt, a CodatevQt, 
SEnEgetQ kemencEi mellett.  
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 megmondtam, hoG ki vaGoK, de nem emlEkezett reAm. a 
CerkESekre se emlEkezett. de kOs kAroLra igen.  

 - derEk ember Qkelme - mondta bOlogatva -, derEk ember… 
mikor aztAn elQjqttem azzal, hoG azErt vaGoK ott, mert Q 
mentette meg az Eletemet, CaK rAm bAmult kis kEk Semeivel 
a bozontos Semqldqkqk alOl.  

 - En? En, Urfi, magamtOl nem vaGoK jO semmire. vEn, 
iskolAzatlan SEnEgetQ vaGoK, semmi eGEb. mindqSSe eSkqz az 
Ur kezEben, mint eNimben az a balta ott vaG ez a 
faKanAl. En nem mentettem meg soha senkit semmitQl. az Ur 
vEgezte azt. Q tartotta meg magAt is, ha igaz, amit mond. 
En CaK eGike vaGoK azoKnaK, kik Qrzik mEg mindEg a Sent 
haGatEkot, amit Qseink haGtaK volt reAnk soK SAz eStendeje 
annaK, rEgi idQkbQl, mikor mEg az Ur nemzete voltunk. 
Qrizzwk, eGre CaK Qrizzwk az Ur vEdelmEhez viSSavezetQ 
kiCiNke qsvEN titkAt, meL oLan ma mAr ebben a naG 
megboLdult vilAgban, mint elmohAsodott vadCapAs havaserdQ 
sWrWjEben, amit mAr CaK a lElek lAthat meg, nem a Sem. 
mert eGSer mEg elEbb vaG utObb, de minden bizoNNal eljQ 
az idQ, amikor fqlEbred a vqlGek maGarjaiban a lElek, s 
keresni fogjAK az igaz utat, meL puStulAsbOl GQzelembe, 
NomorUsAgbOl az Ur gazdag diCQsEgEbe vezet viSSa, ahonnan 
valamikor naGon rEgen magunk GarlOsAga foLtAn hibAs Utra 
tErtwnk…  

 wltwnk a hamvadO tWz mellett, a sqtEt bwkkerdQ mEL 
CqndjEben, s az qreg beSElt halk dqrmqgQ hangon azoKrOl, 
aKik a heGekben Elnek, itt meg amott, s Qrzik a Nomot, 
meL istenhez vezet, s meL Nom eGSer majd mEg UttA 
SElesedve kivezeti a magAra Es istenEre lelt maGar nemzetet 
a sqtEtsEg NomorUsAgAbOl a feltAmadAs fENessEgEbe…  

 nem is tudom, mikor aludtam el, elheverve ott a hamvadO 
tWz mellett. hWvqs reggel volt mAr, mikor fqlEbredtem. 
fehEr kqd wlt a kemencEk tiStAsAn s a bwkkqk koronAja 
is elveSett fqlqttem a kqdben. magamban voltam. a tWz 
heLEn Swrke, hideg hamu. keserNEs Saga megtqltqtte a 
levegQt.  

    

 dElig ott lEzengtem a kemencEk kqrwl, remElve, hoG elQbb-
utObb viSSatEr az qreg, s elQbUvik valahonnan a fAK 
kqzwl. de nem jqtt elQ, pedig oLkor mintha hAtamban 
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Ereztem volna a SemEt. dEl teltEvel aztAn nem vArtam 
tovAbb. mennem kellett viSSa az emberek kqzE. mielQtt 
belEptem volna a fAK kqzE, a tiStAs vEgEbQl mEg 
viSSanEztem. semmi se mozdult. pedig Ereztem Ujra, hoG 
valaKinek rajtam volt a Seme. qreg boldiZAr Seme lett 
volna valahonnan a sqtEt fAK kqzwl? vaG isten Seme…?  

 mentem, mert mennem kellett. de ahoG mentem, valamit vittem 
magammal. valamit, ami rAtelepedett a lelkemre azon az 
EjSaKAn, ott a bwkkerdQ kqzepEn, a kiCi tWz mellett, ahoG 
qreg boldiZAr reSelQs vEn hangjAt hallgattam a Cqnd 
burAja alatt. lelkemre telepedett mindaz, amit az a hang 
mondott s nem tudtam tqbbE Sabadulni tQle.  

 attOl kezdve barangolAssal tqltqttem minden Naramat. jArtam 
a heGeket, erdEL-Serte. wldqgEltem EjSaKAKon kereStwl pAStoroK 
twze mellett, SEnEgetQk kuNhOja elQtt, heGgerincek legelQin, 
bozontos, sqtEt SiklaKatlanoK mELEn s SIvtam magamba magANos 
heGi emberek lassU, gonddal ejtett SavAt.  

 rEgi maGar vArosoK poros kqNvtAraiban kutattam foSladozO, 
nehezen olvashatO feljeGzEsek kqzqtt, s GWjtqgettem a 
maGar lElek istentudatAnaK ritka mEzEt. nem mint Sorgalmas 
mEheCke, ki ellepi a kertek virAgait, hanem mint konoK, 
SIvOs erdei dongO, ki naG utat teS meg eGik rejtett 
katlan ritka virAgAtOl a mAsikig, s amit IG GWjtqget, 
nem EdessEget keresQk Gors qrqmEt SolgAlja, hanem eG 
tAvoli jqvendQ rEg vArt remENsEgEt.  

 IG GWlt qSSe ennek a kqNvnek az aNaga, hoSSU eStendQk 
sorAn. lAncba Sedtem idQrend Serint, s mikor jelenbe Erve 
megSaKadt a lAnc: bujdosAsom meSSi fqldjErQl is tartottam a 
titkos kapColatoKat, s GWjtqttem tovAbb a naG sqtEtsEg 
mELEbQl a kiCike lAngoK fENEt, ahoG lehetett. s mert 
tudvalEvQ, hoG SenvedEs CiSolja fENesre a lelket, s az 
Urhoz vezetQ utat tqvis SegELezi: biztos vaGoK abban, 
hoG az erdELi jelenkor soKkal gazdagabb az isteni 
CodAKban, mint amit nekem ezekbQl qSSeGWjtenem sikerwlt a 
tAvolsAgon At. Es biztos vaGoK abban is, hoG az qreg 
boldiZAr Altal annaK idejEn "elmohAsodott vadCapAsnaK" 
nevezett Nom ma mAr qsvENNE SElesedett ott az erdELi heGek 
kqzqtt, meLen eGre tqbb Es tqbb maGar halad fqlfelE, eG 
megtalAlt jqvendQ felE.  

 aKit aNNira megmEteLezett ez a vilAg, hoG tudni se aKar 
mAr istenrQl, az ne is veGe kezEbe ezt a kqNvet. de 
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aKiben mEg pislAKol eG kiCike remENsEg, eG CipetNi 
vAGOdAs valami jobb Es Sebb utAn, valami, amiben hinni 
lehet mEg.  

 aKi nem tud beleNugodni abba, hoG a GWlqlet mindennEl 
hatalmasabb ezen a fqldqn Es a maGar nemzet jqvendQjEt 
immAr elNelte vEglegesen a gonoSsAg qzqnvize…  

 aKinek a lelkEben van mEg bAtorsAg ahhoz, hoG Sembe 
forduljon ezzel az qzqnvIzzel Es odaKiAltsa az ArnaK: 
megAllj, s tErj viSSa, ahonnan jqttEl! ezt a fqldet, s 
ennek a fqldnek a nEpEt az Ur ereje Qrzi!  

    

 az jqjjqn velem Es ismerje meg az igaz valOsAgot, ami 
SabadoKkA teSi azoKat, aKik Elnek vele, s kimenti Qket a 
poKloK mELsEgEbQl is.  

   

 y.  

 felsQ-maros mentEn, magosan gqdemesterhAza fqlqtt a 
heGekben van eG kiugrO SiklaKQ, amit a rege Serint 
villAm vEdelmez a betolaKodOKtOl; leGen az kIvAnCi 
heGmASO vadAS, eltEvedt juhASbojtAr, vaG Sqkqtt rabot, 
bujdosO SEkeLt keresQ idegen katonafEle. NAri melegben, tEl 
faGAban, Cillagos tavaSi EjSaKAn vaG swvItQ QSi SElviharban 
villAm Cattan a SiklAn, Semet vaKIt, s rettegEssel tqlti 
meg a levegQt, valahANSor idegen kerwl a kqzelEbe. oLan 
villAm ez, ami nem az idQjArAson mUlik.  

 valamikor naGon rEgen, amikor a kirAL pAncElos idegen 
lovagjai wldqzQbe vettEk a nEp sAmAnjait, titoKtudOit, 
GOGItO vEneit, a legtitkosabb titkoK tudOjAnaK eGikEt, 
bogAt tAltost elfogtAK volt a Zoldos katonAK tova a 
mezQsEg moCarai kqzqtt, s kimondtAK reA a mAgLahalAlt. 
elEbb azonban az Uj isten papjainaK kIvAnsAgAra vEresre 
kellett ostorozzAK a katonAK, hoG kiverjEk belQle az 
qrdqgqket.  

 nos, kEt idegenbeSEdW kirALi feGveres elQvezette qreg 
bogAtot a pqrbIrO udvarAra. ott Allt a kEt idegen 
kqzqtt, SikAran, magosan, fqlemelt fQvel, s Sembe nEzett a 
kirAL bIrOjAval. vAllig omlO hoSSU fehEr hajAn, fehEr 
SaKAllAn megCillant a leNugvO nap fENe. a pqrbIrO fent 
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Allt a tornAcon, mellEn qSSefont karoKkal, s SigorUan nEzett 
alA az qregisten papjAra.  

 - tiStelem a korodat, qreg - mondta ki a SOt -, s ha 
megvallod bWnqdet, AttErS az igaz hitre, keGelemmel 
lehetnEk irAntad.  

 kemENen nEzett Sembe vele az qreg.  

 - lEG keGelemmel magad lelke irAnt, kirAL embere - mondta 
mEL, zengQ hangon -, maGar vEr foLik eredben, maGar aNa 
Swlt a vilAgra, s idegen uraKat SolgAlS mEgis, nemzeted 
kArAra! ki vaG te, hoG keGelmet adj nekem, az Ur 
tAltosAnaK?  

 a kirALi pqrbIrO homloKa rAncba Sqkqtt. arca elsqtEtedett, 
SAja SEle megrAndult.  

 - ostorozzAtoK meg - mordult a ZoldosoKra -, tanuljon 
tiStessEget halAla elQtt! azzal sarkon fordult, s dqngQ, 
haragos lEptekkel bEment a palotAshAzba. a kEt feGveres 
emelte mAr a kezEt, hoG letEpje a vEnemberrQl a hoSSU, 
fehEr tAltosi kqntqst, s a kEt hOhErsegEd is elfoglalta 
kEtoldalt a maga heLEt hoSSU marhaterelQ korbACCal a 
kezwkben, amikor valami kwlqnqs Es Erthetetlen dolog 
tqrtEnt. a vEnember fqlemelte kEt kezEt az Eg felE, 
nEmAn…, s a kqvetkezQ pillanatban fehEr kqddE lAtSott 
foSlani ott a Semwk elQtt. valami hirtelen SElroham Capott 
alA az udvarra, megkavarta a port, fqlkapta a fehEr 
kqdqt s mAr ott se volt.  

    

 katonAK, korbACosoK SAjtAtva bAmultaK eGmAsra.  

 - elvitte az qrdqg…! - hebegte az eGik, s ijedtEben 
kereStet vetett magAra. a pqrbIrO kAromkodott CUNAn, amikor 
a feGveresek tiStje jelentette neki,  

 hoG mi tqrtEnt.  

 - tUljArt az eSeteken a vEn varAZlO? - ordItott a 
megSeppent ZoldosoKra -, elbolondItott, mi? eridjetek utAna, 
s hozzAtoK viSSa a fqld alOl is! taKarodjatoK!  

 de hiAbavalO volt minden keresEs. az qreg tAltos eltWnt, 
mintha fqld vaG Eg Nelte volna el. krOnikAs papoK Serint 
a ZoldosoK tiStje nem is merESelt viSSatErni a pqrbIrO elE, 
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hanem embereivel eGwtt tovavonult a maros foLAsa mentEn 
lefelE, s hetek teltEvel jelentkezett CaK SolgAlattEtelre a 
CanAdi ispAnnAl.  

 a SObeSEd Serint pontosan uGanabban az idQben, amikor qreg 
bogAt kqddE vAltozva tovatWnt eG SElroham hAtAn a pqrbIrO 
udvarArOl, jO hAromnapi lOfutAsNira onnan, a felsQ-maros 
zUgO vize mentEn, a naG heGek lAbAnAl gqde mester, az 
Qsi maGar rovAsIrAs tudOja, ott wlt hAza elQtt a 
padkAn, s vEsQkEssel a kezEben rOtta bele eG tiStAra 
Galult tqlGoSlop fAjAba, rabonbAn paranCAra, a SEkeL 
SAllAsoK rendjEt. eGSer CaK forgOSEl tAmadt az udvarAn, s 
ahoG odanEzett, hAt CaK ott Allt hoSSU, fehEr kqntqsEben 
qreg bogAt, a tAltosember.  

 - noCaK - hqkkent meg gqde mester, s fqlkelt a padkArOl 
illedelmesen -, nem hallAm keGelmed ErkezEsEt. tiStelje meg 
hAzamot, ha itt van!  

 az qregember kqzelebb jqtt hozzA. fAradtnaK lAtSott.  

 - baj vaGon, fiam - mondotta mEL, SomorU hangon -, idegen 
acEl hasIt a maGar fAba. metSi a rostjAt, aprOzza erejEt. 
maGart maGarral AllIt Sembe idegen haSnAra. bEkessEgrQl 
beSEl, s hAborUsAgot CinAl. alAzatot hirdet, s gQgqs 
erQSaK jAr a NomAban.  

 sOhajtott, s foLtatta lassU SOval:  

 - mondAd valamikor, hoG jOl qsmered itt a heGeket. mutass 
hAt eG heLet, ahonnan meSSire ellAthat a Sem, ahol barlang 
is aKad, miben megSAllhatoK, vIz, amit ihatoK, erdei 
GwmqlC, kOSAlO vad, amin elElhetek, mIg megErik az idQ, s 
nem emel tqbbE feGvert maGar a maGarra.  

 gqde mester eltWnQdqtt nEhAN pillanatra, aztAn fqlderwlt 
az arca.  

 - tudoK Am eG oLan heLet, hoGne tudnEk! eGwtt van ott 
minden, amit keGelmed kIvAn, s mEg tqbb is eGGel: idegen 
ott meg nem leli soha, ha ezer Evig is keresi a NomAt!  

 - azzal ne leGen gondod - mosoLodott el az qreg tAltos a 
SaKAlla megett -, megvEd engem azoKtOl az Ur a maga 
mOdjAn.  
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 bent aztAn a kemencEs SobAban, falatozAs mellett kiqntqtte 
qreg bogAt a SIvEt.  

 - nehEz idQk jqnnek, gqde fiam - mondta komoran -, bizoN 
nehEz idQk. nem az Uj isten miatt, ahoG twk mondjAtoK, 
mert hiSen CaK eG isten van, mindeG hoG hANfEle nEven 
nevezik. ott rejlik a baj, hoG aKik kard ElEnek, s 
faltqrQ kosnaK haSnAljAK isten nevEt, azoK nem isten 
igazsAgAt keresik, hanem a  

    

 maguK galAd qnzEsEt SolgAlva megbUjnaK a neve mqgE, hoG 
elrabolhassAK azt, ami a mAsE, s leGilkolhassAK a 
vEdekezQket mint isten ellensEgeit.  

 - meddig tart ez IG? - kErdezte gqde -, az qregisten 

embere vaG, tudnod kell ezt!  

 - az Ur nem qsmer idQt - felelte a tAltos Cqndesen. - 
Qneki SAz eStendQ vaG ezer eStendQ mindqSSe eG pillanat. de 
aNNit mondhatoK neked, fiam, hoG mindaddig nem leS bEkessEg 
tqbbE, mIg meg nem tiStul lelkEben a maGar, mint GEmAntkQ 
a tWzben. s mIg ez bE nem kqvetkezik, addig meg kell 
Qrizzwk SAmuKra a naG titoK tudAsAt, mit Qseink hoztaK 
volt maguKkal meSSi fqldrQl, napkelet felQl, Ur 
vArosAbOl. ez a mi feladatunk, gqde fiam, se tqbb, se 
kevesebb. a rege Serint gqde mester vendEgwl lAtta a 
tAltost hoSSU ideig, mIg CaK lovas legEN hIrwl nem hozta, 
hoG kirALi lAndZAsoKat lAttaK a nEpek tova diSnajOnAl, 
pAncElos lovagoK paranCa alatt, s fqlfelE haladtaK a 
maros vize mentEn.  

 ekkor gqde mester faNerget tett fql nEG kis heGi lOra, 
megraKta azoKat mindenfEle SwksEges dolgoKkal, s fqlvitte 
vendEgEt a heGekbe. nEG nap mUltAval tErt CaK viSSa, nEG 
lovAval, wres Nergekkel, eGmagAban. hoG hol rejtette volt 
el az qreg tAltost, nem mondta meg senkinek. mEg a lovag 
uraKnaK se, aKik ott vArtaK mAr reA a hAzAnAl, amikor 
lejqtt a heGekbQl. pedig megkInoztAK erQsen, napoKon 
kereStwl, mert valaKi beArulta nekik, hoG ott rejtQzkqdqtt 
nAla bogAt, a kirAL ellensEge. vEgwl is fejEt vettEk s 
karO tetejEre SUrtAK fql, a kapu elE, hoG mindenki lAssa. 
a lovag uraK pedig, kEtSAz feGveressel fqlmentek a 
heGekbe, hoG megleljEk a tAltost. senki attOl a naptOl 
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kezdve nem lAtta tqbbE eGikwket sem. elNeltEk Qket a 
heGek.  

 eStendQkkel kEsQbb eG pAStorlegEN talAlt valahol a SiklAK 
kqzqtt eG pAncElsisaKot. lehajolt, hoG fqlveGe, de abban 
a SempillantAsban naGot dqrrent fqlqtte az Egbolt, pedig 
swtqtt a nap, felhQ se volt sehol, s fENes villAm 
Capott a sisaKba, porrA Egetve azt pillanat alatt. 
legalAbbis IG mesElte el a kEpEbQl kikelt, verejtEkes 
lihegQ legEN odalent a vqlGben az embereknek s mEg 
mindEg reSketett egES testEben, amikor elmondta, hoG mi 
tqrtEnt vele odafqnt.  

 a Sikla, ahol ez megesett, ott emelkedik hAtul a heGekben 
eG kis faluCka fqlqtt, amit ma gqdemesterhAzAnaK neveznek. 
naG, magos Sikla, Eg felE meredQ. lAbAnAl kiCi tiStAs, 
jOvizW forrAssal s a tiStAs kqrwl sWrW-sWrW erdQ, mIg 
ellAt a Sem. a SObeSEd Serint CapAs vezet fql a kiCike 
tiStAsrOl, fql a SiklAK kqzE s odafqnt valahol barlangot 
is rejt a borOKa. de ember mEg nem aKadt reA. mert aKi 
arra veSi UtjAt, azt mAr a sWrW erdQben UG kqrwlveSi a 
fElhomAL, hoG elveSti benne az irANt. ha mEgis feljut 
valamikEppen a kiCi tiStAsig, eGSerre CaK morajlani kezd 
fqlqtte az Egbolt, aKAr van felleg rajta, aKAr ninC, s 
villAm kezdi hasogatni kqrwlqtte a fAKat. aKinek eSe van, 
az futAsnaK ered s aKinek ninC…, azt bizoN emberfia nem 

lAtja tqbbE, se Elve, se holtan.  

 EjSaKAnkEnt havasi pAStortwzek mellett, lassU beSEdW SEkeLek 
SOt ejtenek nEha eGmAs kqzqtt az qreg tAltosrOl, aKi ott El valahol a 
villAmkQ  

    

 barlangjAban immAr tqbb mint NolcSAz eStendeje s Qrzi a 
rEgi naG titkoK tudAsAt. meLek elWzik a rontAst, 
megGOGItjAK a testet meg a lelket minden NavaLAtOl, tAvol 
tartanaK veSedelmet, puStulAst s az igazsAgot GQzelemre 
viSik.  

 a rEgi naG titkoK tudAsa ott van ma is, mondjAK, a 
villAmkQ barlangjAban valahol s CaK arra vAr, hoG 
megErjen az idQ s viSSatErjen urAhoz, istenEhez a maGar. 
kQbe vEsve, fAba vEsve s a SentkqNvbe megIrva ott van ma 
is a tqrvEN:  
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 "a nemzet, meL qnmagAval meghasonlik, elvES, s a hAz, meL 
maga ellen tAmad, nem marad meg. testvErGilkos Atkozott az 
Ur elQtt."  

 honnan tudjAK mindezt az emberek ott fqnt a heGekben? 
onnan, hoG minden hetedik eStendQben van eG EjSaKa NAr 
derekAn, amikor a leghoSSabbaK a nappaloK, Es legrqvidebbek 
az EjSaKAK, s amikor pontosan azon az EjSaKAn ott All a 
telihold a naGSikla felett. s aKi azon az EjSaKAn 
fqllopOdzik a Sikla alatti kiCi tiStAshoz, arra nem Cap 
alA a villAm. az Cqndben lewlhet a kis forrAs mellE, s 
ha Cqndben wl ott, kisujjAt se mozdItja, pontosan EjfElkor 
meglAthatja a telihold alatt az qreg tAltost, amint 
alAereSkedik korsOjAval a vIzre. SOt is vAlthat vele. 
kErdezhet tQle ezt vaG amazt, amire igaz vAlaSt kapnia 
fontosnaK tWnik. s bArmifEle betegsEg GqtqrnE, azt eGetlen 
SOval, eGetlen ErintEssel megGOGItja a titoKtudO qreg.  

 de CaK aKkor, ha az, aKi ott All elQtte, az lelkEben, 
SIvEben, tettEben Es minden SAndEkAban valOban maGar. a 
titoKtudO lAtOember ott gqdemesterhAza felett a heGben ezt 
fqlismeri Nomban. s jaj annaK, aKi CalAs SAndEkAval meG 
oda fql. eGetlen villAmCapAs CalAnnA vAltoztatja az iLent.  

   

 yy.  

 nos, IG SOl a rege. legtqbben aKik halljAK, valahol eG 
pAStortWz mellett elhasalva Ejnek idejEn, mesEnek vElik. 
heGi nEpek babonAs mesEjEnek.  

 de ha gondos wGelettel viZgAljuK tqrtEnelmwnket, ESre kell 
veGwk, hoG az emberileg megmaGarAzhatatlan CodAK vannaK 
abba beleSQve, mint SQttes terItQbe az araNfonAl, meL 
elrejtQzik a SInes fonalaK kqzqtt, majd vAratlanul 
elQbUvik megint.  

 alig nEhAN Evtizeddel a mezQsEgi Coda utAn, az UrnaK 
MVXXXyy-ik eStendejEben, CatangolO kunoK zaKlattAK erdEL 
aKkor mEg GEren telepwlt maGarjait, jOSAgot rabolva, 
falvaKat Egetve, s fogsAgba hurcolva aSSoNt, Germeket. NAr 
derekAn ereSkedtek alA a radnai heGekbQl s megdUltAK a 
sajO vqlGEt, a mezQsEget, s koloZ vArAt megkerwlve 
dElnek fordultaK, amerre a GEresi mezQk guLAit tudtAK. de 
ekkor mAr ArpAd-hAzi lASlO kirAL vezErlete alatt Utban 
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volt naGvArad felQl a maGar sereg is, hoG megtiStItsa 
az orSAg keleti GepWit a garAzdAlkodOKtOl.  

    

 tova a GErestOl Nugatra esQ heGvidEk mentEn leltek 
reAjoK, s mIg a maGar sereg a kunoK zqmEt bekerItve az 
eGik vqlGkatlanban kaSabolta a rablOKat, addig eG marEkNi 
kun a SomSEdos vqlG hAzaira vetett twzet. lASlO kirAL, ki 
kIsEretEvel a dombgerincrQl irANItotta a CatAt, 
megpillantotta hAta megett a twzet, s kIsEretEt otthaGvAn 
elQre vAgtatott a gerincen, hoG megnEzze, mi tqrtEnik odaAt. 
az elsQ, amit megpillantott maga alatt a legelQ oldalban, 
eG NargalO kun volt, ki NergEben eG kapAlOdzO, 
sikoltozO leANzOval a domboldal mentEben iGekezett 
keletnek. Nomban wldqzQbe vette a kirAL a kunt, s jO 
lova lEvEn hamarosan utol is Erte. levAgta NergEbQl a 
rablOt, s maga mellE emelve a megGqtqrt leANt, lefele 
fordItotta lovAt a vqlGnek, amerre az EgQ hAzaKat lAtta. 
alig haladt azonban valamiCkEt, amikor Sembe talAlkozott a 
foStogatOKkal. azoK is meglAttAK a magANos maGar lovast 
NergEben a leANNal, s Nomban WzQbe is vettEk, elvAgva a 
viSSavonulAs UtjAt a dombtetQ felE, ahol a kirAL kIsErete 
vAraKozott. a kirAL tehAt nem tehetett eGebet, mint hoG 
keletnek fordulva iGekezett menteni EletEt, lova 
sebessEgEben bIzva. a kettQs sUL alatt azonban 
meglassult a derEk Allat Es a vadul kurjongO kunoK 
eGre kqzelebb kerwltek mqgqtte.  

 eG kiCike vIzmosAs mentEn, kqkENboKor ArNEkAban qregember 
wlt, Es intett kezEvel a kirALnaK: erre! erre, kirAL Ur! 
a kirAL meg is fogadta a tanACot arra gondolvAn, hoG 
talAn a vIzmosAson tUl maGar CapatoKrOl tud az qreg, s 
ahoG elNargalt mellette, mEg oda is kiAltott neki: "bUjj 
el, qreg, eltaposnaK a gonoSoK!"  

 Atugratva lovAval a kis vIzmosAson, a kirAL a tUlsO 
vqlGnek fordult, hoG viSSajusson valamikEppen a seregEhez, 
amikor eGSerre CaK valami fElelmetes morajlAs wtqtte meg 
hAtulrOl a fwlEt. hAtra pillantva kiesett SAjAbOl a SO: 
"isten segIts!" mert mqgqtte bizoN, ahol a kis vIzmosAs 
volt azelQtt, mintha CaK megindult volna a heG: kettQbe 
hasadt a fqld, omlott a gqrqnG, por emelkedett, s az 
wldqzQ kunoK elQtt feneketlen SaKadEk tAmadt, meL elNelte 
az elsQ nehAN lovast, s a tqbbi CaK Eppen hoG meg 
tudta fEkezni lovAt a rettentQ SaKadEk peremEn.  
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 a kirAL NergEben kapaSkodO leAN is hAtranEzett, s Seme 
naGra NIlt:  

 "isten meghallA vitEz Ur SavAt…!" hebegte Amultan.  

 IG menekedett meg wldqzQi elQl lASlO kirAL, kit CodAi 
miatt kEsQbb SenttE avattaK volt a pApa paranCAra, s IG 
keletkezett a hIres tordai hasadEk. a kirAL viSSatErt 
kEsQbb kIsEretEvel, hoG megtekintse a heLet, s megkeresse 
a kqkENboKornAl wldqgElQ vEnembert is, ki a vIzmosAs 
felE irANItotta volt. a kqkENboKrot meg is talAlta, ott 
volt a mEnkQ naG heGSaKadAs peremEn. de CaK kun lovaK 
patAinaK Noma volt a boKor kqrwl, mAs semmi. kerwlQ Uton 
lekwldqtt a kirAL nEhAN legENt, hoG megkeressEk odalent a 
SaKadAs aljAt, hAtha alAzuhant a SerenCEtlen, s ott hever 
valahol tqrqtt ContoKkal. de dolguK vEgezetlen tErtek viSSa 
a legENek. Noma se volt odalent embernek, sehol.  

    

 - ejSen kqtEl vEgEn vonSoltAK el maguKkal a pogANoK - 
COvAlta fejEt elSomorodva a kirAL -, veGEtek WzQbe a 
gazoKat, s aKi ide hozza elEm a derEk qreget: SAz araN 
wti a markAt!  

 noSa, Nargalt is eG jOKora Capat alA a vqlGbe, a kunoK 
NomAn s kEt nap mUltAval viSSa is tErtek a kirALi 
sereghez nehAN kenGelhez SIjjazott kunnal. a tqbbit 
lekaSaboltAK mind eG SAlig, jelentettEk a legENek, de rab 
nem volt velqk, s qregembert se lAttaK sehol, se Elve, 
se halva. tolmACot rendelt elQ a kirAL, hoG megtudja a 
fogsAgba esett kunoKtOl, mi lett az qreggel. de eskwdtek 
azoK, hoG a menekwlQ lovason s a NergEben lEvQ leANzOn 
kIvwl mAs ElQ embert nem lAttaK sehol, sem a dombon, sem 
a kqkENboKornAl, se eGebwtt.  

 - CodAt tett az isten - mondogattAK eGmAsnaK a kirAL hIvei 

-, megmentE urunkat…!  

 de amikor hIre kelt a CodAnaK odalent a vqlGek maGarjai 
kqzqtt, s a kwlqnqs vEnembernek, kinek Noma veSett, voltaK, 
aKik qSSedugtAK a fejwket, mint aKik titkot tudnaK.  

 - lAm CaK - sugdostAK eGmAsnaK, de CaK wGelve, hoG 
kirALi ember ne leGen a kqzelben -, lAm CaK, vEn torda 
mEgis viSSatErt, hiAba WztEk el kirAL tqrvENEvel…! Aldott 

leGen az Ur…  
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 rAKqvetkezQ tavaSon jArvAN tizedelte a nEpet a ludasi 
vqlGben. koloZ vArAbOl kEt tudOs embert is kwldqtt oda 
a kirALi vArnaG, de segIteni nem tudtaK, bAr SekErderEkNi 
orvossAgot hoztaK maguKkal Es itattAK a nEppel, mIg CaK 
ki nem foGtaK belQle.  

 alig tAvoztaK el, eG vEnember ereSkedett alA a 
keCkelegelQn Es sorra jArta a hAzaKat, a vqlG eGik 
vEgitQl a mAsikig. keveset idQzqtt mindeGikben, s ahoG 
kifele haladt, mintha CaK magAval vitte volna a NavaLAt 
is. attOl a naptOl kezdve nem halt meg tqbbE senki, mEg 
eG CeCSopO se, s UG elillant a betegsEg, mintha SEl fUjta 
volna el. de Noma veSett a vEnembernek is.  

   

 yyy.  

 a tova futO idQ eltaKarja a titkos NomoKat. CaK itt-ott 
Qrzi mEg a megfejthetetlen rejtELek emlEkEt eG-eG kwlqnqs 
rege, amit EjSaKAnkEnt, pAStortwzek mellett mondanaK el a 
vEnek, hoG tqltsEk vele az idQt, vaG tEl idejEn, kemence 
twze mellett, mIg odaKint havat sodor a SEl, s a 
kuckOban Alom ragaStja le rendre a fiataloK SemEt. de 
foGnaK mAr ezek is, mert soKan, aKik hallottAK, elfeledtEk 
tovAbb adni a SOt, s EvSAzadoK sorAn eGre kevesebb maradt 
meg abbOl, ami tqrtEnt.  

 mint pEldAul MBBXXXXyy-ben, amikor batu kAn tatArjai 
rAtqrtek az orSAgra, s feldUltAK a maGaroK fqldjEt. 
sIksAghoz SoKott nEpsEg lEvEn a tatAroK zqme elkerwlte a 
heGvidEket. eGkori krOnikAK Serint mindqSSe eG kOSAlO 
CapatjuK, valami ezer lovast SAmlAlO, merESkedett CaK be a 
SatmAri-sIksAgrOl  

    

 a SilAGsAg dombjai kqzE, kik aztAn rabolva, Gilkolva, 
falvaKat Egetve jutottaK el valamikEppen doboKa alA.  

 mikor a doboKai maGaroK hIrEt vettEk a kqzeledQ 
veSedelemnek, s mAr a SomSEdos vqlGek EgQ falvainaK 
vqrqsEt is lAthattAK az Eg aljAban, qSSeSedtEk naG sebesen 
aSSoNaikat, Germekeiket, baTuba kqtqttEk, amit tudtaK, s a 
lAbasjOSAgot maguK elQtt terelve fqlmenekedtek a GerTAnos 
nevezetW sWrW erdQbe, tova a naGgerincen is tUl, abban 
a remENsEgben, hoG ott nem lelnek reAjuK a tatAroK. 
biztonsAg oKAbOl azonban hArom derEk emberbQl AllO 
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QrSemet haGtaK a naGgerinc keleti bwtwjEn, eG vEn vackorfa 
alatt, ahonnan lAtni lehetett nemCaK a falut odalent, hanem 
az egES vqlGet is. NArideje volt. tariSNAja, s kulaCa 
mellett elhevert a hArom aggodalmas maGar a vEn vackorfa 
ArNEkAban, s nEzte a vqlGet. dEltAjban telepedtek oda. telt-
mUlt az idQ, este lett, s mEg mindig nem mozdult sehol 
semmi odalent. be is sqtEtedett lassankEnt; kiGUltaK rendre 
a CillagoK s a bEkEs, twCqkzenEs EjSaKAt CupAn a tAvoli 
twzek vqrqs fENe rontotta meg fElelmetesen. hevertek ott 
az emberek, bAmultAK a CillagoKat, s lassan a SO is 
kifoGott belQlwk. UG elaludtaK ott rendre-rendre, mintha 
CaK birkaNAjat Qriztek volna odafqnt a gerincen.  

 nem is hallottAK, hoG mikor lEpett oda hozzAjoK az 
idegen. CaK arra riadtaK, hoG valaKi mEL, Erdes hangon 
rAjoK SOlt:  

 - lAm, mANoK is Eg!  

 talpra Sqktek eGSeribe mind a hArman. hWvqs volt a 
levegQ, hajnalodott. s bizoN, odalent a vqlG torkAban 
Egett mANoK. naG lAnggal Egett.  

 - SentsEges Uristen! - SaKadt fql a SO az eGik maGarbOl. - 

mind odaveStek, ejSen!  

 - CupAn a hAzaK - SOlalt meg Ujra az idegen -, a nEpet 

fqlmenekItettem idejEben a heGre.  

 mEL, zengQ hangja volt, kwlqnqs hangja. megnEztEk jOl. 
zqmqk embernek lAtSott. SaKAllAban, karimAs kalapja alOl 
kiCwngQ hajAban soK volt mAr az QS SAl. hoSSU GerTAnfa 
botra tAmaSkodva Allt ott, meL tele volt vEsve: IrAssal, 
aKArCaK a SAmadO pAStoroKE.  

 - mANoKi vaG? - kErdezte az eGik doboKai maGar.  

 - odavalO is - felelte az idegen -, mindenwvE valO…  

 tqbbet aztAn nem SOlt, s az emberek se kErdeztEk. 
viSSawltek a vackorfa alA, s bAmultAK a twzet odalent. az 
idegen is lewlt, valamivel odEbb. lassankEnt fqlkelt a 
nap s a mANoKi tWz vqrqse beleolvadt a keleti Egbolt 
bIborAba. hWvqs kezW hajnali SEl kUSott fql a vqlGbQl, 
s fqlvitte hozzAjoK a fwst keserW SagAt. alig emelkedett 
a nap ujjNira a keleti gerinc, fqlE, amikor eGSerre CaK 
lovasoK tWntek fql odalent a vqlGben. elEbb CaK valami 
hUS-harminc kopjAsbOl AllO elQCapat, majd jO kQdobAsNira 
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megettwk fqltWnt a sereg zqme. soKan voltaK, s jqttek 
mint a sAskAK, mANoK felQl. doboKAnaK tartottaK eGenest, a 
rEtek mentEn.  

    

 - aNAtoK ne sirasson - mordult fql az eGik doboKai maGar 
ott fqnt a vackorfa alatt. aztAn CaK lapultaK ott, 
hallgattaK Es nEztek.  

 az elQQrs lovasai kurjongatva NargaltaK be a hAzaK 
kqzE, majd megGWltek a falu utcAjAn. eGik oldalon hArom 
tatAr beugratott a botAr andrisEk udvarAba, a mAsik 
oldalon hArom gAl ferencEk kerItEsEn Sqktette At lovAt. 
kqrwlNargaltAK a kEt hAzat, majd leSqktek a lO hAtArOl, 
s ketten a hAz ajtajAnaK estek neki, mIg a harmadik a 
CWrt vette SemwGre. hamarosan kint voltaK Ujra s 
odaKiabAltaK a tqbbihez. azoK is elkezdtEk sorra venni a 
hAzaKat, CWrqket. futkostaK elQre-hAtra, mint a haragos 
daraZaK. a sereg zqme is odaErt kqzben s UG rontott rA 
a falura, mint valami haragos ArvIz. dUlni kezdtEk a 
hAzaKat, CWrqket. ZAKSAmra hordtAK ki a keNErmagot, zabot, 
ArpAt, amit CaK leltek, s kqtqztEk lovaKra SaporAn. a 
hAzaKbOl is hordtaK ki mindenfElEt. aztAn eGikqk 
leguggolt az eGik SalmaKazal mellE, mint aKi twzet Cihol, 
s perc alatt fqllAngolt elQtte a kazal.  

 - hoG a keserWsEg essen belEtek - Nqgqtt fql odafqnt az 

eGik bajSos maGar -, jaj de kitekernEm a NaKatoKat!  

 de CaK hasaltaK ott a fa tqviben, s nEztEk elSqrNedve, 
ahoG a tWz belekapott a SEnAba is, majd a pajta fedelEbe, 
s onnan At a botArEk hAzAra. hallani lehetett a ZindeL 
pattogAsAt.  

 - jaj, hoG istenetek ne leGen…!  

 a tatArsereg zqme AthqmpqLgqtt a falun, sorra megdUlva 
hAzaKat, CWrqket, s mqgqttwk jqtt a tWz is CWrrQl 
CWrre, hAzrOl hAzra. kEt oldalrOl lovasoK kerwltEk meg 
az EgQ falut a kertek mentEn, mintha CaK a GwmqlCqsqk 
vaG a SQlQkertek boKraiban kerestEk volna az elmenekwlt 
laKossAgot. az Elen NargalOK eGSerre CaK megtorpantaK a 
temetQkert felsQ sarkAban, ahol a legelQ kezdQdqtt. 
SemlElQdtek keveset, majd ordItozni kezdtek a tqbbiek felE.  
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 - rAaKadtaK a Corda NomAra - Nqgqtt fql az eGik maGar 
ott fqnt a vackorfAnAl -, mondottam volt, hoG jobb lenne, 
ha nem mind eG CapAson tereljwk fql a jOSAgot, hanem ki-
ki a maga kertjEn kereStwl, s CaK a gerincen tUl jqvwnk 
qSSe. de lehurrogtaK, uGe! na, most itt a baj!  

 ott is volt. eG halomravalO tatAr qSSeGWlt a legelQ 
CwCkEn, s nEztek fqlfele a naGgerinc irANAba, amerre a 
NomoK vezettek. tanaKodni lAtSottaK, majd megindultaK fqlfelE 
a jOSAg NomAn.  

 - felit a jOSAgnaK ott haGhattuK volna - kesergett az 
eGik doboKai a vackorfa alatt -, hUs kell a beste 
pogANnaK, az hAt! megmentQdhettwnk volna, ha felit ott 
haGjuK nekik…!  

 - a keservit! - Sqkqtt talpra a mAsik. - iGekezzwnk, 
emberek, viSSa a nEphez! haGjuK a marhAt ott, ahol van, de 
mentswk meg legalAbb az aSSoNnEpet meg az aprOsAgot!  

 talpon is volt mAr mind a hArom, s lendwlt is a lAbuK 
az erdQ felE, amikor megSOlalt Ujra az idegen. mindaddig 
nEmAn wlt ott, kissE odEbb Es nEzte az EgQ falut. most 
se kelt lAbra, CaK odaSOlt az emberekhez:  

    

 - wljetek CaK veStEg - mondta lassU hangon -, nem ErnEtek 
oda idejEben UGsem. Gorsabb a lO, mint az ember. az 
UristennEl van CupAn segItsEg. wljetek hAt veSteg, s 
imAdkozzatoK hIvQ lElekkel.  

 bAr halkan beSElt, volt a hangjAban valami paranColO. az 
emberek eGmAsra nEztek, aztAn SOtlanul viSSahUzOdtaK a 
vackorfa alA. nEztEk a twzet odalent, ahoG eGik hAzat a 
mAsik utAn Nelte el, s nEztEk a tatAroKat, ahoG indultaK 
fqlfelE aprO lovaikon neki a heGoldalnaK, aKAr eG raKAs 
megboLgatott hanGa. Semwk sarkAbOl oLkor a kwlqnqs beSEdW 
idegenre lestek, de az CaK wlt ott, lehuNt Semmel, CaK az 
ajkai mozdultaK a borzas SaKAll mqgqtt, mintha beSElt 
volna valaKihez.  

 a tatAroK mAr a heGoldal derekAnAl voltaK, ahol a fwves 
legelQ lankAja vEget Ert, s a vIzmosAsos kopAr heGoldal 
emelkedett meredeken fel a gerincig. kapaSkodtaK a tatAr 
lovaK fqlfele a meredek vIzmosAsoKon, s mikor mAr az 
utolsO is elhaGta a legelQt, az idegen hirtelen lAbra 
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Sqkqtt, karjAt kiNUjtotta a tatAroK felE, s morgott nEhAN 
SOt a fogai kqzqtt. s eGSerre CaK megmozdult a heG a 
tatAroK fqlqtt. megmozdult Es omlani kezdett, tompa 
dwbqrgEssel a tatAr seregre. sArga aGagpor SAllt fql 
vastagon a megindult heG NomAn, Es eltaKart mindent.  

 a hArom doboKai talpra Sqkqtt Es elQre futott a vqlG 
peremEig, hoG jobban lAthassa a CodAt. mEg hallottAK 
maguK mqgqtt az idegen mEL, zengQ hangjAt: diCErjEtek az 
urat, maGaroK! de mikor maguKhoz tErtek, s hAtra 
fordultaK, a kwlqnqs qregember mAr nem volt sehol. de 
elNelte a fqld a tatAroKat is, mind eG SAlig. a doboKai 
legelQ vEgEben mEg ma is CUNa, hepehupAs aGagdomboK 
idEtlenkednek, s fqlqttwk mintha kEssel metSettEk volna a 
heGet, meredek aGagfal emelkedik SAzmEteres magasba, fql a 
heGgerincig. tatArvAgAsnaK nevezi a nEp mEg ma is, de hoG 
mikEppen kerwlt oda, azt ma mAr CaK naGon kevesen tudjAK. 
s aKik tudjAK, nem merik mondani, mert attOl fElnek, hoG 
kinevetik Qket.  

   

 yyyy.  

 dEva alatt, a maros foLAsa mentEn, van eG pataK, aminek 
tqrqkpataK a neve. piStrAngot rejtQ kristALtiSta vize a 
magos heGekbQl hozza le a feNvesek illatAt, s aKi 
megkErdezi, miErt nevezik tqrqkpataKnaK azt a pataKot, az 
kwlqnqs tqrtEnetet hall a maros menti vEnek SAjAbOl, aKik 
maguK is CaK UG "hiSik is, meg nem is" a regEt, amit 
naGapjuKtOl hallottaK volt kisGerekkoruKban.  

 a mese Serint valami kEt eStendQvel a mohACi veStett naG 
Cata utAn, amikor a tqrqk hadaK mint gAtat SaKItott ArvIz 
leptEk el a maGaroK fqldjEt, erdELbe a maros foLAsa 
mentEn Nomult fqlfele eG janiCAr sereg, falvaKat dUlva, 
aSSoNt, s fQkEppen fiUGermeket rabolva jqvendQbeli 
janiCArnaK.  

    

 beErve a heGek kqzE meglassultaK valamiCkEt a tqrqkqk. a 
kaNaros vqlG mentEn CaK wres falvaKat leltek mindenfele. 
embernek, jOSAgnaK Noma se volt, amit kqvetni lehetett 
volna be a heGekbe, a SiklAs talaj miatt.  

 wtrwk bEgnek paranCa volt a pasAtOl, hoG meg ne Alljon, 
mIg belsQ erdELt el nem Eri, ahol a maGar uraK kastELai 
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AllnaK, s qSSefogdosva ezeket az urasAgoKat, hozza le 
Qket magAval temes vArAhoz, minden kinCwkkel eGwtt.  

 a laKatlanul talAlt falvaK miatt azonnal foGtAn kezdett 
lenni az Elelem, s Nolcezer embert Elelem nElkwl nem 
lehetett mAr tovAbb vinni. IG aztAn, amikor eG ilia 
nevezetW olAh kEm azzal vAgOdott hasra a naGhatalmU bEg elQtt, 
hoG  

 "nqveSSe allah hoSSUra a SaKAlladat, naGhatalmU Ur, de ha 
meghallgatod alAvalO SolgAdat, leS hQs janiCArjaidnaK 
bQven mit enniqk". wtrwk bEg felfwlelt a SOra, s keGesen 
intett a twSQs, boCkoros embernek.  

 - beSElj, de igazat mondj, mert ha nem: daraboKra 

vagdaltatlaK, s embereim konca leSel!  

 - keGelmes naGUr - felelte ilia alAzatosan -, En tudom, 
hova menekwltek el a foLO vqlGEbQl azoK a kuTa 
maGaroK, minden lAbasjOSAguKkal eGwtt! ha paranCot adS, 
uram, hoG fqlvezessem a heGekbe bAtor harcosaidat, SEp 
testW maGar aSSoNnEpen kIvwl leS ott bQven hUsnaK valO 
marha, tEStAnaK valO bUzaliSt, s mEg araNEkSer is, ZAKSAmra! 
En ismerem a jArAst fql a maGaroK bUvOheLEhez! SiklAs 
heGek, erdQsWrWsEgek kqzepette van odafqnt eG mELvizW 
tO, meLnek fqlqs vize SiklAK alatt SivArog le a vqlGbe 
minden ArulkodO pataKmeder nElkwl. oda menekwltek fql 
elQled azoK a kuTa maGaroK, hatalmas Ur, minden jOSAguKkal 
eGwtt!  

 paranCot is adott a bEg Nomban, hoG ezer kiprObAlt 
harcos kqvesse az olAh kEmet fql a heGekbe, s fErfinEpet 
Elve ne haGjanaK, de aSSoNt, Germeket, lAbasjOSAgot, s ami 
eGebet ott talAlnaK, tereljEk le a vqlGbe.  

 odafqnt a SiklAK kqzE rejtve mELvizW tO kqrwl qt falu 
nEpe sAtorozott, maguKkal hozva mindent, amit CaK menteni 
tudtaK. velqk volt vigaStalAsul eG fiatal vAndorpap is, 
kereStEL nevezetW, kit vAradrOl kwldqtt a pwspqk, hoG 
lAtogassa sorra a maros-vqlG SEtSOrt nEpEt, kereSteljen 
Gereket, eskesse azoKat, kik AldAs nElkwl Elnek, 
vigaStaljon qzveGet Es ArvAt, s imAdkozzEk ki valamiCke 
eGhAzi adOt azoKbOl, aKikbQl lehet. ez a fiatal pap 
Eppen misEt tartott ott a tO partjAn kora dElutAn, amikor 
a bojtArGerek, kit QrSemnek kwldtek volt fql a bajlAtO 
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CUCAra azon a reggelen, rohan elQ naG lihegve az 
erdQbQl.  

 - jqnnek! - kiabAlta lihegEstQl elfulladva. - jqnnek a 

tqrqkqk fql a heGen!  

 soK ezren lehetnek, NwZqg tQlwk a heG! olAjoK vezetik 
Qket!  

 fql is bomlott az imAdkozO Gwlekezet Nomban. sietett 
mindenki a maga sAtrAhoz, lovat Nergelni, menteni aSSoNt, 
Germeket. menteni Am, de hova? hAtuK megett meredek 
Siklafal, megmAShatatlan, Siklarengeteg kEt oldalt is, jArni 
valO CapAs CaK lefele volt, a tqrqk markAba. nem marad 
mAs hAtra, tanaKodtaK az emberek, mint veSni haGni a 
jOSAgot s menekIteni a CalAdoKat,  

    

 SerteSOrOdva a SiklaKatlanoK bozOtjAban. tAn megelEgSenek a 
tqrqkqk a jOSAggal, s nem indulnaK SEt embert keresni.  

 a fiatal pap ott Allt a tO partjAn, ahol haGtAK volt a 
nEpek, qSSekulColt kEzzel, Eg felE fordult AbrAzattal, 
lehuNt Semmel imAdkozva.  

 - tiStelendQ eCEm, minek zArja le a SemEt - SOlalt meg 
megette eG mEL dqrmqgQ hang -, fEl talAn, hoG megvaKul, 
ha megpillantja istent?  

 a kopaSra NIrt, sApadt AbrAzatU pap fqlNitotta Semeit Es 
megbotrAnkozva nEzett az QS hajU, zqmqk, eGSerW qltqzetW 
heGi emberre, aKi eGmagAban Allt ott mellette a napswtqtte 
tOparton.  

 - miCoda megAtalkodott beSEd ez veSedelem idejEn - mordult 
rA az idegenre. - istent nem lAthatja senki! de amikor 
vEgsQ menedEkEben hozzA fordul a GarlO ember, illQ, hoG 
alAzattal s lehuNt Semmel jAruljon elEbe!  

 - istent nem lAthatja senki, he? - COvAlta meg fejEt az 
idegen. - hAt a magassAgos Egbolt raGogO kEkje odafqnt 
miCoda? az erdQk imAdsAgos zqldje odalent, he? ki 
alkotta mindezt, ha nem az Uristen?  

 - perSe, hoG az Uristen alkotta - mErgelQdqtt a fiatal pap 

-, minden Gerek tudja, hoG Q alkotott mindent!  

 - s aKi alkot valamit, nem qnmagAt teSi bele az alkotAsba?  
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 - megAtalkodott beSEd - haragoskodott isten embere -, hoGan 
is lenne kelmednek ideje, s kedve bArGU SOt pazarolni, 
mikor pogAN hadaK Gilkos veSedelme zUdulhat reAnk minden 
pillanatban, s azt se tudjuK, mi tEvQk leGwnk!? 
imAdkozzEk keGelmed is, hoG legalAbb lelkEt mentse meg az 
Ur!  

 de az idegen ember nem haGta magAt.  

 - tAn nem gondolja azt tanolt pap lEtire, hoG az Uristen 

oKozza a bajt, meg a veSedelmet?  

 a pap rAmeredt. hallgatott eG pillanatig, aztAn kibqkte, 
rekedten.  

 - az Ur aKarata nElkwl nem tqrtEnik semmi.  

 - na lAssa - kapott a SOn a mAsik -, s nem azt tanItja-E 
az IrAs, hoG az Uristen teremtett mindent ezen a vilAgon? 
s hoG minden, amit az Uristen teremtett, az mAs nem lehet, 
CaK jO? nahAt aKkor honnan a bUbAnatbOl jqn elQ a baj 
meg a veSedelem?  

 - a sAtAn - felelte a pap.  

 - s ki teremE a sAtAnt?  

 a fiatal pap elfordult, s a tO vizEre nEzett, meLen 
bEkEsen Cillogott a napfEN araNpora.  

 - nem Erwnk rA vitAzni, jO ember - moTogta a fogai kqzqtt 

-, minden pillanatban rAnk zUdulhat a pogAN odalentrQl.  

 - s mikEnt vEli megmenteni ezt a soK elrEmwlt nEpet? - 

Sqgezte neki az qregember a kErdEst.  

 a pap rAnEzett. kqNNes volt a Seme.  

 - istennEl a mentsEg - sOhajtotta esetten -, En CaK 

imAdkozni tudoK…  

    

 Cqnd volt nEhAN pillanatig, CaK a megriadt nEp NwZgEse 
hallatSott a legelQrEt kEt SEle felQl, ahoG aSSoNostul, 
Germekestwl iGekeztek bUvOheLet lelni a sWrWsEgben. 
pAStorkuTAK CaholtaK. a jOSAg riadtan bUjt qSSe a meredek 
Siklafal tqvEben, mintha Erezte volna a veSedelmet. fqlqttwk, 
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a Siklafal tetejEn fekete felleg kUSott elQ a heG mqgwl, 
s Nelni kezdte az Egbolt kEkjEt.  

 - hiSel-E istenben? - kErdezte halkan a kwlqnqs idegen. a 

pap megbotrAnkozva fordult felEje.  

 - hoGne hinnEk! 'Se pap vaGoK!  

 - ha CaK aKkora hited van, mint eG mustArmagoCka, heGeket 
mozdIthatS vele. nem IG mondja az IrAs? nohAt, vedd elE a 
hitedet, isten embere, bArhol is Qrzqd azt, mert ideje, 
hoG teGwnk valamit! te CaK SOlj az Urhoz, s mozdItsd a 
heGet, En wGelek arra, hoG Utban ne leGen senki! azzal 
hAtat fordItott a papnaK, kEt markAbOl tqlCErt formAlt a 
SAja elE s alAordItott a tiStAsra, ahol az emberek 
NwZqgtek, mint pAStortalan NAj, ki farkasSagot Erez.  

 - hEj, emberek! fql a tO mqgE, a meredek Siklafal tqvEbe, 

ahol a jOSAg van!  

 mozogjanaK sebesen!  

 hangjAra elnEmult a tqmeg, majd futva indult neki a 
heGoldalnaK, aSSoNt nOgatva, Germeket cipelve, fql a tO 
feletti meredek Siklafal alA, ahol a jOSAg tqmqttqdqtt 
aggodalmasan. perc alatt wres volt a vqlG torka odalent. 
ideje is volt, mert a legelQrEt aljAn mAr bUjtaK is elQ 
az erdQbQl olAh kEmeikkel az elsQ tqrqkqk, s meglAtva 

odafqnt a soKasAgot, ordItozni kezdtek a maguK NelvEn.  

 - isten embere, ideje jqtt a mustArmagoCkAnaK - SOlt hAtra 
az idegen az imAdkozO paphoz -, ha isten velwnk, kiCoda 
ellenwnk?  

 alig ejtette ki az utolsO SOt, a heG mqgwl elQtqrQ 
fekete felleg elErte a napot Es sqtEtsEgbe borult a 
vilAg. megdqrdwlt az Egbolt, vaKItO villAm Capott alA, 
eGik a mAsik utAn, megmozdult alattoK a heG s az omlO 
SiklAK megett zUdult alA a tO vize, magAval ragadva 
mindent, ami UtjAba kerwlt: fAt, kqvet, tqrqkqt, mindent.  

 az emberek odafqnt megtorpantaK a zajra s leGqkeredzve 
nEztEk a CodAt. tErdre roskadtaK. valahol eG aSSoN vEkoNka 
hangja ZoltArba kezdett, s pillanat alatt eGetlen ZoltAr 
volt a heG. Gors SElroham tovafUjta a megbomlott fekete 
felhQt, s fqlraGogott Ujra a nap, mint isten Seme, ki a 
vilAgot viGAzza.  
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 ahol valamikor a mELvizW tO partja volt, magANos Sikla 
meredt elQ az alAzUdulO vIz kqzepEn, s azon Allt a pap, 
bEnultan maga elE meredve, s mellette a zqmqk kis heGi 
ember, kit nem qsmert senki.  

 - alighanem fElreAllhattunk volna az Uristen UtjAbOl - 
SOlt ez oda a megrendwlt paphoz -, lAm mEg velwnk is 
veSQdnie kellett! hAt CaK wljwnk le idefqnt, s vArjuK 
meg, mIg lefut ez a soK vIz - tette hozzA -, aztAn majd 
CaK lesirwlwnk innen valahoGan…  

 IG tqrtEnt bizoN. aKi nem hiSi: kapaSkodjEk fql a 
tqrqkpataK mentEn egESen a pataK forrAsAig, ahol a SEp tiSta 
vIz elQbuzog a magos Siklafal tqvEbQl, s valami jO nEGSAz 

lEpEsNire lejjebb, ahol a pataKoCka a legelQ  

    

 lankAjAt Seli kettQbe, ott All ma is az a magos, 
toroNformAjU Sikla, amit "pap kqvEnek" nevez a nEp. mert 
azon Allt a CodatevQ pap, ki megmentE nEpEt, rAzUdItvAn a 
tO vizEt a tqrqk seregre.  

 AllItOlag mEg Allt valaKi mellette, amikor az Uristen 
ledqntqtte kEtoldalt a Siklafalat, mi a tO vizEt Qrizte, 
mondja majd, aKi a tqrtEnetet mesEli, valaKi a nEp kqzwl, 
aKi aztAn lesegItette a papot a magos kQSAlrOl. de hoG 
ki volt ez, arrOl nem tud a tqrtEnet.  

   

 Y.  

 a marosvAsArheLi teleki tEkAban volt eG kiCike, kEzIrAsos 
fqljeGzEs, amit annaK idejEn a Gekei kAlvinista lelkipAStor 
haGott volt maga megett az UrnaK M%BYyyy. eStendejEben. a 
lUdtollal papIrra vetett, SarkalAbas Es mAr-mAr alig 
olvashatO IrAsComOt zqld ZinOrral kqtqzte volt eGbe 
valaKi, s rAIrta naG betWkkel a vastagabb papIrbOl kESwlt 
fedQlapra, beClEs Serint valami jO SAz eStendQvel kEsQbben: 
fiGelmet ErdemlQ! kolontai nEzzen utAna!  

 hoG ki volt az a kolontai, aKi utAna kellett nEzzen 
annaK, amirQl a kEziratban SO esett, azt nem tudhatjuK, 
mint ahoG azt sem tudjuK, hoG elvEgezte-E az utAnnEzEs 
dolgAt. de aNNi bizoNos, hoG aKi veSi magAnaK a twrelmet 
Es a fAradsAgot, hoG lewljqn eG dElutAnra a tEka eGik 
olvasOaStalAhoz Es megprObAlja kibetWzni a faKult IrAst, 
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az kwlqnqs dolgot tud meg a mezQsEgi Geke kqzsEg 
tqrtEnelmEbQl.  

 elQSqr is kitWnik, hoG Geke az M%B-as Evekben 
eGtemplomos, SInmaGar falu volt, mEgpedig kAlvinista hitW. 
a papot boKor andrAsnaK neveztEk, aKi mAr idQsebb ember 
lehetett, mert IrAsAban tqbbSqr is emlItEst teS arrOl, hoG 
a "vesselENi-dombra" fqlmennie sajgO tErdei miatt immAr 
nehezEre esett.  

 boKor andrAs tiSteletes Ur fqljeGzEsei azzal kezdQdnek, 
hoG "itt jArt Ujra mUlt qste ama furCa beSEdW ember, 
kinek tudtAra adta volt az Ur, legalAbbis Qkelme azt 
hIreSteli, hoG kis idQ mUltAval CASAri hadaK dUljAK meg 
az orSAgot, twzet vetnek a falvaKra Es lemESArolnaK embert, 
aSSoNt, Germeket." a fqljeGzEs alA odabiGGeStette a dAtumot 
is: "az UrnaK M%Byyy-ik eStendejEben Irtam ezt, zabvetEs 
idejEn." az IrAs naG rESe aNNira elmosOdott mAr, hoG annaK 
SOrOl SOra valO kibqngESEse Sinte lehetetlen. de aKi GQzi 
twrelemmel, az a kqvetkezQ esemENekre kqvetkeztethet abbOl, 
amit olvasni sikerwl: M%Byyy tavaSAn  

 - zabvetEs idejEn, tehAt alighanem Aprilis derekAn - idegen 
ember Erkezett a faluba, fqlkereste a papot Es tudtAra 
adta, hoG hamarosan naG veSedelem zUdul a falura, amire 
jO leS idejEben fqlkESwlni. ez a "fqlkESwlEs" abbOl Allt 
volna, hoG menekItsen fql a falu nEpe aSSoNt, Gereket, 
jOSAgot, mindent a "fqldvAri heGbe", miheLt "megveresedik 
puStaKamarAs felE az Eg alja."  

    

 ez a furCa beSEdW ember komoL hatAssal lehetett a papra, 
mert a fqljeGzEs Serint "hAromSor is megmASta a dombot, hoG 
vesselENi nemzetes Ur tanACAt kErje". a nemzetes Ur 
azonban, UG tWnik, mindhArom alkalommal trEfAra vette a 
furCa beSEdW ember ijeStgetEsEt, s azzal Nugtatta meg a 
papot, hoG a CASArnaK aligha lehet oKa arra, hoG "aKAr 
jobbAGat, aKAr gazdAlkodO paraStnEpet qlessen; tudvAn azt, 
hoG parlagon maradt fqld se gabonAt nem terem, se 
vAgOmarhAt nem nevel a hadaK rESEre, kik a tqrqkkel 
veSQdnek".  

 a tqrtEnelembQl tudjuK, hoG M%Byyy tavaSAn bAsta hadai 
vEgigdUltAK a mezQsEget, s CaK az maradt Eletben, aKi 
idejEben elrejtQzqtt a moCArban vaG az erdQben. azt is 
tudjuK, hoG a Zoldos sereg fqldig Egette bAld, sArmAs, 
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puStaKamarAs, katona, Geke, vasasSentgotthArd, cege Es SentivAn 
kqzsEgeket, mIg melegfqldvAr, bUza, feketelaK Es kispujon, 
elrejtve erdQk Es domboK kqzqtt, megmenekedett a 
veSedelemtQl.  

 aKi tehAt arra iGekezett rAbeSElni a Gekei papot, hoG 
menekItse nEpEt a fqldvAri erdQbe, tudta, mit beSEl. tudAsAt 
pedig CaK eGetlen forrAsbOl Serezhette volt: magAtOl az 
UristentQl. mert hiSen mEg maga bAsta, a sereg fQvezEre 
se tudhatta elQre, hoG maGarirtAsra rendelt hadai meL 
falvaKra tqrnek reA, s meLekre nem.  

 a fqljeGzEs utolsO Nolc oldala a legErdekesebb. ez a 
Nolc oldal kevEsbE elmosOdott, mint a tqbbi. a papiros 
is mAs Es a toll sem uGanaz. UG tWnik, mintha boKor 
andrAs tiSteletes Ur ezt a Nolc oldalt eG kEsQbbi 
idQben Irta volna. IG kezdQdik ez a rES:  

 "az Uristen haragja lAm biza reAnk zUdula azon a napon. 
ember, aSSoN, Gerek mind odapuStula s tWz emEStE fql a 
falu minden hAzAt, az Ur hAzAt is meg vesselENi nemzetes 
Ur udvarhAzAt is odafqnt, kit magAt vErEbe faGva haGAnaK 
ott udvar kqzepEn a gonoSoK. ami azonban keveswnkkel 
megtqrtEnt, az UrnaK aKkora CodAja, hoG azt CaK remegve 
Es alAzatos lElekkel merem papirosra vetni.  

 kezdem azzal, hoG amikor tova lent a tO mentiben fqltWnt 
az idegen lovasoK naG tqmege s mi azt se tudtuK, 
mitEvQk leGwnk, CaK odaCqppent elEmbe valahonnan, a parOKia 
udvarAra az a furCa beSEdW ember, s rAm kiAlta mondvAn: 
isten papja, ne tqltsd az idQdet haSontalanul! bE se Saladj 
tqbbE a hAzadba holmi utAn! IG, ahoG vaG, s azoKkal, 
kik itt vannaK veled, iGekezz alA sebesen a naG fwzesbe, 
annaK is a tUlsO vEgibe, s ott bUjj meg, mIg el nem 
tAvozik a veSedelem. meg se moccanj, SOt se ejts, bArmi is 
tqrtEnjEk! Erted? eredj!  

 mEg ijedtemben is megkErdezEm, hoG vihetwnk-E magunkkal 
valami ennivalOt, de CaK rAm ordItott twrelmetlenwl: enni 
jobb-E vaG Eletben maradni? ha megfogadtad volna a SOt 
idejEben, az egES falu nEpe megmentQdhetett volna! most CaK 
az, aKi nem rest a futAsra. eridj!  

 ezt mAr haragosan kiAltotta felEm az ember s En mentem 
is, aSSoNommal. mqgqttwnk Sipogva Es NqSqrqgve a rEmwlt 
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CelEd meg qreg andorAs, ki a jOSAgra wGelt. ahoG mentwnk, alA 

a parOKia dombjArOl, kereStwl a falu  

    

 CwCkEn, le a pataK hIdjAig, s a hIdon At a vizes rEt 
mentEn a naG fwzesnek, jqttek megettwnk mAsoK is, emberek, 
aSSoNoK, Germekek. s aKik jqttek, azoK velwnk eGwtt meg is 
maradAnaK, bAr az Elen NargalO CASAri ZoldosoK meglAttAK 
Am, amint bEvetettwk magunkat a fwzesbe s naG 
ordItozAssal utAnunk eredtek. a fwzesben azonban, az Ur 
kwlqnqs keGelme foLtAn eGetleneG se tette bE a lAbAt.  

 ahoG ezt Irom itt lEgenben, sOgorom kUriAjAban, magam se 
tudom, mikEppen tqrtEnt, pedig azOta nEhAN hEt is eltelt, s 
volt idQm tqrni rajta a fejemet. CaK aNNit tudoK ma is, 
hoG hasaltunk ott a Nirkos fqldqn, fAK sWrWjEben a sAtE 
kqzqtt, s hallottuK emberek ordItAsAt, aSSoNoK sikoltAsAt. 
utAna pedig kEt teljes napig Egett a falu, s vastag volt 
a keserW fwst, kEssel lehetett vAgni. a mAsodik nap 
EjSaKAjAn aztAn Cqndes volt minden, CaK a fwst Saga Nomta 
a levegQt, s nEhAN kuvaS voNItott itt meg amott, a meSSi 
domboKon. reggelre virradva wGelve elQbUjtunk, magunk 
NomAt kqvetve viSSafelE a fwzes vEgEig. mikor kinEzhettwnk 
a SElsQ fAK alOl, a falu heLEn eGEb se volt, CaK 
wSkqs, fwstqlgQ rom, a pataK hIdjAtOl fql az udvarhAz 
dombjAig. de kqztwnk Es a falu hIdja kqzqtt, ahol a 
rEtet tudtuK azelQtt, tO volt, posvANos tO, amiben 
elswLLedt a lAb. kASoni pista bele is ment, hoG Q majd 
AtgAzol rajta, de alig GQztwk fWzfarUd vEgEvel kihUzni 
belQle a SerenCEtlent. mEL volt az a lAp, halAlosan mEL. 
Aldott leGen az Ur neve, kinek Utjai kiSAmIthatatlanoK."  

 a papIrlap aljAn, mAs SInW tintAval, mintha valaKi 
hOnapoKkal vaG Eppen Evekkel kEsQbben biGGeStette volna 
oda, ez Allt mEg:  

 "kitudOdott, miheLt az Uj moCAr kiSArada, hoG tqbb mint 
neGven lovaskatona odaveSett a lApba, kik alighanem utAnunk 
iGekezEnek. a naG SArazsAg idejEn lovaK s emberek 
ContvAzAt, meg halomra valO roZdAs feGvert AstaK elQ az 
iSapbOl azoK, aKiknek keGelmezett az Ur."  

 Geke alatt, az Uj moCArban, ma is AsnaK ki SArazsAg 
idejEn roZdAs sarkanTUt, nehEz zabolAt, kenGelvasat a 
kinCkeresQk. volt oLan is, ki ezwstpEnzt talAlt, rEgi 
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pEnzt, amit SIvesen vAsArolnaK meg vArosi uraK, pedig a 
boltban mEg CaK eG korT pAlinkAt sem adnaK Erte.  

   

 Yy.  

 alig qtvenhat eStendQvel boKor andrAs kAlvinista 
lelkipAStor CodAlatos megmenekedEse utAn tova odEbb, mohaL 
vqlGEben tqrtEnt Ujra valamifEle kwlqnqs dolog. CervAgO 
pEter mohaLi kurtanemes diAK fia, ifjabbik pEter, tette 
volt az IrAsba az esetet a koloZvAri reformAtus 
kollEgium farkas utcabeli konviktusAban, M%BVYyyyy QSEn. az 
IrAs bekerwlt az iskola levEltArAba, mivel pEter diAK 
dIjat Nert vele - eG ezwst forintot - tekintetes 
kiLLEnfalvi kiLLEn andrAs Ur jOvoltAbOl, ki IrAstudomANi 
munkAssAgra kIvAnta serkenteni a kollEgium diAKjait.  

 az elsQ dIjat, kEt forintot, eG sOLom andrAs nevezetW 
legEN Nerte volt, ii. rAKOczi GqrG naGsAgos fejedelem 
hadi erENeit diCQItQ versEvel, s IG ifjabb  

    

 CervAgO pEternek CaK a mAsodik dIj jutott. voltaK uGan 
tqbben, kik azt vEltEk, hoG a hazugsAggal telt IrAsmunka 
mEg az eG forintot sem Erdemelte meg. a tqrtEnet azonban, 
amit pEter diAK papIrra vetett, valamikEppen megNerte kiLLEn 
uram tetSEsEt Es IG, minden formabeli GqngesEgEnek ellenEre 
is megmaradt az utOKor SAmAra, gondosan elraKtArozva soK 
ezer papiros kqzqtt.  

 nos, a tqrtEnet Serint eG naSOd felQl alAereSkedQ tatAr 
Capat, miutAn megdUlta a sajO-vqlGEt s a Samos-vqlG eG 
rESEt, a dEsen GwlekezQ nemesi bandEriumoKat ravaSul 
megkerwlve AtvAgott a domboKon kereStwl a mezQsEg felE, 
Es eGenest mohaLra zUdult volna alA, ha valami meg nem 
AllItotta volna. ez a valami tWz volt.  

 eGmagAban ez mEg nem lett volna elegendQ ahhoz, hoG 
kwlqnqssE teGe ifjabb CervAgO pEter tqrtEnetEt, mert 
erdQtWz, mezQtWz, SArazsAg idejEn bizoN GaKorta megesett. 
ez a tWz azonban kEtnapi esQzEs utAn lobbant fql naG 
hirtelen eG vIzmosAsos legelQn, annaK is teljes hoSSAban, 
a mohaLi temetQkert sarkAtOl tova le a kiCi tOig, 
magosra CapO lAnggal, mArpedig nehAN Azott kqkENboKron 
kIvwl semmi eGEb Egni valO nem volt azon a legelQn. 
auguStus eleje lEvEn, a falu birkAi lerAgtaK mAr ott 
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minden SAl fwvet, s alig eG hete telt, hoG fql kellett 
hajtani rOla a NAjat az erdQ tiStAsaira.  

 nos, pEter diAK IrAsa Serint azon a reggelen, valamivel 
napkelte utAn lovas legEN Erkezett Nargalva qrdqngqsfwzes 
felQl s hangos kiabAlAssal verte fql a falut: - 
fusson mindenki! - ordItotta izzadt lovArOl a legEN -, 
tatAroK jqnnek a gerinc mentEn, SAznAl is tqbben vannaK! 
vass lASlO Ur hadai terelik Qket tova dEs felQl s 
haragosaK, mint a darAZ! fusson, aKi tud!  

 qSSefutott erre a falu nEpe. merre menjenek? hova? fql az 
erdQbe? meglAssAK Qket a gerincrQl menekwlEs kqzben! 
haGjanaK ott otthont, jOSAgot, mindent vEdtelenwl? jO isten, 
mi leGen?  

 - bIzzatoK az Urban! - SOlalt meg eGSerre a templom elQtt 
a papjuK, s hangja UG zUgott tova a falu utcAjAn, aKAr 
az orgonaSO -, vallotta IrAsmWvEben ifjabb CervAgO pEter, 
ki Qmaga is ott volt apjAval Es hAzasember bATjAval a 
tanaKodOK kqzqtt.  

 magos, Contos qregember volt a mohaLi pap, SEp SAl ember. 
de az idegen, aKi ott Allt mellette, mEg SAlasabb volt, 
bAr qregebbnek lAtSott. testvErbATja lehetett volna a 
papnaK, aNNira hasonlItott reA. de nem papi gUNAt viselt. 
harisNAs heGiparaStnaK lAtSott.  

 - aKik az Urban bIznaK s QreA fiGelnek, azoKnaK minden 
javuKra vAlik - hirdette meg az idegen is, Es hangja 
Eppen UG zengett vEgig a falun, mint a papE.  

 az emberek elhallgattaK. nEztEk a papjuKat, s a mellette 
AllO idegen embert, ki aKAr testvErbATja lehetett volna a 
papnaK, s CaK AlltaK ott tanACtalanul, amikor eGSerre CaK 
elrikkantotta magAt lovAn a fwzesi legEN s fqlmutatott a 
gerinc falE:  

 - ott Gwnnek mAr, niCaK! - azzal megfordItotta a lovAt, 
sarkot adott neki s elNargalt, viSSa a fwzesi vqlG felE. 
a megrendwlt nEpek meg AlltaK ott az utcAn, s  

    

 bAmultaK fql a legelQ gerincEre. bizoN, ott voltaK mAr a 
tatAr lovasoK s ereSkedtek alA a domboldalon, aKAr a 
hanGa, eGenest a falunaK.  
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 - jaj nekwnk! - sikoltotta el magAt eG aSSoN -, hol a 

Germekem? Gere ide, janCika! juliska te…!  

 valaKi elordItotta magAt:  

 - feGverbe, emberek! ragadjon baltAt, kaSAt, ki amit tud! - 
lOdultaK mAr a lAbaK, amikor a pap mellett AllO idegen 
ember hangja megAllItotta Qket:  

 - baltAval aKarjAtoK megvEdelmezni aSSoNaitoKat, Germekeiteket 
feGveres tatAroK ellen, ti bolondoK? - dqrrent rAjoK a 
SO. - eGetlen vEdelmetek az Ur! SAlljatoK magatoKba! 
bAnjAtoK meg bWneiteket! tiStItsAtoK meg SIveteket imAdsAggal, 
s az Ur nem haGja el azt, aKi Qbenne bIzik! AlljatoK 
Cqndben, fordItsAtoK lelketeket az Ur felE, diCErjEtek az 
Ur hatalmAt Es lAssAtoK Semetekkel az Q megvAltO erejEt!  

 Cqnd volt a Savai utAn. emberek, aSSoNoK, Germekek AlltaK 
az utcAn, mintha mozdulatlannA bEnItotta volna Qket az 
idegen ember hangja. a pap mEL, zengQ hangon belekezdett a 
ZoltArba: "az Ur EnnEkem QrizQ pAStorom…" pillanat se 
telt el, s vele Enekelt az egES falu. zengve SAllt a 
ZoltAr Sava tova a vqlGqn, s a meleg napfENben lAtni 
lehetett odatUl a tatAroKat, ahoG lassan alAereSkedtek 
lovaikkal a meredek legelQoldalon. soKan voltaK.  

 a ZoltArEneklQk mAr a harmadik versnEl tartottaK, amikor 
a lovasoK Ele leErt a legelQ aljAba, alig kQhajItAsNira 
a kertektQl. aKkor eGSerre CaK a pap mellett magasodO 
idegen ember fqlemelte kEt kezEt az Eg felE s hangja 
kettEvAgta a ZoltArEneket:  

 - nEzzEtek hAt, emberek, az Ur SabadItAsAt! boldogoK azoK, 

kik Seretik az urat! diCQsEg az UrnaK, diCQsEg!  

 utolsO Savai mEg ott zUgtaK az emberek fwlEben, amikor 
eGSerre CaK lAngra lobbant odafqnt az egES legelQ. tWz 
Capott fql, mintha CaK SalmAt GUjtott volna meg valaKi a 
legelQ hoSSAban. horkantaK a tatAr lovaK, AgaskodtaK. a 
lAng belekapott a sqrENwkbe. pillanat alatt megfordult az 
egES tatAr Capat, s Nargalt viSSafelE, mintha SemEt vettEk 
volna, fql a meredek oldalon, neki a gerincnek. a tWz 
meg Saladt a NomuKban, mintha nem esQverte aGag, de SAraz 
haraSt Egett volna megettwk.  
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 mikor kEsQbb a falubeliek kqzwl nEhANan elQmerESkedtek, 
hoG megtekintsEk a tWz heLEt, nem leltek ott semmit, mEg 
CaK eG SemerNi kormot sem.  

 odalett az idegen is, mEg aznap. s mikor vasArnap, templom 
utAn idQs CervAgO pEter ott az emberek elQtt megkErdezte 
a papot, hoG testvErbATja volt-e az idegen, az rAbOlintott.  

 - mEg GermekkorAban SegQdqtt el bojtArnaK a heGbe, tova 
parajd felett - felelte lassU SOval -, aztAn amikor nem 
tErt meg az QSqn, azt vEltwk, medve vaG farkas vEgzett 
vele. iLesmit hitettek el apAmmal a pAStoroK is. CaK Evek 
mUltAn  

    

 derwlt ki, hoG a tudO ember vitte el magAval. Q nevelte 
s aztAn eStendQk mUltAval reA haGta a titkos haGatEkot, 
ami mEg kriStus urunk elsQ maGar tanItvANAtOl maradt 
viSSa. a Sent tanItAst, amit immAr mindenki elfeledett rEgen… 
IG biza. az Ur kwldte volt ide, SabadItAssal -, s mAr 
mennie kellett mAsoK mentEsEre. SEp Es Sent mestersEg az Ur 
haGatEkAnaK hordozAsa, de naG sULt visel a vAllAn az, 
kit isten kijelql erre… UG SOl az eGforintos tqrtEnet, s 
IrOja, ifjabb CervAgO pEter mEg hozzAtette a vEgEre, 
alighanem a tqrtEnelmi hitelessEg cEljAbOl, hoG: a mohaL 
felett megfutamodott tatAroK mAsnap reggel beleSaladtaK tova 
kudunAl a CiCOi vArnaG, vass lASlO uram CAKANosaiba s 
hIrmondOnaK valO se marada belQlwk.  

   

 Yyy.  

 azt a pEter diAK IrAsAban emlItett magos, Contos, 
orgonahangU "titoK tudO" embert a mohaLi tWz utAn mEg 
kEtSer lAttAK a mezQsEgen. elsQnek qtvenkEt eStendQvel 
kEsQbben, tova lEgen alatt, ahol kettEAgazik a vqlG. de 
aKkor mAr vEn volt erQsen. hoSSU fehEr haja vAllig 
Cwngqtt, s bozontos fehEr SaKAllAtOl alig lehetett lAtni 
az arcAt. hoSSU pAStorbotra tAmaSkodott, s nem volt 
eGmagAban. SEles vAllU, SEles mellW zqmqk maGar Allt 
mellette, AtalvetQvel a vAllAn, hoSSU NelW baltAval a 
kezEben.  

 az UrnaK M%BBXy. GASos eStendejEt IrtAK volt aKkor. a 
naGsAgos fejedelem SabadsAgErt harcolO hadai letettEk a 
feGvert az oStrAK ZoldosoK elQtt, s a CASAr boSSUja 
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orSAgSerte vErpadot, s bilinCet hozott a maGarnaK. maGaroK 
elkobzott fqldjEt CASAri keG oStogatta idegen ArulOK 
kqzqtt. ekkor tqrtEnt, hoG a lEgeni SabOK, borsosaK, 
SendrQk, vAgOK Es Sekeresek fqldjeit a nemrEgiben 
betelepItett ombozvqlGi olAhoKnaK IgErte a CASAr embere, ha 
gondoskodnaK arrOl, hoG Eletben kqzwlwk eGetleneG se 
maradjon. felbuzdulva ezen s pOpAjuK AldAsAtOl 
felbAtorodva, eG sqtEt QSi EjSaKAn Atjqttek az olAhoK a 
heGen, Es rAvetettEk maguKat lEgenre. keGetlen mESArlAst 
vEgeztek ott. a fErfiaKat karOba hUztAK, baltAval 
lefejeztEk, az aSSoNnEpet halAlra kInoztAK, s mEg a 
Germekeknek se keGelmeztek. mire megvirradt, eGetlen 
vErAztatta siralomvqlG volt az egES falu. rESeg olAhoK 
dQZqltek mindenwtt, megkInzott maGar hajadonoK sikoltozAsai 
kqzepette. minden maGar fErfiember aggtOl a CeCemQig 
halott volt mAr.  

 kivEve eG. a lEgeni SabO andrAs legkisebbik fia, a 
tizenkEt Eves ferkO. a naG felfordulAsban sikerwlt kEt 
kis hUgAval eGwtt, a tIzEves AgneskEvel Es a NolcEves 
ZuZikAval megbUjnia a SalmaKazalban. s mikor pirkadni 
kezdett oLaNNira, hoG lAtni lehetett mAr a Swrkwletben, 
ferkO Ovatosan elQbujt, SEtnEzett, aztAn kEzenfogva 
elQhUzta a SalmAbOl hUgoCkAit s megindult velqk 
Ovatosan, a kerItEsek mentEn lopOdzva, mOC felE, ahol az 
apjoK qCCe Elt volt.  

    

 rESeg olAhoK kurjongattaK, dorbEzoltaK a maGaroK hAzaiban 
faluSerte. mAr-mAr majdnem eljutottaK a fwzesig, amikor a 
falu utolsO hAzAbOl, ahol Sekeres gAbris laKozott volt 
a CalAdjAval, kitAntorgott eG tWzQs olAh Es 
megpillantotta a Germekeket, ahoG azoK a kerItEs mentEn 
iGekeztek a fwzes felE.  

 - niCaK! - kurjantotta el magAt a rESeg olAh -, itt lapul 
mEg kEt kis SuKa meg eG kan-kqLqk! Gertek frATEk, 
belezzwk ki ezeket is!  

 kajabAlAsAra tqbben is elQbUjtaK a hAzbOl, s WzQbe 
vettEk a hArom Germeket. mire elErtEk a fwzest, mAr tqbb 
mint hUS olAh volt a NomuKban. megbUjva a sWrWben 
Nertek uGan eG kevEske idQt, de hamarosan ott is belEjqk 
botlott eG rESeg vankuj, s CaK rESegsEge miatt nem estek a 
kezEbe. ferkO nekiugrott a rESeg embernek s bedQtqtte a 
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boKorba. aztAn futni kezdtek a kis pataK mentEn, ki a 
fwzesbQl, ki a rEtre, hoG elErjEk a mOC felE emelkedQ 
dombot.  

 azon a heLen, ahol a vqlG kettEAgazik, nem volt mEg tO 
aKkoriban, CaK kEt pataK jqtt qSSe eG vizes, sAtEs, 
moCaras rEt kqzepEn. a pataKon kellett Atkelniqk, hoG 
eljussanaK a dombig, de bizoN az QSi esQktQl megAradt a 
rEt is, pataK is, Es idQbe kerwlt, mIg ferkO At tudta 
segIteni kishUgait a vIzen. aKkorra mAr az wldqzQk is 
ott voltaK kqzel.  

 - a kEt NulaCkAt ZAKba teSSwk, s UG viSSwk haza! - 
rikoltoztAK a rESeg olAhoK -, a kuTaKqLkqt kibelezzwk 
itt heLben! kerwlj elejwkbe, tOdor! vAgd el UtjoKat a 
domb felE, NikulAj!  

 valami kEtSAz lEpEsNire a pataKtOl vEn, odvas fWzfa Allt 
eGmagAban a domb lAbAnAl. a vEn fWzfa mellQl kEt ember 
fiGelte a Germekek menekwlEsEt. eGik magos volt, Contos Es 
qreg. a mAsik fiatal, alaCoN, SEles vAllU. ferkO ott Allt 
mAr a mEL vizW, sebes sodrU pataKnAl, tErdig vIzben, Es 
kEtsEgbeesetten iGekezett kitalAlni, hoG mikEnt vihetnE At a 
kEt hUgAt, amikor a fWzfa mellQl odaKiAltott hozzA az 
qregebbik:  

 - fogd kEzen a hUgaidat, Gerek! aztAn CaK huNd be a 

Semedet, s ugorj eG naGot!  

 kEtsEgbeesEsEben nem tudott eGebet kitalAlni, s az wldqzQk 
mAr ott gAzoltAK a vizet mqgqttwk, IG hAt ferkO CaK 
megmarkolta eGik kezEvel az eGik hUgAt, mAsikkal a 
mAsikat, behuNta a SemEt, ahoG az qreg rendelte s ugrott 
eG naGot. mintha CaK eG lAthatatlan erQ megragadta volna 
mindhArmuKat, valOsAggal Atrqpwltek a megAradt pataK 
fqlqtt. alig Erzett SAraz fqldet a lAba alatt, ferkO 
felNitotta a SemEt Amultan.  

 - ide hozzAm! - intett fejEvel az qregember a vEn fWzfa 
tqvEbQl. Sorosan fogva kEt kishUga kezEt, vonSolta Qket 
ferkO a domb felE. hallotta maga megett az wldqzQk rESeg 
ordItozAsAt, futO lAbuK alatt a vIz CobogAsAt… aztAn 
eGSerre Cqnd lett, mEL Cqnd. s amikor lihegve hAtranEzett, 
nem lAtta az wldqzQket sehol. CaK eG naG, rettenetes 
vIztqlCErt lAtott maga megett, pontosan azon a heLen, ahol 
oLan kwlqnqs mOdon Atugrotta volt a pataKot. mintha CaK 
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a pataK feneke beSaKadt volna, UG Nelt el az a rettenetes 
vIztqlCEr mindent, a rEt sAtEjAt, a  

    

 boKroKat, a pataK menti fWzfAKat, mindent. alighanem az 
wldqzQket is. a sqtEt, haragos vIztqlCEr pedig nQtt, 
SElesedett, valOsAgos tOvA vAltozott az elAmult Germekek 
Seme lAttAra.  

 IG keletkezett a lEgeni tO. aKi megkeresi ott a kEt vqlG 
talAlkozOjAnAl, Nomban megErzi, hoG nem eGSerW tO ez. 
korAntsem oLan, mint a mezQsEg tqbbi, sekEL vizW, 
barAtsAgos tavai. kwlqnqs tO, barAtsAgtalan. sqtEt Es mEL 
a vize, s aKik ott halASnaK, azt AllItjAK, hoG vannaK 
heLek, ahol patkOt kqt az ember a Zineg vEgire, s 
alAereSti: nem lel feneket a patkO vasa.  

 ha pedig oLan ember merESkedik a vizEre, aKinek lelkEt 
bWn terheli, s kezEhez vEr tapad, azt magAba SIvja a tO 
COlnaKostOl, mindenestQl, mEg ha vadonatUj is a COlnaK, s 
az ember jobban USik a vidrAnAl is.  

   

 Yyyy.  

 mAsodSor mezQzAh Es tOhAt kqzqtt tWnt fql Ujra az a 
bizoNos magos, Contos, zengQ beSEdW "titoK tudO" ember, 
aKit mohaLi CervAgO pEter emlItett elQSqr a maga 
eGforintos IrAsAban, s aKirQl qtveneGnehAN eStendQvel 
kEsQbben a mOCi plEbAnos tett emlItEst, amikor lEgen 
veStEt, Es a SabO Gerekek CodAlatos megmenekwlEsEt jelentette 
beSAmolOjAban pwspqkEnek. a legkwlqnqsebb az egESben az, 
hoG mIg a CervAgO pEter IrAsa, Es a mOCi plEbAnos 
jelentEse kqzqtt mindqSSe qtveneGnehAN eStendQ telt el, a 
lEgeni Coda Es a mezQzAhi kIGOesQ kqzE SAzharmincNolc 
Evre NUlO idQ EkelQdik. azt mEg el lehet kEpzelni 
valamikEppen, hoG aKinek QSwlni kezdett mAr a haja M%BVYyyyy 
QSEn, M%BBXy-ben ha qregesen is, de mEg mozdulni bIr. 
emberi ESSel nehEz azonban felfogni, hoG uGanaz a vEnember 
mEg M%BBBXXXXYyyyy-ben is bIrja magAt.  

 az qSSeGWjtqtt adatoKbOl kitWnik, hoG a haGatEkot QrizQ 
titoK tudOK mellett tqbbNire ott volt eG fiatalabb ember 
is, nEha Eppen Germekkorban lEvQ, aKit mint valami oLan 
tanItvANSerW inasGereket vett maga mellE idQsebb korAban a 
CodatEvQ, alighanem abbOl a cElbOl, hoG holta utAn 
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tovAbb Qrizze az Qsi haGatEkot Es tettekben is GaKorolja 
azt, amit az eGwtt tqltqtt eStendQk sorAn tanult. valOSInW 
tehAt, hoG a lEgeni fWzfa mellett AlldogAlO SEles vAllU, 
zqmqk maGar vette At a tudAs qrqksEgEt a GqngwlQ 
vEnembertQl, s mikor sora jqtt annaK, hoG Q is veGen 
maga mellE eG arra alkalmas tanItvANt, SEp SAl legENre 
esett a vAlaStAsa. s IG tqrtEnt aztAn, hoG a tOhAti Es 
mezQzAhi maGaroK eG magos, SikAr, fehEr hajU vEnembert 
talAltaK ott M%BBBXXXXYyyyy NarAn a SuNogvAri kis dombon, 
ahova eG SEles vAllU zqmqk legENke vezette volt Qket a 
moCaraKon kereStwl.  

 aKkoriban uGanis mEg posvANos vizW nAdas moCAr volt az 
a SEles, naG tErsEg, meL mint eG OriAsi lapos hAromSqg 
EkelQdik tOhAt, mezQzAh Es a cikudi vqlG kqzE. tiSta 
maGar falu volt mEg aKkoriban mezQzAh is, tOhAt is, 
kEttemplomos, jOmOdU maGar falvaK. cikud volt CaK olAh. 
maGar uraKtOl elkobzott CASAri birtoKra telepItett havasi 
moKANoK Eltek ott, vadaK, mint a nAdi  

    

 CikaS. mEg a viseletwk is mAs volt, mint a tqbbi 
beSivArgott olAh CelEdnek. UjaK voltaK a vidEken Es nem 
barAtkoztaK senkivel.  

 a tqrtEnetet, amit elmondoK, dEdapAm SAjAbOl hallottam volt 
elQSqr, hateStendQs koromban. dEdaNAm is ott volt a naG 
nappali SobAban, az ablaK mellett wlt, GapjUKeSTWt kqtqtt 
s oLkor megtoldotta dEdapAm SavAt ezzel meg azzal, aprObb 
rESletekkel. ahoG megtudtam kEsQbb, valOjAban az Q 
tqrtEnete volt, mert Q Elte At a kIGOesQt. dEdapAmat, ki 
bem seregEben harcolt, mAr vittEk kufstein vAra felE 
aKkor, ahol tizenhEt eStendQt tqltqtt a CASAr keNerEn, 
vArpincEbe zArva.  

 elEg az hozzA, hoG M%BBBXXXXYyyyy kEsQ Nara volt, 
auguStus vEge. a SabadsAgharc zASlajAt porba Es sArba 
taposta a muSka tUlerQ, s bujdosO maGaroKkal teltek meg 
az erdQk, nAdasoK, moCaraK. hIr jArta, hoG a maros mentEt 
kozAKoK dUljAK s a Galui havasoK olAhjai maGar 
falvaKat Es vArosoK nEpEt qlik kalotaSegtQl zalatnAig.  

 eG nap aztAn lovas legEN Erkezett tOhAtra. ludasrOl jqtt 
Es CaK a Contos- kUria udvarAn Sqkqtt le lovArOl. 
veSedelem hIrEt hozta. kEt kozAK SAzad SAllta meg ludast. 
eGik erre veSi majd az irANt, mAsik GEresnek. de lassan 



38 
 

mozdulnaK. az a paranCuK, hoG adjanaK idQt az olAhoKnaK. 
mEg fel se SAradt az izzadsAg a hIrhozO lovAn, amikor 
Contos uram ZellErje, ki a cikudi tO bwtwjEben laKozott, 
hozta a hIrt, hoG valami kESwl cikudon. kaSAt eGenesItenek 
az olAhoK, baltAt Eleznek s a pOpa beSEl hozzAjoK a 
piactEren.  

 Contos uram SOt kwldqtt Nomban mezQzAhra az ugron-
kUriAba, Es ugron istvAn legEN fia, dEnes Saladt fql a 
hIrrel dEdaNAmhoz a dombra. dEdaNAm elQvette a SekrENbQl 
mindkEt vadASpuskAt, a goLOsat is meg a serEteset is, meg 
is tqltqtte mind a kettQt s odatAmaStotta az ajtOfAjAnaK.  

 - jqjjenek. itthon leSek - felelte kurtAn, s nem fogadta el 
az ugronEk meghIvAsAt, hoG kqltqzzEk le hozzAjoK, mIg 
elmUlik a veSedelem. mEg aKkor se mozdult a kis ZindeLes 
udvarhAzbOl, amikor Ujra SOt kwldtek fel az ugronoK, 
hoG Sedje qSSe minden ErtEkes holmijAt Es CatlaKozzEk 
hozzAjoK mEg napNugta elQtt lent a naG-moCAr alatt. a 
SUNogvArban GWlnek qSSe a maGaroK - IG SOlt az wzenet -, 
mert CaK ott leSnek kEpesek fqlvenni a harcot a 
cikudiaKkal.  

 SUNogvAr dombja a naG nAdas moCAr kellQs kqzepEben volt. 
valamikor valOban erQdItEs is volt a kis kerek dombon, 
tqlGfAbOl valO, amit a thoroczkayaK EpItettek volt oda 
mEg az ezerqtSAzas Evekben, bUvOheLwl, kOSAlO tqrqk, tatAr 
Es oStrAK martalOcoK ellen. eG tElen azonban twzet vetett 
valaKi a kiSAradt nAdasra, s odaEgett a vAr is a 
bennelEvQkkel eGwtt. azOta CaK eG fWzfAKkal benQtt 
alaCoN domb volt ez a SUNogvAr, a naG-moCAr kqzepEn, 
sULos idQben bUvOheLe az wldqzqtteknek.  

 ide GWltek hAt eGbe a maGaroK, tOhAtrOl is, mezQzAhrOl 
is, baTustOl, mindenestQl, mEg naplemente elQtt. keskeN, 
kaNargOs qsvEN vezetett oda be a  

    

 lApon At, s aKi elvEtette a lEpEst, azt alAhUzta a hInAr 
meg az iSap a feneketlen mELsEgbe.  

 a naG-moCAr alsO CwCkEben eG SalmaKalapos tqmZi legENke 
vArt az eGbeGWlQkre, s mikor mAr mindenki ott volt, s 
UG lAtSott, hoG nem jqn senki mAs Es a nap is alACUSott 
mAr a cikudi gerinc mqgE, vEgignEzett a SalmaKalapos 
legENember az ott lEvQkqn.  
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 - noCaK - mondta -, En ejSen elinduloK elql, s maguK CaK 
eGenkEnt jqjjenek mqgqttem. de viGAzzanaK Am, hoG mindenki 
az elQtte jArO NomAba lEpjen, s nem erre vaG amarra. ha 
valaKi mEgisCaK roSS heLre lEpne, eGSerre kapja el kEt 
oldalrOl az elQtte menQ meg a mqgqtte jArO, s rAntsa 
ki a sArbOl, mielQtt bajjA nqvekSik a dolog. ezErt aztAn 
fontos az is, hoG kartAvolsAgra maradjanaK eGmAstUl s a 
lAncot meg ne SaKItsa senki. En majd elql lassUra fogom 
a lEpEst.  

 azzal elindult be a nAdasba. s mqgqtte, mint eG hoSSU, 
sqtEt kIGO, emberek, aSSoNoK, Germekek elNUlO sora, nEmAn, 
piSSenEs nElkwl, valami nEGSAzeGnehANan. ahol az qsvEN 
fqlSaladt a lapos tetejW kis dombra, dQlt fatqnkqn wlve 
vArt reAjoK a titoK tudO ember. magos, Contos, QS hajU 
maGar, kinek mEg suttogva is zengett a hangja, mint az 
orgonaSO. volt, aKi ismerte mAr, de volt soK, aKi ott 
lAtta elQSqr.  

 - telepedjenek le a fAK alatt - adta ki a vEnember 
dqrmqgve a paranCot -, twzet ne teGen senki, mECest se 
GUjtson. hangos beSEd se leGen. sIrO Germeket ringassAK 
qlben az aSSoNoK.  

 majd a SalmaKalapos legENkEre SOlt rA: - ferkO fiam, 
kapaSkodj fql a lAtOfAra. kqtqzd oda magad, hoG le ne 
fiTTenj, mert ott tqltqd Am az EjSaKAt magadban. fekete 
EjSaKa leS, Ujhold EjSaKAja. ki gonoSra kESwl odaKint, fAKLa 
nElkwl nem leli meg az utat. ha fENt lAtS mozogni 
valahol, SOlj alA.  

 percek alatt leSAllt az EjSaKa, s fekete volt, aKAr a 
sIrgqdqr. kuporogtaK a nEpek a fWzfAK alatt, volt oLan 
is, ki elheveredett, s aludni prObAlt, de SUNogoK a 
fwlibe muZikAltaK, s nem haGtAK Nugodni. naG volt a 
nAdas Cqndje. denevErek ciccentek a fAK felett, nAdi egEr 
matatott a ciherben. magosan fqnt az EjSaKa sqtEtjEben 
vaKvarjU SOlt nEha. nEma volt a vilAg kqrqs-kqrwl.  

 sqtEtsEg wlte a domboKat. semmi se mozdult odaKint. a nEp 
qSSebUjt a SUNogos sqtEtsEg alatt CalAdonkEnt. volt, aKi 
horkolt, volt, aKi CaK nehEz lElegzettel SIvta a levegQt, 
s volt, aKi gondterhelten virraStotta az EjSaKAt. Germek 
NqSqrgqtt oLkor, nEha felsIrt eG-eG CeCSopO. lassan, 
NUlOsan telt az EjSaKa. ferkO legEN odaKqtqzte magAt a fa 
tqrZEhez a fWzfa tetejEn, s onnan viGAzta a domboK 
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CqndjEt. valamivel pirkadAs elQtt, alighoG a CillagoK 
ritkulni kezdtek kissE odafqnt, s kelet felE megsApadt az 
Eg alja is, kwlqnqs SEl indult. SaKadozott SEl, lanGos, 
puha. iramodott eGet, belekapott a nAdasba, s tovatWnt 
megint. itt suhogott, majd ott suhogott, jqtt, elment. 
kwlqnqs SEl volt. de dEl felQl jqtt mindEg Es esQ SagAt 
hozta. kik ismertEk az idQ jArAsAt, tudtAK, hoG esQ leS. 
nemCaK rendes, NArvEgi esQ, de zivataros esQ. gonoS esQ. 
vEn gergQ  

    

 bA, ki CQS volt az ugronoK SqllejEben, oda is cammogott, 
miheLest lAtni lehetett a domboCka kqzepibe, ahol a tudO 
ember wlt, hAtAt a fAnaK tAmaStva, meLnek tetejEbQl ferkO 
legEN Qrizte a vilAgot, s meg is mondta neki: ejSen roSSra 
fordul az idQ hamarosan. mi leS a soK nEppel, ha itt 
rekedwnk?  

 a SikAr, Contos, QS hajU ember rAnEzett gergQre, eGenest a 
Semibe s CaK eNNit mondott: - istentQl jQ az esQ, 
istentQl valO a vihar is. kik isten oldalAn vannaK, 
aggodalomra nem lehet oKuK.  

 gergQ bA megCOvAlta a fejEt s viSSacammogott a CalAdjAhoz. 
tEpett, veres felhQket terelt a SEl odafqnt, mintha CaK 
tiStAra aKarta volna sqpqrni az utat a kelQ nap elQtt. 
itt-ott fel is raGogott az Eg kEkje oLkor a fellegronGoK 
kqzqtt nEhAN percre, s a nap sugarai vqrqsen hulltaK 
alA a hullAmzO nAdasra, aztAn kialudt a fEN megint, s 
CaK a SEl suhogott meg a felhQdaraboK SaladtaK. eGEb 
azonban nem tqrtEnt. telt az idQ. nappallA vEnwlt a 
pirkadat. az aSSoNnEp kendQt terItett a Gepre itt is, amott 
is. roZkeNeret, SalonnAt Seltek.  

 - jqjjenek, na, faljanaK valamit, mielQtt esni kezd - 
mondtAK. az esQ azonban mEg mindEg nem jqtt. megGErwltek a 
futO felhQk is s az Eg kEkje eGre nqvekedett. izzott a 
nap odafqnt, sugarai SUrtaK, mint a tW. ArNEkba hUzOdtaK 
a nEpek elQle. wltek SOtlanul, s hallgattAK a Selet, ahoG 
megborzolta idQnkEnt a nAdast, s megzUgatta a fwzeket.  

 - ha NAr derekAn lennEnk, azt mondanAm, hoG vihar kESwl - 
mondta gergQ bA, a CQS -, de hANja mAr seLmEt a 
tqrqkbUza, s miOta eSemet tudom, nem jArt erre vihar iLen 
kEsQn.  
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 a nap mAr fElUton volt az Eg teteje felE, amikor ferkO 
odafqnt elrikkantotta magAt:  

 - ott Gwnnek a beste cikudiaK, niCaK! eGik rESq tOhAtnaK 
tart a naG legelQ mentEn, mAsik rESq meg a domb hAtAn At 
zAhnaK! soKan vannaK Am mindkEt oldalon!  

 SavAtOl megfaGott a Cqnd a fwlledt moCAr fqlqtt. az 
emberek eGmAsra nEztek. - ejSen twzet vetnek a falura a 
gazoK - mordult valaKi. - semmink nem marad, CaK a COrE 
Eletwnk - tette hozzA eG mAsik. - AldjAtoK az istent, ha 
Eletben maradunk - sOhajtotta eG aSSoN. aztAn eGSerre CaK 
vEgigzengett a moCAr felett a titoK tudO ember mEL 
hangja: - imAdkozzatoK! valameNNien!  

 meghajoltaK a fejek. mEL volt a Cqnd, aKAr a feneketlen 
kUt. aztAn eGSerre CaK mEL dqrdwlEs rAzta fql a Cqndet s 
tOhAt felQl haragos fekete felleg emelkedett az Eg 
aljAban. Gorsan emelkedett s Ehesen Nelte el az Eg vaKItO 
kEkjEt. eGik dqrgEst a mAsik kqvette. a levegQ 
megforrOsodott. SElroham kapott a fwzekbe. AgaK reCegtek. 
fqldig hajolt a nAd, s megriadt madaraK keltek SArNra a 
moCArbOl, kOCagoK, gEmek, SElkiAltOK, vadkaCAK, bIbicek. 
mint kqNNW toll- labdAt, UG dobAlta Qket a SEl. perc 
alatt elsqtEtedett minden. morajlott az Eg kqrqs-kqrwl.  

    

 - apO! apO! odanEzzen! - rikkantotta el magAt ferkO odafqnt 
a hajladozO fWzfAn. - az Uristen tqlCEre! az Ur tqlCEre 
jArja a moCarat.  

 az emberek mereStettEk a Semwket odalent, de nem lAttaK 
semmit, CaK zUgO, reCegQ, hajladozO fWzfAKat.  

 - Gere le onnan twstEnt! - SOlt fql hozzA az qreg -, ne 
tqltsd idQdet a ComOval, vAgd el a kqtelet! - aztAn a 
megrettent emberekhez fordult: - GWjtsEtek poNva alA az 
aprOsAgot meg az aSSoNnEpet, SaporAn! hUzOdjatoK a naG fAK 
tqvibe, Sorosan! s diCErjEtek hAlaadAssal az urat, ki 
mindNAjatoKnaK gondjAt viseli!  

 perc se telt bele, alig huppant le ferkO a naG fArOl, 
s a vihar rASaKadt a vilAgra, mintha el aKarta volna 
Nelni.  
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 a tqbbit aztAn mAr nemCaK a dEdapAmEktOl hallottam 
kisGerekkoromban, de eStendQkkel kEsQbben a mezQzAhi 
ugronoK Es a tOhAti ContosoK leSArmazottaitOl is.  

 a cikudi olAhoK alig voltaK mAr kQhajItAsNira a zAhi 
SErWskertektQl - dEdaNAm mAr lAtta is Qket a tornAcrOl, 
ahol kEt tqltqtt puskAval vArt reAjoK -, meg a tOhAti 
istAllOKtOl, amikor eGSerre CaK iSoNatos vihar tAmadt. 
roppant forgOSelek tqlCErei jelentek meg a naG moCAr 
felett, majd onnan kEtfelE SaKadva SqrNW sebessEggel 
forogtaK tova, eGik rESwk dElnek, a tOhAti rEt mentEben, 
mAsik rESwk fql a zAh feletti dombra, s amikor elErtEk a 
rablAsra kESwlQdQ cikudiaKat itt is meg amott is: a 
vIztqlCErek fqlemelkedtek, elpattantaK a rohanO fekete 
fellegek alatt, s oLan esQt zUdItottaK a megriadt 
olAhoKra, amiLent mEg nem lAtott a vilAg. kIGOK, bEkAK, 
vErSopO piOcAK SaKadtaK alA az emberek NaKAba, belEjqk 
aKaSkodtaK, martAK Qket, ahol ErtEk, a cikudiaK meg 
elordItottAK maguKat: "vAj Ge miNe! vAj Ge miNe!" s 
SaladtaK hazafele, ahoG tudtaK, isten verEsEvel a fejwkqn.  

 se mezQzAhnaK, se tOhAtnaK nem jutott eGEb, CupAn eG 
jOravalO zAporesQ. s ami a legCodAlatosabb: SUNogvAr 
SigetEt nem CaK a forgOSelek, de mEg a zAporesQ is 
elkerwlte volt.  

   

 Yyyyy.  

 kunpataKAt UG elrejtette Sem elQl az Uristen valami jO 
NolcSAz eStendQvel ezelQtt, hoG se tqrqk, se tatAr, mEg 
CaK az oStrAK CASAr Zoldos hadai se talAltaK reA; s IG 
aztAn minden gonoS CapAstOl megmenekedett, hoSSU EvSAzadoKon 
kereStwl. mivel azonban naG heGek gqdrEben volt a falu, 
kevEs SAntani valO fqlddel, meredek legelQoldalaKkal meg 
SiklAs, bozOtos erdQktQl kqrwlvEve, terjeSkedEsre nem volt 
lehetQsEg. IG aztAn, aKinek kEt fia volt, abbOl eGik 
vilAggA kellett menjen, SerenCEt prObAlni. idQ teltEvel mEg 
amerikAba is jutott volt belQlwk. most azonban nem errQl 
esik SO, hanem arrOl, hoG mIg mAs falvaKba rendre 
bEkqltqztek vAndorlO olAhoK is, kik a CASAri hivatalt viselQk  

    

 tAmogatAsAval eGre tqbb Es tqbb heLet SorItottaK maguKnaK 
a maGaroK kArAra, addig kunpataKAba CaK eGetlen olAh 
CalAd vetQdqtt el, az is ott lelt maradAst fent az 
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erdQk aljAn, ahol a juhoK legelQje volt. bEkEben Elt a 
maGaroK mellett, NAr idejEn pAStorkodott nekik, QS ErkeztEvel 
fAt dqntqtt, s napSAmba jArt, amikor SwksEg volt rA. na de 
mit hoz az idQ: az elsQ naG hAborU utAn eGSerre CaK 
idegen orSAgban leltEk maguKat a kunpataKiaK. UG tudtAK 
ezt meg, hoG az M%BBBBXYyyyy. eStendQnek legelejEn, UG kEt 
hEttel karACoN utAn, CikorgO hidegben eG SaKaSra valO 
idegen katona jqtt cammogva fqlfelE a hOban a marosvqlGi 
orSAgUt irANAbOl, s mikor odaErtek, kiderwlt, hoG olAhoK 
voltaK a heGeken tUlrOl. qSSeCQdItettEk a falu nEpEt a 
templom elQtti tErsEgre, Es eG tiStformAjU beSElni kezdett 
hozzAjoK. azonban hiAba beSElt, nem Ertette senki. kivEve 
azt a mitru nevezetW olAhembert, aKi a birkalegelQ mentEn 
laKott. ez aztAn odaordItott valamit hAtulrOl, mire a 
tiStformAjU abbahaGta a beSEdet, s odaintette magAhoz ezt a 
mitrut. vAltottaK nEhAN SOt a maguK NelvEn, majd mitru az 
qSSeCQdItett emberek felE fordult, aKik roSSkedvWen topogtaK 
ott a hOban.  

 - aSonGa a fQhadnaG Ur, hoG mostantOl kezdve itt naG-
romAnia van! - SOlt hozzAjoK naG hangon -, En leSek itt 
mAtOl kezdve a bIrO, Es ti CinAltoK, amit En mondoK!  

 az emberek qSSenEztek, COvAlni kezdtEk a fejwket, s volt 
oLan is, aKi megfordult a sarkAn, s indult haza. az 
olAhoK fQhadnaGa naGot ordItott erre, amit mitru IG 
fordItott At maGarra:  

 - mIg Q beSEl, tik maradtoK!  

 - aKkor mondd meg QkelmEnek, hoG iGekezzEk a SOval - 
felelt viSSa valaKi a tqmegbQl -, mert hideg van Am! 
mitru hWsEgesen AtfordItotta a kIvAnsAgot a maga NelvEre 
Es az olAhoK tiStje bOlintott reA. a tqbbi aztAn megvolt 
percek alatt. a katonAK SAmAra lefoglaltAK az iskolAt Es 
CirkEt, malacot, libAt, frissen swlt keNeret kqveteltek 
maguKnaK. mitru pedig paranCot kapott, hoG kqltqzzEk be 
Nomban a kqzsEghAzAba; s wGelje a tqrvENt. CirkEt, libAt, 
malacot nem kellett az iskolahAzhoz viGEk a maGaroK, se 
a frissen swlt keNeret. jqttek maguK a katonAK Erte 
hAzrOl hAzra, s vittek mindent, ami megtetSett nekik. hArom 
napig dQZqltek ott a falu NaKAn, s mielQtt tovAbb mentek 
volna, Ujra qSSeCQdItettEk a nEpet a templom elE, s a naG 
haragos tiSt mitru SAjAn kereStwl ezt mondta nekik:  
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 - amint tudjAtoK, ezentUl itt naG-romAnia leS. s naG-
romAniAban az a rend, hoG minden falu kqzepEn romAn 
templom kell leGen. ad a tiSt Ur nEktek eG egES eStendQt, 
s mikor viSSatEr ide, romAn pOpAt hoz magAval. addigra kES 
leGen a templom! - ezzel elment katonAival eGwtt. senki se 
vette komoLan, amit mondott, hiSen mitru meg a CalAdja mit 
is kezdenEnek eG templommal? ha papot hoznaK ide neki, 
elimAdkozhatnaK eGwtt a kqzsEghAzAban is.  

 telt az idQ. mitru mellE fqlkwldtek az Uj uraK valami 
IrnoKfElEt is, majd eG CendQr Qrmestert hat CendQr 
katonAval. azoK SAmAra is hAzat kellett wrIteni a  

    

 kqzsEghAza mellett Es ebbQl az oKbOl ifjabb trombitAs 
pEter At kellett kqltqzzEk a templomtErre NIlO naGkapus 
hAzbOl a pajta megetti hAtsO hAzba, ahol az qregek 
Eltek. az emberek pedig tWnQdni kezdtek, hoG meddig is 
maradnaK ezek az idegenek a falu NaKAn, s mikor tErnek 
mAr viSSa oda, ahonnan jqttek.  

 erre azonban nem kerwlt sor. eG eStendQ Es nEG hOnap 
teltEvel eGSerre CaK megmozdult a falu alatt a dWlQUt, 
s jqtt fqlfelE nEG SekErre valO ember. eGenruhAsoK, 
hivatalos SemELek, s kqzqttwk eG fekete gUNAs, naG 
SaKAllU pOpa. az eGenruhAsoK eGike az a tiSt volt, aKi 
annaK idejEn meghirdette volt naG-romAniAt. a falu piacAra 
GWjtqttEk qSSe Ujra a nEpet, meLnek eGik vEgiben a maGar 
templom Allott, mAsik vEgiben pedig a kqzsEghAza meg a 
CendQrsEg.  

 - bIrO, hol van a romAn templom? - kErdezte a tiSt az 

elQsietQ mitrut. az megvonta a vAllAt.  

 - ninC.  

 - mi az, hoG ninC? - wvqltqtt az olAhoK tiStje -, 
megmondtam, hoG leGen! ez itt miCoda? - bqkqtt ujjAval a 
maGaroK temploma felE.  

 - a maGar templom - felelte mitru.  

 - maGarorSAgon maGar templom volt, romAniAban romAn templom 
leS! - haragoskodott a tiSt. - EpItsenek maguKnaK a maGaroK 
mAshol templomot, ha templom kell nekik!  
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 aztAn qSSedugtAK a fejwket a pOpa meg az olAh urasAgoK, 
s vEgwl is azt mondtAK mitrunaK:  

 - adunk a maGaroKnaK eG egES hOnapot a kqltqzkqdEsre, hadd 
lAssAK, hoG jO emberek vaGunk. mAhoz eG hOnapra Ujra itt 
leSwnk Es AtveSSwk aKkor a templomot, meg a papnaK jArO 
hAzat hivatalosan! ez elEg idQ ahhoz, hoG EpIthessenek 
maguKnaK valamit.  

 ezzel aztAn elmentek naG morogva. a magAra maradt nEp 
odahUzOdott a templom elE.  

 - mit CinAlunk, tiSteletes Ur? - kErdeztEk a papjuKat.  

 - panaSra meGek a pwspqk Urhoz meg a fQgondnoK Urhoz - 
felelte a fiatal lelkES bizaKodOan -, ne fEljenek, azoK 
majd eligazItjAK ezt hivatalos Uton.  

 Utra is kelt mAsnap. leGalogolt a maros vqlGEbe, ott 
vonatra wlt s bEutazott koloZvArra, panaSt tenni. hArom nap 
utAn viSSatErt, s azt mondta az embereknek, hoG a pwspqki 
iroda buKarestbe kwldte a panaSt, eGenest az olAh kirAL 
elE.  

 - ne fEljenek semmit - biztatta a nEpEt -, a tqrvEN tqrvEN 

mEg olAhorSAgban is.  

 lehetsEges, hoG igaza volt ebben a fiatal papnaK, azonban 
UG tWnt, hoG buKarestben mAskEppen olvastAK a tqrvENt, 
mint koloZvArott, mert valami hArom hEten kereStwl nem jqtt 
semmi hIr koloZvArrOl, s a neGedik hEt derekAn mindqSSe 
eG rqvid hivatalos IrAs, ami olAh Nelven SOlt, Es az 
volt benne, hoG  

    

 a maGaroK kErelmEt elutasItotta a buKaresti kormAN Es 
pEnteken reggelre wres leGen a templom is meg a paplaK 
is, mert jqn a bizottsAg az AtvEtelre. vasArnap pedig naG 
wnnepsEg leS az Uj romAn templomban Es gondoskodjon a 
bIrO hAromnapi SAllAsrOl: pEntektQl hEtfQ reggelig, 
tizenkEt hivatalos SemEL, hArom pOpa Es eG SaKaS katona 
SAmAra, kik viGAznaK majd arra, hoG zavar ne leGen az 
wnnepsEg sorAn.  

 a hivatalos IrAst gelenCEr dani legENfia hozta fql a 
heti postAval tova lentrQl, Cwtqrtqkqn, kora dElutAn. 
mitruhoz, a bIrOhoz cImeztEk volt, az IrnoK kellett 
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elolvassa neki, utAna aztAn mentek vele a paphoz, s 
Utkqzben fqlSedtEk a presbitErium tagjait is, hoG ott 
leGenek, Es sajAt fwlwkkel halljAK a tqrvEN SavAt. a pap 
hAza elQtt Gwlekeztek qSSe azon a SEp, SelId Cwtqrtqk 
dElutAn. az IrnoK felolvasta az IrAst a maga NelvEn, 
mitru pedig elmaGarAzta a tartalmAt  

 maGarul.  

 - ma pedig Cwtqrtqk van - tette hozzA a vEgEn -, holnap 
dElelQtt pedig itt leS a bizottsAg a templom AtvEtelEre. 
maguK tehAt iGekezzenek a kqltqzkqdEssel, hoG baj ne 
leGen.  

 azzal intett az IrnoKnaK Es viSSatErt vele a kqzsEghAzAra. 
az IrAst pedig ott haGta a pap kezEben. AlltaK a 
maGaroK, eGmAst bAmulva a pap hAza elQtt.  

 - mi leS most? - kErdezte az eGik qreg presbiter.  

 - katonAK ellenEben nem soKat tehetwnk - mondotta valaKi, 
aztAn eGenkEnt elSEledt mindenki a maga gondjAval. a fiatal 
pap pedig ott Allt eG heLben s nEzte maga elQtt a fqldet.  

 - tiSteletes Ur - SOlalt meg mqgqtte eG rekedtes hang -, a 

fqldet hiAba nEzzwk. nem nQ ki abbOl segItsEg… a falu 
eGik vEnembere Allt ott, horgas botjAra tAmaSkodva, Semre 
hUzott likas SalmaKalappal.  

 - tiSteletes UrnaK tudnia kellene, honnan jqhet CupAn 

segItsEg. a fiatal pap tehetetlenwl rAzta meg a fejEt.  

 - a pwspqk Urhoz haStalan fordultam - felelte esetten -, 

fQgondnoK urunknaK is megGWlt a baja a romANoKkal…  

 - s az Uristennel mi tqrtEnt? - SaKItotta fElbe roSSallAssal 
a vEnember. a kErdEs UG wtqtte mellbe a lelkESt, hoG Sinte 
megtAntorodott belE. elvqrqsqdqtt tQle az AbrAzata.  

 - hASen imAdkozom - moTogta -, Ejjel-nappal imAdkozom…!  

 - ideje lenne SOt vAltani a tAltos emberrel odafqnt - 
fogta suttogAsra az qreg a  

 SOt.  

 a megdqbbenEstQl kimeredt a fiatal pap Seme, s UG bAmult 
fql a heGre,  



47 
 

 mint aKi kIsErtetet lAt.  

 - a vEn CudatEvQtQl kErjek segItsEget…? - moTogta 

megriadtan. - En, az isten SolgAja?  

    

 - maGaroK urAt SolgAlja Qkelme is - puhItotta papjAt az 
qreg -, hoSSU ideje mAr, UG tudom. fqlkereshetnE Qt a 
tiSteletes Ur a kqzsEg nevEben…, kArunkra nem lenne…  

 - de hol lelem meg? - moTogta esetten az isten megriadt 

SolgAja - aNNi soK a bUvOheL ezekben a heGekben…  

 - azzal maga Ceppet se tqrQdjEk - vigaStalta az qreg -, 
naGapAmtOl hallAm, hoG aKi tiSta SIvvel, s igaz SAndEkkal 
keresi, az megleli hamar. aKArCaK annaK idejEn, jO hetven 
Eve annaK, naGapAm korAban, amikor az oStrAK CASAr pribEkei 
honvEdeket fogtaK a maros vize mentEn, s lAm kEt nap se 
telt bele, s UG megduzzaStA isten a pataKoK vizEt, hoG 
megAradt Am tQle a maros, s odaveStek mind eG SAlig a 
CASAr katonAi, de honvEdlegENnek eGnek se lett baja… ejSen 
hallott mAr errQl a tiSteletes Ur is. ha En volnEk maga, 
SEp Cqndesen nekiindulnEk a heGnek s a tqbbit rAbIznAm az 
Uristenre…  

 haNatlott mAr a nap azon a Cwtqrtqk dElutAnon, amikor 
nEhANan, kik a kertek fqlqtt dolgoztAK a fqldet, 
meglAttAK a papjuKat fqlfelE banduKolni a SilvAs meZGEjEn. 
nem is Allt meg, mIg fql nem Ert az erdQig. ott aztAn 
megfordult s viSSanEzett a falura.  

 - ejSen bUCUzik a papunk - SOlt oda Cerepes mAtE a 
felesEginek, ahoG a Semkqzti oldalba kertjwket AstAK 
fuSuLka alA -, ezt se lAtjuK tqbbE…  

 mire befejezte a SOt, mAr el is tWnt a pap odafqnt az 
erdQ fAi kqzt.  

 amit azonban senki se lAtott, s amirQl maga a pap is 
CaK hoSSU idQ mUltAval mert emlItEst tenni attOl valO 
fEltEben, hoG hazugnaK vaG bolondnaK mondjAK a paptArsai, 
az IG tqrtEnt:  

 alig haladt nEhAN SAz lEpEst fqlfele a bwkkqsben, amikor 
eGSerre CaK elEbe lEpett valahonnan eG fekete kalapos, 
harisNAs legENke.  
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 - engem kqvessen CaK a tiSteletes Ur, s eGEbbel ne 
tqrQdjEk - mondotta, s mAr indult is elQre, be a 
sWrWsEgbe.  

 bozOton kereStwl, SiklAK tqvEben vezette a papot a Gerek 
jO hoSSU idQn At, anElkwl hoG eGetlen SOt is SOlt volna. 
kezdett a nap leNugodni odafqnt a gerincen, s a fAK 
kqzqtt megsWrWsqdqtt az ArNEk. eGSer aztAn CaK megAllt a 
legENke eG mAlnabozOt kellQs kqzepEben s fqlmutatott eG 
sqtEt Siklawregre a bozOt tetejEn.  

 - maga CaK wljqn le odafqnt a gqdqr SAjAban, s eGEbbel ne 
tqrQdjEk. talAl ott eG jOKora fatqnkqt, jOl esik az wlEs 
azon.  

 alig foGott ki SAjAbOl a SO, s mAr ott se volt. a pap 
felkapaSkodott a Siklawreghez, meglelte a fatqnkqt, s le 
is wlt az eGik vEgire. jOlesett az wlEs, mert bizoN 
megfAradt erQsen a heGjArAsban. a nap mAr a Siklagerinc 
mqgwl sqpqrte araN sqprWjEvel a fAK koronAjAt, s azt is 
CaK kiCi ideig. az ErkezQ este leNelte a fENt s 
elhomALosodott Gorsan az erdQ. wlt a pap a fatqnkqn, s 
mAr azon tWnQdqtt, hoG mi leS, ha ott kell tqltse az 
EjSaKAt eGmagAban, medvEk s eGEb vadAllatoK SomSEdsAgAban, 
amikor eGSerre CaK Ag reCCent mqgqtte. ahoG  

    

 odafordItotta a fejEt naG sebesen, eG emberi alaKot lAtott 
kilEpni a fElhomALbOl. SEles karimAjU fekete kalapot 
viselt a fejEn, arcAt hoSSU fehEr SaKAll borItotta, 
gUNAjAtOl SEnEgetQ ember is lehetett volna. odajqtt, s 
lewlt a fatqnk mAsik vEgire.  

 - hAt elGwttEl, uGe? - SOlalt meg, s a hangja mEL volt, 
mintha pince mELEbQl hangzott volna. - jOl tetted bizoN. 
ideje, hoG rAbIzzuK az Urra, amit ember mAr nem kEpes 
vEgezni.  

 - hetek Ota imAdkozom - sOhajtott a fiatal pap -, 

mindhiAba…  

 - hiAba, he? - mordult fql a kwlqnqs vEnember roSSallOlag. 

- honnan tudod azt, hoG hiAba?  

 a pap tehetetlen mozdulattal emelte meg a kEt kezEt.  
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 - nem tehetwnk semmit - moTogta esetten -, elveSik a 

templomunkat…  

 - mEg nem vettEk el - fiGelmeztette az qreg.  

 - holnap esik sora… - sOhajtott a pap -, azt mondtAK a 

romANoK…  

 - s te papnaK nevezed magad? - dqrrent rA a naGkalapos - 
isten SolgAjAnaK? azt mondtAK a romANoK - utAnozta a pap 
Savait -, az Ur tqrvENEt megkErdezted-E? meLik tqrvENt 
hiSed: az UristenEt vaG a romANoKEt? he? az UristenEt 
hirdetem a nEpnek - dadogta a pap, aKAr a megSeppent Gerek 
-, de a romANoKEt feGver tAmaStja alA…  

 - SerenCEtlen megtEvedt emberfia te - mordult rA haragosan 
a kwlqnqs vEnember -, ki isten papjAnaK nevezed magad, de 
aNNit se tudS istenrQl, mint eG CipogO madArfiOKa! hiSel-e 
az Urban, vaG CaK SajkOzod a nevEt?  

 - hAt hoGne hinnEk! - rAndult meg a papban az qnErzet - 

az Ur SolgAja vaGoK!  

 - hiSed-E, hoG az Ur mindenwtt jelenvalO; mindenek fqlqtt 

uralkodO, aKinek minden lehetsEges?  

 - hiSem, hAt!…  

 - s hiSed-E - dqrdwlt a vEnember Sava a heGek Es erdQk 
CqndjEben, mint a tAvoli meNNdqrgEs -, hiSed-E, hoG az Ur 
Sereti Es vEdelmezi azoKat, aKik Qbenne bIznaK? hoG az 
Ur megvEdelmezi az igazat a gonoSaK feGvereitQl, s 
megQrzi az Q nEpEt, Es az Q nEpEnek templomAt minden 
idQben, Es minden ellensEggel Semben? hiSed-E mindezt?  

 - aKarom hinni… - hebegte a fiatal pap, s kiCordult a 

kqNNe -, UG aKarom hinni…  

 - hAt aKkor hidd, s ne CaK aKard hinni - SelIdwlt le a 
hang -, papnaK mondod magad, tudnod kell hAt az igaz 
valOsAgot. hoG az Ur az eGetlen hatalom Es az eGetlen 
erQ. s aKik Qbenne bIznaK, erQs SIvvel Es erQs 
lElekkel, azoKat nem haGja Cerben az Ur soha. ha CaK 
aNNi hited van, mint a mustArmag - foLtatta lassan, minden 
SOt megNomva -, heGeket mozdItaS vele! eredj viSSa ahonnan 
jqttEl, Es ne CaK Savaiddal, de lelkeddel, SIveddel Es 
minden erQddel hidd Es tudd az igazat. s nem a te 
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gondod tqbbE, hoG mikEppen segIt meg benneteket az Ur. 
neked CaK aNNit kell tudnod, hoG megsegIt.  

    

 - napkelte utAn GWjtsd qSSe a nEpet a templomotoK elE Es 
imAdkozz velqk. nem kqNqrqgve, mint a koldusoK teSik, kik 
alamiZnAt kErnek. hanem mint aKi tudja, hoG jArandOsAga van 
az UrtOl, s az Ur nem haG el, mindeG hoG mi tqrtEnik 
kqrwlqtted. hAlAval Es bizalommal imAdkozz, mint aKit mAr 
megvAltott az Ur Es lEG SemtanUja az Ur bqlC SeretetEnek!  

 zUgtaK Savai az EjSaKa CqndjEben, s a pap lehajtott fejjel 
itta magAba a SavaK ErtelmEt.  

 - lAm, emelkedik a hold - mondotta vEgwl is a CodAlatos 
vEnember -, a Gerek elvezet a SAlas aljAig, onnan megleled 
az utat magad is. eredj. vidd magaddal a mustArmag erejEt, 
s ismerd meg vEgre az urat!  

 a hold valOban emelkedni kezdett a SiklAK mqgwl. a 
sqtEtbQl zajtalanul lEpett elQ a harisNAs legENke, s 
megErintette a pap karjAt.  

 - jqjjqn…  

 lAbra kelt, s fElSegen fordult a fatqnk mAsik vEge felE, 
ahol a kwlqnqs qreget tudta.  

 - kqSqnqm - habogta -, fizesse meg az Uristen… elaKadt 
benne a SO. a hold sApadt fENe megvilAgItotta a barlang 
SAjAt, de a fatqnk mAsik vEgEn nem wlt senki. dqbbenve 
nEzett kqrwl, mint aKi AlombOl Ebred. a kwlqnqs vEnember 
nem volt sehol. hAtulrOl valaKi megErintette a karjAt. a 
Gerek volt.  

 - Gwjjqn mAr, iGekeznwnk kell…  

 igaza is volt ebben, mert alig Ertek alA a bwkkqsig, 
valahol a SiklAK megett morajlani kezdett az Eg. SEl 
zUgatta meg a feNQket odafqnt, haragos SEl. fekete 
fellegeket hajtott maga elQtt, s mire kiErtek a legelQ 
SElire, mAr elsqtEtwlt mqgqttwk a hold. meNNdqrgEs rAzta a 
heGet, s villAmoK fENe hasogatta a sqtEtsEget.  

 - Gere le velem, meghAlhatS EjSaKAra - javasolta a pap -, 

vihar kESwl.  
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 - maga CaK iGekezzEk fqdEl alA - felelte a Gerek -, 

nekem az Uristen gondomat viseli.  

 azzal mAr ott se volt. fent a bwkkqsqn hallani lehetett 
mAr a kqzeledQ zAport.  

 Azottan Erkezett haza aznap Ejjel a pap. zApor verte a 
falut, zApor verte a heGeket egES EjSaKa. napkeltEvel 
azonban kitiStult az Eg. reggelinEl wlt mEg a pap, amikor 
lElekSaKadva rontott be hozzA a harangozO.  

 - tiSteletes Ur! Gwnnek az olAjoK! a legelQ tetejibQl 
kiabAljAK a CordapAStoroK, hoG Gwnnek fqlfele a vqlGqn! 
soKan vannaK! mit teGwnk, tiSteletes Ur? verjwk fElre a 
harangot?  

 - diCErjwk az urat - felelte a fiatal pap aKkora 
mEltOsAggal, hoG a harangozOnaK torkAban aKadt a SO -, 
GWjtse CaK qSSe a nEpet a templom elE. mindenki leGen ott. 
az Ur a mi vEdelmwnk. menjen mAr, na!  

 fEl Ora se telt bele, s a falu nEpe eGwtt volt a 
templom elQtt. raGogva tWzqtt alA a tavaSi nap a frissen 
mosott vilAgra. a pap magAra qltqtte a palAstot s 
kilEpett a templom ajtajAba.  

    

 - Enekeljwnk, emberek - mondta tiSta, meSSe CengQ hangon -, az 

Ur minEkwnk QrizQ pAStorunk…!  

 fqlzengett a nEp ajkAn az Qsi ZoltAr. elEbb CaK halkan, 
Sinte fElve, majd eGre erQsebben, mIg vEgwl betqltqtte az 
egES vqlGkatlant. Semkqzt a templommal az olAhoK Qrmestere 
kiAllt CendQreivel az Qrs elE. mitru, a bIrO, meg az 
IrnoKa elQbUjtaK a kqzsEghAzArOl, odaAlltaK a CendQrqk 
mellE, s onnan nEztEk nevetve, gUNolOdva a maGaroK 
iGekezetEt.  

 aztAn eGSerre CaK abban a Sent pillanatban, amikor a 
ZoltAr utolsO verse is elhangzott, morajlAs tAmadt a 
beAllO Cqndben, kwlqnqs, fElelmetes morajlAs. a vqlG 
felQl jqtt, eGre erQsqdqtt, s eGSerre CaK elkiAltotta 
magAt valaKi:  

 - oda nEzzetek!  
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 a fejek a vqlG felE fordultaK. s bAr jO kilomEterNi 
tAvolsAgra volt, lAtni lehetett tiStAn, ahoG a gerinc fAi 
mindkEt oldalon megindultaK lefelE, mintha CaK CUStatOn 
lettek volna, SiklAK mozdultaK Es SqrNWsEges zUgAssal 
alAomlott kEtoldalt a heG, s betemette a vqlGet.  

 a pap ott a templom elQtt qSSetette a kezeit Es fqlnEzett 
a CillogO kEk Egre.  

 - imAdkozzunk…  

 IG tqrtEnt azon az emlEkezetes napon. a kunpataKhoz vezetQ 
SWk vqlGet heGCuSamlAs temette be. valami harminc ember 
veSett oda. eG fElSaKaSNi CendQrkatona hEvIzrQl, kEt olAh 
pap, az Uj fQSolgabIrO, s mEg nehAN hivatalos SemEL.  

 tudOs SaKErtQk Serint a soK hOlE, az esQs tavaS kESItette 
elQ a heGCuSamlAst, s az EjSaKai felhQSaKadAs mindqSSe CaK 
elindItotta. mELvizW tOvA nQtt a pataK vize a falu 
alatt, mIg Uj medret vAjt magAnaK a maroshoz, s kEt 
eStendQbe kerwlt, mIg SekErnek valO Ut Epwlhetett Ujra az 
Uj pataKmeder mentEn. de addigra mAr mitru is elkqltqzqtt 
onnan a CalAdjAval Es nem jqtt heLEbe mAs olAh. IG aztAn 
nem volt mAr SwksEg olAh templomra sem.  

   

 X.  

 ha az esemENek sodra, amit ma mAr tqrtEnelemnek nevez a 
vilAg, tqbb idQt engedELezett volna SAmomra, minden 
bizoNNal talAltam volna mEg tqbb ezekhez hasonlO, 
tqrtEnelemre alapozO "regEt" erdEL heGei kqzqtt. az elQzQ 
oldalaKon felsorolt CodAK mellett azonban qSSeGWjtqttem mEg 
eGidejWleg soK oLan aprO esemENnek a tqrtEnetEt, ami nem 
jArt sem EgSaKadAssal, sem fqldindulAssal, s maradandO 
Nomot nem haGott fqldwnk felSInEn, mindqSSe az emberek 
lelkEben. s a lElekbe plAntAlt Nom sajnos CaK addig El, 
amIg a SAjrOl SAjra SAllO emlEkezEs el nem faKul az idQk 
zAporAban, s kqddE foSlik valahol a pAStortwzek fwstjEben.  

 ott volt pEldAul a varGasi vEnember, aKit lAtOembernek 
meg tAltos embernek neveztek volt a kqrNEken, amikor 
naGritkAn SOt ejtettek rOla idegen  

    

 elQtt. halk SOval Es naG tiStelettel emlegettEk iLenkor, 
eGik-mAsik CodAlatos tettEre emlEkezve. mint amikor pEldAul 
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a SabO jAnosEk hAza twzet fogott, mIg Qk maguK a SEnAt 
hoztAK le a heGbQl, s bizoN odaEgett volna mindenwk, ha 
eGSerre CaK a vizes vqdrqkkel qSSeSaladO SomSEdoK Seme 
lAttAra meg nem jelenik a vEnember ott a hAz megetti naG 
vackorfAnAl, s el nem oltja a lAngoKat kezEnek eGetlen 
mozdulatAval.  

 - tWnj el, tWz!  

 - bUjj el, tWz!  

 - isten Sava meSSi Wz! - hallottAK ketten is a sopAnkodO 
SomSEdaSSoNoK kqzwl az qregember SavAt s Semwkkel lAttAK, 
ahoG fqlemelte naG Contos kezEt, s rAdorgAlt a lAngoKra, 
mintha CaK huncutkodO Germekekre SOlott volna. s abban a 
SempillantAsban - erre mAr eskwdtek mindazoK, aKik 
odaCQdwltek -, mintha CaK eG GerTa lAngjAt fUjta volna 
el valaKi: a tWz kialudt, wSke is alig maradt, korma is 
kevEs, s mikor SabO jAnos, a felesEge, s kEt swldQfia 
megjqttek a SEnAval, el se hittEk, hoG twzet fogott a 
hAzuK.  

 na meg aztAn kEt Evre rA ki mentette ki targoncAs 
bAlintEk kiCi fiAt, saNikAt a megAradt pataKbOl, amikor a 
hoSSU esQzEsek utAn AtSaKadt odafqnt a fWrEStelep gAtja, s 
omlott alA a soK haragos vIz, vitte a hidaKat, pajtAKat, 
s minden eGebet, ami UtjAba kerwlt? saNikAt ott kapta 
volt el a SErW megett, ahoG a megriadt borjaKkal 
veSQdqtt, meLek mindenAron At aKartaK gAzolni a pataKon a 
fenti legelQre, ahol aNjuKat tudtAK. eGSerre Erhette a soK 
vIz saNikAt is, meg a borjaKat, mert amikor apja 
meghallvAn a kwlqnqs zUgAst, kinEzett a CWrbQl: ott 
hengeredtek eGmAs heGin-hAtAn a Gerek is, meg a borjaK 
is. vitte valameNNiwket a megdwhqdqtt sArga vIz, verte 
Qket a SiklAKnaK. elordItotta magAt targoncAs bAlint, s 
rohanni kezdett eSEt veStve az Ar felE, de aKkor mAr a 
SomSEdoKat is elQhozta a zUgAs, s lAttAK Qk is, ahoG a 
soK vIz sodorta magAval a Germeket, meg a borjaKat, 
eGenest lefele, neki a naG zUgOnaK, ahol a soK Eles 
SiklaKQ porrA Saggatta volna mindeGikwket… haCaK… itt 
aztAn megoSlott a SemtanUK beSEde aSerint, hoG ki honnan 
lAtta azt, ami tqrtEnt.  

 a bal parton lEvQk targoncAs bAlinttal eGwtt eskwdtek, 
hoG a megAradt pataK kellQs kqzepEn, ahol az a naG heGes 
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kQSikla meredezik elQ a vIzbQl a zUgO felett, eGSerre 
CaK ott Allt a vEnember, karimAs fekete kalapjAval a 
fejEn, elkapta nadrAgSIjAnAl fogva a Gereket, lendItett eGet 
rajta, s AthajItotta a sAntAEk kertjEt SegELezQ fWzfaboKroK 
kqzE. mikor apja odaSaladt, sAnta esvANNal a sarkAban, ott 
lelt a fiAra a boKorban, vErzQ orral, tErdig ErQ 
vIzben. aKik azonban a tUlsO oldalrOl nEztEk a domb 
felQl, azoK viSont eskwdtek, hoG az qregember nem a 
SiklAn Allt, hanem CaK UG lebegett a megAradt vIz fqlqtt, 
mintha nem is Qmaga lett volna, CupAn a kIsErtete. oLan 
kqdSerW valami volt, ami ott lebegett a naG fekete kalap 
alatt - mondtAK -, s hozzA se NUlt az Arban kwSkqdQ 
Gerekhez. magAtOl emelkedett az ki az ArvIzbQl, 
valamifEle varAZlat Altal, s mire jOl odanEztek, mAr se 
az qreget, se a Gereket nem lAttAK sehol, CupAn a 
SerenCEtlen  

    

 borjaKat, ahoG alAzuhantaK a naG zUgOn, s vEresre 
ronColOdtaK odalent. maga a Gerek CaK aNNit tudott, hoG 
elkapta a vIz, megtqltqtte orrAt, fwlEt, nekiCapta eG 
kQnek, eG mAsiknaK, harmadiknaK, s aztAn eGSerre CaK ott 
tErt magAhoz az AGon.  

 voltaK ezekhez hasonlO tqrtEnetek nem CaK varGason, de 
mAsutt is. CIkban, udvarheLen, hAromSEk falvaiban, tova fent 
a GerGOi heGekben, meg marosfQn, ratosNAn, bereStelkEn, 
NArAdtQn, mindenfelE, ahol CaK idQm volt lewlni pAStoroK, 
SEnEgetQk twze mellE, kErdezgetve ezt-azt, de fQkEnt CaK 
hallgatva a tWz pattogAsAt, alvO juhoK neSEt, s a hajlott 
vAllU emberek lassU beSEdEt a tWz kqrwl, a Cillagporos 
EjSaKa alatt. idegen elQtt nem SIvesen beSEltek az 
iLesmirQl, mert megesett tqbbSqr, hoG kinevettEk Qket 
babonAs mesEikErt a nem odavalOK, kiknek twndErlAtO, s 
CodAt keresQ SemEt elrontotta mAr a vAros vilAga. de a 
CodAK emlEke azErt ott volt valahol mELen a lelkwkbe 
rejtve, a CodAKat termQ SEp Qsi hittel eGwtt.  

 aztAn eljqtt az idQ, amikor rettentQ prObAra tette hitwket 
Ujra a tqrtEnelem. de En aKkor mAr nem voltam ott, hoG 
aKAr SemtanUja, aKAr CaK IrOdeAKja leGek az Uj maGar 
CodAnaK. a bujdosOKkal mentem bujdosOnaK, meSSe idegen 
fqldre, mint ahoG hontalannA vAlt maGaroK mAr aNNiSor 
tettEk EvSAzadoKon At, valahANSor SabadsAgot veStettek, kik 
SabadsAg vEdelmEben emeltek feGvert ZarnoK ellen.  
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 mindazt, ami ezutAn kqvetkezik ebben a kqNvben, mAsoKtOl 
hallottam. UG GWjtqttem qSSe darabonkEnt, alAzatos AhItattal, 
s UG tettem qSSe az eGbeillQ rESeket, mint aKi erekLEt 
ment, s feGvert kovACol uGaneG idQben. mert az Qsi 
haGatEk erekLEje ma feGver is, meL jqvendQt biztosIt a 
nemzetnek, ha magAra talAl Altala, Es El a hatalmAval.  

   

 Xy.  

 M%BBBBXXXXyyyy oKtOberEben tqrtEnt, lAposon.  

 annaK a SqrNWsEges QSnek az emlEke vEres valOsAg mEg ma 
is erdEL megrettent fqldjEn, ahol maGar SAmAra az Elet 
Utja CupAn eG vEkoN, kifeSItett SqgesdrOt mELsEgesen mEL 
sIrgqdqr fqlqtt, amit mezItlAbasan kell jArnia annaK, ki 
Elni kIvAn.  

 a termESet hAborItatlan qrqk rendje Serint GqNqrW SEp QS 
volt. bronzba, araNba, bIborba qltqzkqdtek az erdQk 
odafqnt a cibles oldalAban, s a vqlGek kertjeiben 
pirosodott a borIzW alma, koppanva hullott a diO. Sorgos 
kezek tqrdeltEk kOrEjArOl a hIzott tqrqkbUza Cqveket, s 
jAmbor teheneCkEk hUztAK az isten AldAsAval megraKott 
Sekereket hazafelE a dWlQutaKon, hoG kasba kerwljqn a 
termEs, mielQtt megerednEnek az QSi esQk. fellegnek Noma 
se volt a bUzavirAgkEk Egen. paCirta dalolt a magasban, aKArCaK 

tavaS lett volna, s  

    

 odalent a pataK kqvei kqzqtt Cillogva verdesett a heG 
sietQ vize, s a nap twkrEben pqTTeit fENesItgette a 
piStrAng.  

 mindqSSe a gerincen tUlrOl, radna felQl hallatSott eGre 
hangosabban az a tAvoli dwbqrgEs, ami napoK Ota 
NugtalanItotta mAr a heGek CqndjEt. mindenki tudta: hAborU 
zaja volt az, AGUK dqrgEse. mindenki tudta ezt az eSEvel, 
de lelkEben senki se hitte el valOjAban. hiSen oLan SEp Es 
bEkEs volt a vilAg ott a cibles alatt. a gazdag AldAsU 
tqrqkbUza, az Edes IzW alma jO jqvendQt IgErt. a SErWk 
bwtwjEben az eGmAsra raKott hasItott bwkkfa fqlkESwlt mAr 
a tElre. magosaK voltaK a SEnaKazlaK is, s a pajtAK 
fqlqtt sarjUtOl duzzadt a hiu. eNNi jO kqzepette mi 
roSSat vArhatott volna az ember?  
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 ahoG a napoK teltek, radna irANAbOl eGre kqzelebb 
hallatSott az a fElelmetes dqrgEs. elEbb CaK a SIveket 
remegtette meg aggodalommal, aztAn mAr az ablaKwvegeket is. 
mAr nem CaK a heGek mqgwl, de alulrOl is hangzott. 
bethlen felQl. mintha eG SqrNWsEges, lassU, fekete vES 
bekerIteni kESwlt volna a vilAgot. aztAn eG este 
maKkoltatO legEN hozta le lihegve a hIrt a bwkkqs 
gerincErQl: telC alatt a vqlG megtelt katonAval! s erre 
tartanaK!  

 - wljetek odafqnt veSteg a diSNOKkal s kqssEtek bE a 
kuvaSoK SAjAt, hoG ne ugassanaK! - rendelkezett a megSeppent 
bIrO -. ha meglelik a falu kondAjAt, elhajtjAK mind eG 
SAlig!  

 EjSaKa sqtEtjEben fqltereltEk a lAbas jOSAgot a fekete 
heGbe, mint ahoG huSonhat eStendQvel azelQtt is, az elsQ 
naG hAborU vEgEn tettEk volt, s mikor megjqtt a reggel, 
a pap beGWjtqtte az aSSoNnEpet Germekestwl a templomba. a 
fErfiaK kiAlltaK Coportosan a kapuK elE Es vArtaK. 
megjqtt a dEl, az aSSoNoK rendre hazaSAllingOztaK a 
templombOl Es fQzni kezdtek. az emberek is viSSatErtek a 
maguK dolgAhoz, s CaK oLkor vetettek eG-eG tekintetet 
lefelE, ahol a falu Utja alAfutott a pataK mentEn a 
vqlGbe. a dqrgEs mAr dElNugatrOl hangzott, tova dEs 
felQl Es estEre elhallgatott az is.  

 nehezen jqtt Alom a Semekre azon az EjSaKAn, s alig 
virradt, nEhANan SAllingOzni kezdtek fqlfelE a legelQn, 
hoG a gerinc tetejErQl alApillantsanaK a naG vqlGbe. 
fqljqtt a nap, SikrAzott az Eg kEkje, Cillogott a harmat 
az QS pOKhAlOin. aztAn eGSerre CaK jqttek le az emberek 
onnan fentrQl Saladva.  

 - jqnnek az olAhoK! katonAKat hoznaK! tele van velqk a 

vqlG!  

 voltaK, aKik qSSekapkodtAK Gorsan, ami kezwk wGEbe esett, 
s menekwltek fql az erdQbe, aSSoNNal, Gerekkel. mAsoK a 
templomba GWltek, imAdkozni a pappal. voltaK, aKik CaK 
behUzOdtaK a hAzaKba Es vArtaK. oLkor kilestek az Ut 
felE. telt az idQ. semmi se mozdult.  

 mAr delelQn is tUlhajolt a nap, amikor sAnta Abris, a 
vEn tehEnpAStor megjelent odafqnt a legelQ kqkENei kqzqtt, 
s jqtt lefelE sAntikAlva. nEhANan elEbe mentek.  
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 - hol vannaK a katonAK? lAtta Qket?  

    

 - hA mAr hoGne lAttam volna - felelte az qreg -, aNNi 
soKan voltaK, aKAr a hanGa! Gwttek az olAjoKkal, egESen a 
pataKunk torkAig elGwttek, aztAn ott az UtelAgazAsnAl CaK 
megGWltek, bAmultaK maguK elE, majd veSekedni kezdtek. 
nEhAN olAjot jOl megvertek a katonAK, aztAn CaK tovAbb 
mentek, lefele bethlennek. az olAjoK mEg ACorogtaK ott eG 
darabig, aztAn CaK hazaKotrOdtaK azoK is a maguK 
falujAba. ide mifelEnk nem jQ senki!  

 - hAla leGen a jO istennek - hAlAlkodtaK a maGarlAposiaK 

-, jOl imAdkozott a papunk!  

 olAhlAposrOl azonban mAskEppen lAttaK mindent, ami azon a 
napon tqrtEnt. amikor a muSka katonAK megErkeztek oda 
telCrQl, dISkapuval vArta Qket a falu, Es a tolmACuK, eG 
oroSul is beSElQ beSSarAbiai Nomban azzal kezdte, hoG ha 
a diCQsEges felSabadItOK jOt aKarnaK Celekedni, aKkor 
bwntessEk meg Gorsan a SenvedQ nEp elNomOit, azoKat a 
gonoS maGaroKat, kik a SomSEd falut laKjAK, ahol soK a SEp 
leAN, s a pincEk tele vannaK jO borral.  

 a muSkAK fqllelkesedtek ezen, s eG tucatNi legEN 
vAllalkozott is Nomban, hoG elvezeti Qket maGarlAposra, s 
megmutatja nekik, hol rejtegetik boruKat, s lANaikat azoK 
a gonoS maGaroK.  

 alig Ertek azonban a kis fwzeshez, meL alatt a 
maGarlAposi Ut, s a maGarlAposi pataK emberemlEkezet Ota 
beletorkollOdott az Q UtjuKba Es az Q pataKjuKba, CaK 
fqldbe Gqkeredzett az olAh legENek lAba. nem volt ott se 
Ut, se pataK tqbbE. mEg CaK vqlG sem. CUNa naG SiklaheG 
magasodott ott CupAn, semmi eGEb.  

 - mit AlltoK itt?! - fqrmedt reAjoK a muSkAK tiStje. - a 

falut aKarjuK lAtni, amirQl beSEltetek, nem a heGet!  

 kidwlledt Semekkel bAmultAK az olAhoK a heGet, AbrAzatuK 
is beleveresedett. tolmACuK pedig UG dadogott SegEN, hoG 
roSS volt hallani, s aKkorAKat Nelt, mintha piTOKa aKadt 
volna meg a torkAn.  
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 - keGelmes tiSt Ur… mariASa ezredes! hAt itt…, itt kell 

leGen az Ut, meg a pataK, meg a maGaroK vqlGe…! itt ezen 

a Sent heLen! de ninC!  

 - kapitAN vaGoK, nem ezredes - mordult reA a muSka -, s 
miCoda bolondsAgot hadarS itt qSSeviSSa? nem lAtoK itt se 
utat, se falut! bolondot aKartoK jAratni velwnk? mi?  

 - foLjon ki a kEt Semem, rothadjon el a Nelvem, ha nem 

igazat beSElek…!  

 - eskwdqzqtt az olAh a maga mOdjAn - SAradjanaK le tQbQl 

a kezeim, itt puStuljaK el, ezen a heLen…  

 - hol az a falu? - ordItott reA a kapitAN - erre felelj!  

 - itt - moTogta a beSSarAbiai, s kEt kezEt tEtovAn NUjtotta 
a meredek Siklafal felE -, eskwSqm, uram, tegnap mEg itt 
volt…!  

 fElholtra vertEk a megdwhqdqtt katonAK a tolmACot Es 
tArsait is. viSSa is tErtek volna az olAhoK falujAba, hoG 
megboSSuljAK maguKat, de a kapitAN kurtAra fogta Qket. nem 
volt idQ, veStegetni valO. majd aKad mAs falu valahol  

    

 EjSaKAra, mondta, s vitte Qket tovAbb az Uton, lefelE. 
vEresen, dagadt AbrAzattal vonSoltAK haza maguKat az 
olAhlAposiaK azon a napon, de senki a faluban nem hitte 
el a SavuKat.  

 - heGek nem nQnek ki a fqldbQl estEtQl reggelig, mint 
kert alatt a gaz! - SidtAK Qket a falubeliek. - rESegre 
ittAtoK magatoKat valahol, s ki tudja hova vittEtek a 
katonAKat, semmirevalOK! megErdemeltEtek, amit kaptatoK!  

 az olAhoK pOpAja Nomban le is kwldte eGetemet lAtott fiAt 
az UtelAgazAshoz, hoG nEzze meg sajAt SemEvel, mi az 
igazsAg: heGomlAs tqrtEnt volna valOban? mire odaErt a 
diAKlegEN, naplemente volt mAr, SEp SelId naplemente, mintha 
hAborU se lett volna a vilAgon. ott volt a fwzes, rigO 
fwTTentett a boKraiban, ott volt a piStrAngot rejtQ 
pataKelAgazAs is, a fahId, a maGaroK falujAba vezetQ 
Ut… minden UG volt ott, ahoG addig is. heGomlAsnaK se 

SIne, se hamva.  
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 Allt ott a pOpa diAK fia, COvAlta a fejEt s bAmult az 
estEbe. eGSerre CaK valaKi kilEpett a fwzesbQl. eG 
SaKAllas vEnember, hajlott hAtU, kopott gUNAjU.  

 - SEp az este, uGe, pOpa fia? - SOlalt meg az olAhoK 

NelvEn.  

 - hAt te ki vaG? - bAmult rA GanaKodva az olAh diAK. - 

nem lAttalaK erre!  

 - senki se vaGoK, CaK eG vEnember fent a heGrQl - 
felelte az qreg -, azt beSElte valaKi, hoG Coda tqrtEnt 
itt, s lejqttem megnEzni. nEzz kqrwl, lAtS-e CodAt, pOpa 
fia? En nem lAtoK sehol.  

 - En sem - rAntott a fiatalember a vAllAn -, ki beSElt 

neked CodArOl?  

 - valami faludbEli, ki elfutott innEt idejEben, hoG meg ne 
verjEk a muSkAK. azt aKarta elhitetni velem, hoG valami 
heG jqtt ide, s elzArta elQlwk a vqlGet. lAtS-e heGet, 
pOpa fia? En nem lAtoK…  

 - rESegek voltaK - morogta a pOpa fia boSSUsan -, ki tudja, 

merre vittEk a katonAKat. ide nem, az biztos.  

 Seme megaKadt valamin. SalmaKalapon, SEles karimAjU 
SalmaKalapon, naG veres Salaggal. ott hevert eG UtSEli 
boKor aljAn.  

 - a kalapot nEzed? - kErdezte a kwlqnqs qreg, s pajkos 

fEN Cillant a SemEben. - rAismerS-E?  

 - falumbOl valO - felelte a pOpa fia, s odament, fqlvette 
a kalapot. - dumitru baciu - olvasta benne a nevet -, a 
bIrOnk fiAE. eGike volt azoKnaK, kik a katonAKat 
vezettEk…  

 rAbAmult az qregre. - hAt itt jArtaK mEgis…? nem Ertem.  

 - soK minden van kqrwlqttwnk, pOpa fia, amit nehEz megErteni 
- mondta lassU SOval a kwlqnqs qreg -, templom tqvEben 
nQttEl fql, tudnod kell ezt. hoG is mondja a Sent kqNv? 
ha CaK aKkora hited van, mint a mustAr magja, heGet 
mozdIthatS vele! IG mondta, uGe?  

 megrqkqNqdve meredt reA az olAh diAK. az qreg Allta a 
nEzEsEt.  
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 - mit gondolS, pOpa fia - kErdezte halkan -, heGet 

mozdItott valaKi, CaK UG, kis idQre?  

 a fiatalember arca elvqrqsqdqtt. rekedt nevetEs tqrt fel 
a torkAbOl.  

    

 - eridj mAr - kqpte ki a SOt megvetEssel -, ki hiS az 
iLesmiben? rESegek voltaK, s ki tudja merre kOboroltaK! 
eNNi az egES!  

 mosoL suhant At a vEnember SaKAllas arcAn.  

 - s a kalap a kezedben?  

 a pOpa fia rAbAmult a kezEben lEvQ kalapra, aztAn 
rAntott eGet a vAllAn.  

 - hA! elveSthette tegnap is, tegnapelQtt is. mUlt hEten 

vAsArbOl jqvet… mit tudom En!…  

 - vqrqs Salaggal?  

 elkomorodott ettQl az arca, aztAn leGintett, twrelmetlenwl.  

 - mit jelent eG Salag? semmit!  

 azzal sarkon fordult indulatosan, s kezEben a kalappal 
megindult viSSa, olAhlApos felE. hAtra se nEzett. pedig ha 
CaK eG pillantAst is vetett volna viSSa, gondolkodOba 
ejtette volna az qregember nevetQ arca, aKi mEg mindEg ott 
Allt, azon a heLen, ahol a fwzesbQl kilEpett volt, Es 

belenevetett QS SaKAllAba, mint aKi jOl megtrEfAlt valaKit.  

 abban a fejetetejEre fordItott vErSagU vilAgban, ami a 
hAborUt kqvette, munTAn jonel, az olAhlAposi pOpa fia, 
hamarosan meg is feledkezett az egESrQl. kEt eStendQvel 
kEsQbben jutott CaK eSEbe Ujra, amikor ott wlt a 
koloZvAri eGetem naGtermEben s hallgatta eG buKarestbQl 
Erkezett tanAr elQadAsAt bizoNos kIsErletekrQl, amiket 
moSkvAban vEgeznek a tudOsoK, politikai fogLoKat haSnAlva 
fehEr patkAN heLett. az emberi aGsejtek mWkqdEsEnek 
irANItAsArOl volt SO. az emberi elme hullAmhoSSAnaK 
tanulmANozAsArOl, meL rqvidesen lehetQvE teSi majd a 
gondolatAtwltetEst Es ezen kereStwl az emberi vilAg bEkEs 
befoLAsolAsAt eG jobb, Es Sebb jqvendQ felE, hirdette a 
tudOs profeSSor. a pOpa fia elEbb CaK unottan hallgatta a 
hoSSadalmas elQadAst. de aztAn eGSerre CaK mintha valahol 
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az aGAban megSOlalt volna eG fiGelmeztetQ CengQ. eSEbe 
jutott a heGomlAs, meL ott se volt, s mEgis elzArta az 
utat. a kwlqnqs vEnember beSEde a mustArmagrOl. eGSerre 
CaK tiStAn emlEkezett a SemEre is: volt valami kwlqnqs 
benne. oLan tiStAn lAtta maga elQtt, mintha CaK ott lett 
volna mellette, a teremben.  

 attOl kezdve munTAn jonel, a pOpa fia, izgalommal fiGelte 
az elQadO minden SavAt. jeGzeteket is kESItett. SavaKat 
vetett papIrra, fEl mondatoKat, nehoG valamikEppen kiessenek 
az emlEkezetEbQl. mAsnap vonatra wlt, majd dEsen 
fqlkapaSkodott az wtqtt-kopott autObuSra, s estEre otthon 
volt olAhlAposon.  

 - tAte! - esett neki az apjAnaK, miheLt belEpett a hAzba. - 
te mindenkit ismerS errefelE. ismerS eG SaKAllas vEnembert, 
aKi jOl beSEli a Nelvwnket, pedig bizoNAra maGar?  

 - minden maGar, aKi itt El, beSEli a Nelvwnket - felelte 

meglepQdve a pOpa.  

 - mi bajod vele?  

 - lAtnom kell ezt az embert - felelte a fia -, fontos!  

    

 - hm - tWnQdqtt a pOpa -, qreg Es SaKAllas…, CaK eG 
iLenrQl tudoK. Senet Egetett fqnt a dOS tetejEn, talAn Nolc-
tIz Eve annaK. nem idevalO. oLan SEnEgetQ ember. ma itt, 
holnap amott. ahol SEnre van SwksEg.  

 - mi a neve?  

 - hm - tWnQdqtt a pOpa -, a neve…? a maGaroK, ha jOl 
emlEkSem, tAtosnaK neveztEk. tAtosnaK, igen. de ez nem nEv. 
ez valami oLan rEgi babonAs dolog kqzqttwk, valami oLan 
CodatEvQt jelent, mint nAlunk a StrepedAt, aKi kuruZolni 
tud…  

 munTAn jonel, pOpa fia, mAsnap kora reggel Atment 
maGarlAposra, a maGar paphoz.  

 - ismerS te eG qregembert, kit tAtosnaK neveznek? - tette 

fql eGenesen a kErdEst.  

 a pap homloKa megrAncosodott. megrAzta a fejEt.  

 - iLen nevW ember nem laKik a faluban.  
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 - ismerS eG SEnEgetQt, qreget, SaKAllasat? - firtatta az olAh 

diAK.  

 - SEnEgetQ soK van a heGekben - felelte a pap -, SaKAllas 

is aKad kqztwk bizoNAra.  

 - de ezt ti UG nevezitek, hoG tAtos. apAm mondotta volt. a 

maGar pap megrAzta Ujra a fejEt.  

 - iLen nevW nem laKik kqzqttwnk - ismEtelte.  

 - kEt Evvel ezelQtt itt volt - maKaCkodott jonel -, 

beSEltem vele a fwzesnEl!  

 - ha te mondod, elhiSem - eGezett bele a maGar pap.  

 - amikor a muSkAK Ut heLett SiklAt talAltaK odalent, s ti 
megmenekedtetek a bajtOl! - vAgta ki a pOpa fia a SOt, 
haragosan.  

 a pap megCOvAlta a fejEt SelIden.  

 - az Uristen Utjai kiSAmIthatatlanoK - mondta megGQzQdEssel 

-, papi ember fia vaG magad is, tudnod kell…  

 munTAn jonel vEgigjArta a falut azon a napon. hAzrOl 
hAzra ment. de senki se tudott oLan SaKAllas SEnEgetQrQl, 
aKinek tAtos lett volna a neve. mAsnap Atment a telCi 
CendQrqrsre. de ott se tudtaK rOla. a plutonEr megIgErte, 
hoG Nitva tartja a SemEt, s hIrt ad, ha megtud valamit.  

 - mi dolgod vele? - kErdezte meg vEgwl kIvAnCian.  

 - meg aKarom tudni tQle, hoG mi tqrtEnt odalent az 

UtelAgazAsnAl kEt Evvel ezelQtt - felelte a pOpa fia.  

 - miErt? mi tqrtEnt ott? - kIvAnCiskodott a CendQr.  

 - eltWnt az Ut.  

 a plutonEr megCOvAlta a fejEt s qSSerAncolta a homloKAt.  

 - eridj haza, jonel - tanAColta jOindulattal -, aludd ki 

magad.  

 boSSUsan baKtatott hazafelE a heGi qsvENen a pOpa fia. 
dElutAn volt, SEp raGogO QSi dElutAn, aKArCaK kEt Evvel 
azelQtt. Eppen a pallOn haladt kereStwl,  
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 wGelve a zUgO pataK felett, tova a rovAsheG ESkasAnAl, 
amikor eGSerre CaK mintha ismerQs hang wtqtte volna meg 
a fwlEt.  

 - engem keresel, pOpa fia?  

 fqlnEzett, s hAt a pallO tUlsO oldalAn, fAnaK tAmaSkodva, 
ott Allt a SaKAllas vEnember, uGanabban a kopott gUNAban, 
uGanazzal a kopott kalappal a fejEn, s mosoLgott vidAman.  

 - engem keresel, pOpa fia?  

 dqbbentEben elveStette az eGensULt Es alAfiTTent a pataKba. 
SerenCEre CaK tErdig Ert a vIz, de a kqvek kqzqtt bizoN 
megwtQdqtt kissE. mikor Azottan, sajgO ContoKkal 
kikASAlOdott a pataKbOl s kqrwlnEzett, a vEnembernek SIne 
se volt sehol.  

 - hE! - ordItotta el magAt a pOpa fia haragosan. - Gere 

viSSa, vEnember!  

 Gere viSSa! Gere viSSa!  

 Gere viSSa… Gere viSSa… Gere viSSa… dobAltAK tova a 
Savait a rovAsheG SiklAi odafqnt, mIg vEgwl elveSett a 
hang a Cqnd feneketlen mELsEgEben. valahol a fAK kqzqtt 
eG havasi SajkO elCArogta magAt s UG hangzott majdnem, 
mintha valaKi nevetett volna odabent a sWrWsEgben.  

 munTAn jonel, a pOpa fia, kEsQ EjSaKa Erkezett CaK haza 
olAhlAposra. rAzta a hideg, s zqld volt az AbrAzata, 
aKAr a halottE. mAsnap SekEr kasAba fektetve vittEk le a 
dEsi kOrhAzba. fElrebeSElt a SerenCEtlen. valami vEnembert 
emlegetett foLtonosan, aKi CodAKat mIvel, s varAZlattal 
bWvqli a vilAgot.  

 - twdQGulladAsa van - mondta az orvos -, s a magos lAz 

elvette az eSEt.  

 kEt hOnapot tqltqtt a dEsi kOrhAzban az olAhlAposi pOpa 
fia. s amikor vEgre kikerwlt onnan, vEkoN volt, mint a 
tEli nAdSAl Es semmire sem emlEkezett, ami azelQtt tqrtEnt. 
mEg a CodAra sem.  

   

 Xyy.  

 az qregember ott wlt a barlang SAjAban, a pihenQ padkAn 
Es Contos kezEt odatartotta a roskadO tWz ZarAtnoKa fqlE. 
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odEbb, az aprItO tqnkqn, ott wlt a Gerek. tizennEG Eves 
ha lehetett, de ember mOdjAra wlt ott, Azott kqdmqnEben, 
SaKadozott harisNAban, OCka katonabaKanCCal a lAbAn, s 
mellette a balta. Seme kerekre NIlva, Somjasan Cwngqtt a 
vEnember minden SavAn. odaKint Swnet nElkwl esett, esett a 
hideg, Swrke, aprOSemW november vEgi esQ.  

 - a jO, ha UtjAra engeded, mindEg leGQzi a roSSat - mondta 
mEL, dqrmqgQ hangon az qreg -, mint ahoG a fEN leGQzi 
a sqtEtsEget. mondom, ha UtjAra engeded. mint ahoG a tiSta 
twkqr UtjAra engedi a napfENt, odatwkrqzi, ahova irANItod. 
a tiSta twkqr. vaKult twkqrben elvES a napfEN, Gerek. 
iGekezz hAt, hoG tiSta twkqr lehess, amiLennek isten 
megteremtett, s aKkor tied leS az Q jOsAgos ereje, tied 
leS mindEg, tovAbbsugArzAsra… nehEz ezt fqlfogni, tudom - 
tette hozzA kis Swnet utAn -, pedig ebben rejlik a 
titoK…  

    

 hangja tovaveSett a Nirkos Cqndben. CaK az esQ percegett 
a SiklAn, s a fellegek UG tapadtaK a radnai heGekre, 
mint ember lelkEre a GAS.  

 - miCoda titoK? - SaKadt fql a GermekbQl a kIvAnCisAg.  

 az qreg rAnEzett. bozontos fehEr SaKAllAtOl lAtni se 
lehetett az arcAt, de a Seme UG izzott elQ a naG 
karimAjU fekete kalap alOl, mint lAba elQtt a parAZ.  

 - miCoda titoK? hAt a teremtEs titka! isten s ember titka, 

Gerek! meg vaGon Irva a Sent kqNvben is, minden pap 
olvassa, s mEgse Erti. pedig ott van a Seme elQtt: teremtE 
isten az embert tulajdon kEpEre, s adott nEki uralmat 
mindenek fqlqtt! uralmat, Erted? - mordult a Gerekre Sinte 
haragosan. - uralmat s nem SolgasAgot! errQl SOlt kriStus 
urunk is, amikor azt mondta volt, hoG:  

 "ha CaK aNNi hitetek lenne, mint a mustArmag, azt 
mondhatnAtoK ennek a heGnek: eridj odEbb! s bizoN mondom, 
odEbb mozdulna Nomban!" mArpedig a mustArmag a minden eGEb 
magvaK kqzqtt is a legkisebb, Erted! de mEg eNNi hit 
sinC senkiben manapsAg, ez a baj…  

 a Gerek CillogO Semei rAvilAgItottaK.  
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 - de magAban van, uGe, qregapO? az qreg rAnEzett, s nEzte 

hoS-Sasan.  

 - benned is van, Gerek - felelte Cqndesen -, Erzem Es 
tudom, hoG ott van tebenned is az erQ, amit isten adott 
azoKnaK, kik ismerik a jO titkAt. emlEkSel, mit tanItottam 
neked a minap azzal a kis wveggel, amit ott leltwnk az 
qsvEN SElEn? a nap rAnEzett a kiCi wvegre, s a kiCi 
wveg alAvetette a fENt a SaKadEk aljAra, ahova a nap 
sugara mAskEnt el nem jutna soha. emlEkSel? nahAt. mondtam 
volt azt is, Es ezt soha el ne feledd, hoG oLanoK 
vaGunk mi is, mint az a kiCike tqrqtt wveg. isten fENEt 
kell beletwkrqzzwk az emberi vilAg sqtEtsEgEbe, s ha ezt 
megteSSwk, eleget tettwnk a paranCnaK, ami vilAgra hozott, s 
a paranCadO Uristen megvEdelmez minden veSedelemtQl. de ha 
nem teSSwk meg, amit az Ur paranColt, aKkor semmirevalO 
SemEt vaGunk mi is, aKArCaK az a tqrqtt wveg az Ut 
SElEn, amit sArba tapos a jOSAg…  

 Cqnd volt nEhAN percig, CaK a vEkoN esQ percegett 
odaKint. sqtEt volt mqgqttwk a barlang. az qregember Agat 
vetett a parAZra, s a tWz ott a barlang SAjAban 
fqllAngolt Ujra.  

 - bizoN, erre teremtette volt isten az embert s nem eGEbre 
- SOlalt meg Ujra. - hoG isten kEpEben jArva eleget teGen 
a paranCnaK, s vEgezze a jOt ezen a fqldqn. CaKhoG az 
ember elmEje elborult, aKAr a roZdAs balta Ele, s lelke 
is megvaKult, mint az OCka twkqr, meL nem tud fENt 
twkrqzni tqbbE. vergQdik vaKsAgAban, eGmAst puStItja. 
ijedelmEben kitalAlta a gonoSsAgot, s eGmAsra SabadItotta 
sajAt kitalAlAsAt. mert isten nem teremtett roSSat, s amit 
isten nem teremtett, az ninC. Erted? ninC. emberi elkEpzelEs 
mindqSSe, mint a kqd, ami ninC, Es mEgis elrejti Semed elQl 
az erdQt. de amIg az ember maga meg nem tagadja a roSSat, 
amit kitalAlt, addig hiAba vArja, hoG elmenjen, mert nem 
mehet el, ami ninC, igaz? he? de mindez soK tenEked, Gerek, IG 
eGSerre. majd  

    

 rendre, aprAnkEnt megtanulS mindent. most elEg, ha ESben 
tartod, amit az wvegrQl mondtam. twkrqzd az istent, s ne 
fElj semmitQl…  
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 a Gerek Seppenve hUzta be NaKAt a vAllai kqzE. aztAn a 
beAllO Cqndben beSElni kezdett. lassan, aKadozva, mint aKi 
lAbujjheGen jArva keresi a SOt.  

 - ha rAnEzek az Qzre… s aKarom, hoG megAlljon… megAll. 
a hal is kijqn hozzAm a pataK SElibe. a moGorOsTUK a 
vAllamra SAll. de amikor a muSka katonAK jqttek… 
elSaladtam. kIvAntam, hoG forduljanaK viSSa, s menjenek haza 
a maguK orSAgAba… kIvAntam erQsen, ahoG maga tanItott 

kIvAnni, qregapO. mondtam magamban: isten jO… isten 

hatalom… isten Elet… menjetek el, katonAK, menjetek! de nem 

mentek… rAtqrtek EdesaNAmra… EdesapAmba tIzSer is 

belelQttek… kiCi hUgomrOl is letEptEk a ruhAt… En meg 

elSaladtam… futottam, futottam… - hAta meggqrbwlt, feje 
alAhajlott, s felSaKadt belQle a sIrAs. az qregember 
karja kiNUlt, s keze rAnehezedett a Gerek vAllAra.  

 - noCaK - dqrmqgte halkan -, noCaK, Gerek… - percegve 
hullott odaKint a hideg, aprOSemW esQ. Swrke volt a 
vilAg. keserW fwstSagot lehelt a Cqnd.  

 eG idQ mUlva az qregember lAbra kelt, odacammogott a 
barlang falAnAl fqlhalmozott hasItott fAhoz, s nEhAN 
hasAbot rAvetett a parAZra. a lAng sArga Nelve pattogva 
kapott bele a bwkkfAba. a Gerek fqlnEzett. kEtsEgbeesEs 
wlt a SemEben.  

 - miErt Saladtam el, qregapO? miErt? vasvillAt se ragadtam. 

baltAt se… CaK Saladtam…  

 - megijedtEl - felelte lassU SOval a vEnember -, se 
vasvilla, se balta nem segItett volna ezen. elhomALosult 
a twkrqd s nem vetItette a fENt. a fElelem nem istentQl 
valO. aKi leGQzi, az leGQzte magAt a gonoSat. a fElelem 
az ember legnaGobb ellensEge…  

 a Gerek hallgatott, s bAmulta az EledQ twzet. az qreg 
lAbra kelt megint, kilEpett a barlang SAjAba, kqrwlnEzett, 
moTogott is valamit, majd kiNUjtotta kezEt a vqlG felE.  

 - odalent fElelem uralkodik, Gerek. fElelem Es sqtEtsEg. 

sOhajtott.  
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 - nem vAlthatjuK meg a vilAgot, mert minden ember qnmagAban 
hordozza a maga megvAltAsAt, Es senki mAs nem vEgezheti 
el heLette. de azErt megtehetjwk mi is a magunkEt. Gere.  

 - hova? - nEzett fql a tqnkrQl dqbbenten a Gerek.  

 - ne tqrQdj te azzal, CaK Gere.  

 odaKint mintha elAllt volna az esQ. Cqpqgtek a SiklAK, 
meg a fAK, s fellegek borItottAK az eget, sULos 
fellegek. de az esQ elAllt.  

 az qreg lassU, nehEzkes lEptekkel haladt lefelE a 
SiklaCapAson, hoSSU botjAra tAmaSkodva, s mqgqtte a Gerek, 
hoSSU NelW baltAval a vAllAn. a CqpqgQ SAlerdQben fElhomAL 
volt, alig lehetett lAtni a keskeN, kaNargO qsvENt. Cqndben 

mentek kereStwl a SAlason. aztAn eG kis lefutO gerincnEl  

    

 vEget Ert az erdQ. irtAs volt elQttwk, SEles, kopaS irtAs, 
le egESen a zUgO pataKig. a pataK mentEn az Ut kaNargott, 
s az Uton emberek hoSSU sora mozgott, lassan, fAradtan, 
fqlfelE a tAvoli gerincnek. rab maGaroK ezreit tereltEk 
azon az Uton, muSka katonAK, oroS fqld felE. tereltEk Qket, 
mint birkaNAjat, kurjongatva, kAromkodva, pihenEs nElkwl. 
puska tusAval verve azoKat, kik lemaradtaK.  

 az qregember kiAllt eG elQrehajlO SiklaKQre s 
alAmutatott.  

 - fElelem Es gonoSsAg uralkodik odalent - mondta lassU 
SOval -, lAssuK, Gerek, mit tud az Ur jOsAga kezdeni 
velqk…  

 elQre NUjtotta karjAt a vqlG felE, s UG Allt ott 
mozdulatlanul, magosra emelt fQvel. s eGSerre CaK 
kettEvAltaK a vqlG fqlqtt a fellegek, s a menetelQ 
emberekkel Semkqzt fqlraGogott a NugvOra hajlO nap a 
maga teljes fENessEgEben. az emberek megtorpantaK odalent, s 
kezwket Semwk elE emeltEk. megtorpantaK a katonAK is. 
SAjtAtva bAmESkodtaK. a pataK duzzadt medrEbQl sWrW, fehEr 
kqd kezdett emelkedni, emelkedett Gorsan, s pillanatoK 
alatt elErte a ronGos, fAradt emberekkel megtqmqtt utat. 
fqlEbwk gqrdwlt s bEtaKarta Qket, mint eG jOsAgos, puha 
taKarO.  
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 - jOl fiGelj most, Gerek - mondta az qregember ott fqnt az 
irtAs tetejEn -, most derwl ki mindjArt, hoG kiben mi 
laKozik.  

 a Gerek bAmult lefelE, de nem lAtott eGebet, CaK a sWrW 
kqdqt, ahol azelQtt az Ut volt. s a kqd fqlqtt a 
raGogO SEp, napswtqtte Egboltozatot.  

 - kik a kqdben vannaK, aligha lAthatjAK a napswtEst - 

vElte a Gerek -, mikEnt lehetne haSnuKra?  

 - hoG mikEnt? - mordult viSSa az qreg. - hAt UG, hoG 
abban a sWrW kqdben nem lAthatjAK a muSkAK, hoG ki mit 
CinAl, s merre meG. aKiben a SabadsAgErt valO vAGaKozAs 
erQsebb, mint a fElelem, az megSabadul. fiGelj CaK jOl!  

 s valOban, eGSerre CaK itt is, amott is, emberek 
emelkedtek elQ a kqdbQl. jqttek fqlfelE lassan, Ovatosan 
a kopaSra tarolt heGoldalon, mIg CaK ki nem lEptek a 
kqdbQl a raGogO napswtEsbe. ott eG pillanatra megAlltaK, 
aztAn loholni kezdtek fqlfelE a meredeken, kit ahoG a 
lAba bIrt. lehettek vaG harmincan- neGvenen.  

 - ezek ejSen megmentQdnek! - qrvendezett a Gerek.  

 de alig mondta ki a SOt, az eGik ember odalent a meredek 
aljAban mAris megAllt s elEbb viSSanEzett, amerre az utat 
tudta a kqdben, majd fqlpislogott a gerincre, meLnek 
peremEn ott sWrWsqdqtt a rejtekheLet kInAlO feNves erdQ. 
odaSOlt a mellette kapaSkodOnaK, s az is megAllt. nEztek 
fqlfelE, nEztek lefelE, s CaK AlltaK eG heLben, 
tanACtalanul.  

 - mi bajuK ezeknek? - hqkkent meg a Gerek -, kifoGott 

belQlwk a SuS?  

 - kifoGott belQlwk a bizodalom - sOhajtott az qreg -, a 

fElelem erQsebb bennqk, mint az Elet.  

    

 eGre tqbben AlltaK meg a meredek heGoldalon. volt, aKi 
CaK Allt tanACtalanul, volt, aKi fAradtan lewlt, s kezEbe 
temette arcAt, s volt, aKi megfordult, s Cwggedt 
vAllaKkal viSSaereSkedett a napswtEsbQl a kqdbe. vEgwl mAr 
CaK nEGen maradtaK, aKik megAllAs nElkwl kapaSkodtaK 
tovAbb fqlfelE a meredek irtAson. lihegEswket hallani 
lehetett meSSire. jqttek, jqttek, buKdAColtaK feljebb Es 
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feljebb, mIg eG sWrW kis boKroshoz Ertek, amit 
valamikEppen meghaGtaK a baltAsoK. ott az elql haladO 
megAllt, s behUzOdott eG sWrW AgU kis feNQCke mqgE.  

 - pihenhetwnk itt eGet - mondta lihegve a kapaSkodAstOl -, 

meSSire vaGunk mAr az UttOl, nem lelnek meg tqbbE.  

 SEp SAl ember volt, talAn qtvenEves, s a borostAs SaKAll, 
borzas haj, SaKadt kabAt Es elSeNNesedett ing ellenEre is 
Uriembernek lAtSott. lewlt, s kqNqkEre dQlve elhevert a 
sWrW kis feNQbozOtban.  

 kqvette pEldAjAt a mAsik hArom is, eGik a mAsik utAn.  

 - uramisten, SabadIts meg minket a gonoStOl - roskadt le 
mellEje elsQnek eG hoSSU, sovAN, fekete ruhAs -, leGen meg 
a te aKaratod…  

 - ez pap lehet, ki isten SolgAjAnaK vallja magAt - morogta 
odafqnt a kiugrO Sikla lAbAnAl az qreg -, s mEg aNNit 
se tud, hoG isten aKaratAbOl nem tqrtEnik gonoSsAg, CupAn 
ember aKaratAbOl…  

 utAna eG kis kqpcqs, kopaSodO ember roskadt be a bozOt 
vEdelmEbe.  

 - En nem tettem semmit - panaSolta kapkodO lElegzettel -, nem 
vettem rESt a hAborUban, nem politizAltam, eGSerW 
boltosember vaGoK. az utcAn fogtaK el a katonAK! mErt 
tettEk ezt velem? mErt?  

 - mert nem volt elEg eSe ahhoz, hoG elbUjjon vaG 
elmenekwljqn! - esett neki ingerwlten a neGedik, eG 
vEkoNpEnzW fiatalember. - mert azt hitte, hoG ha nem veS 
rESt semmiben, nem All heLt semmiErt, nem tartozik sehova, 
CaK hajlong mindenki elQtt, aKi belEp a boltjAba, aKkor 
bEkEn haGjAK! azt hitte, uGe?  

 - zuppant le a kis boltosember mellE a fqldre. - hAt 
most megtanulta, hoG ez a vilAg nem a hajlongOKE, hanem 
a verekedQkE. s aKi Elni aKar benne, az meg kell tanulja 
a verekedEs mestersEgEt, mert mAskwlqnben felfaljAK a 
vadAllatoK!  

 - hAt ha oLan jOl megtanultAl verekedni, qCEm - adta fql 
a kErdEst SArazon az Uriember, aKi elsQnek wlt le oda a 
bozOtba -, hoG van az, hoG mEgisCaK ide kerwltEl kqzEnk?  
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 - mert nem tanultam meg idejEben, amit tudnom kellett volna 
- viCorgott viSSa a fiatalember -, a tanItOKEpzQben oLasmit 
tanItottaK CaK, aminek kevEs haSnAt lAttam mindeddig! de 
most mAr megtanuloK bombAt GArtani, ha kell, mErget 
keverni, GilkosoKat qlni! meg En!  

 - az Ur tqrvENe bEkessEg Es Seretet - emelte fql SavAt a 

pap -, ki kardot fog, kard UtjAn vES el!  

    

 - elvES az is, aKi nem fog feGvert - mordult viSSa a 
tanItO -, ha mAr puStulnom kell, aKkor legalAbb magammal 
viSek nEhANat a puStItOK kqzwl, hoG azzal is kevesebb 
leGen…  

 - wres beSEd - mondta lenEzQen az Uriember -, En wGvEd 
vaGoK, s ezErt a kommunistAK oStALellensEget lAtnaK ma 
bennem. pedig jogtanACosra nekik is SwksEgwk leS elQbb-
utObb. miheLt eGensULba Sqkken Ujra ez a hAborUs heLzet. 
hAborUbOl nem El meg senki.  

 - nem hAt - bOlintott megErtEssel a boltos -, enni kell, 
qltqzkqdni kell, Aru kell. - felwtqtte hirtelen a fejEt - 
mit CinAloK En itt? hova meGek? eGEb sinC itt, CaK heGek 
Es erdQk tele vadAllattal! mit keresek En itt? lAm a 
tqbbieknek eSwk volt, ott maradtaK az Uton. En nem voltam 
katona, Uriember se voltam, mindqSSe eG SegEN boltosember, 
aKit tEvedEsbQl fogtaK el ezek a katonAK az utcAn. 
elEbb-utObb rAjqnnek a tEvedEsre, s hazaereStenek. talAn mEg 
kArtErItEst is fizetnek! kiNithatom Ujra a boltomat… 
miCoda bolond vaGoK! - Sqkqtt talpra a kis kopaS -, ha 
ESreveSik a katonAK, hoG Sqkni aKartam, mEg aGon is lQnek!  

 azzal kiugrott a boKorbOl, s aprO kis SqkdECelEssel, 
esetlenwl lObAlva karjait, Saladni kezdett lefelE a lejtQn, 
viSSa a kqdbe temetett Ut felE.  

 - eGSerW ember, de nem buta - jeGezte meg az wGvEd -, ha 
viSSatErek koloZvArra, Ujra CaK elfognaK, s talAn mEg 
roSSabbul is jAroK…  

 feltApASkodott Q is Es indult a boltos utAn, viSSa, 
amerrQl jqtt. lAbra kelt a pap is. naGot sOhajtott.  

 - az Ur aKarata ellen nem tehetwnk semmit - moTogta 

esetten, s kqvette az wGvEdet.  
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 a tanItO wlve maradt, UG SOlt utAnoK halkan.  

 - kIvAnom, hoG ne bAnjAK meg.  

 - itt maradS? - fordult viSSa elSqrNedve a pap. - mit kezdeS 

itt eGmagadban?  

 a fiatal tanItO rAntott eGet a vAllAn.  

 - a jO isten alkalmat adott a SabadulAsra. a tqbbi aztAn 

az Q gondja, nem az eNEm.  

 - boCAssa meg az Ur a Savaidat - morogta a pap, s ment 

tovAbb lefelE.  

 hamarosan elNelte a kqd mindhArmat odalent. fqnt a kiugrO 
Sikla lAbAnAl fojtott hangon megSOlalt a Gerek:  

 - azt hittem, hoG megmentQdnek valameNNien, de mEg az a 
kevEs is, aKi nekikezdett a SabadulAsnaK, mEg az is 
viSSatErt. kivEve eGet. nem Ertem, qregapO… mi tqrtEnt 

velqk?  

 - nem hiSnek az Eletben - felelte halk SOval az qreg -, 
elveStettEk maguKat. mert bizoN a megvAltAst inGen 
keGelembQl adja az Ur, de CaK annaK, aKi maga erejEbQl 
megdolgozik Erte.  

 - s mi leS velqk? azzal a soKkal odalent?  

    

 - elhajtjAK Qket, mint a vAgOhidra valO jOSAgot, mert 

hiANzik belQle a lElek ereje…  

 ahoG ezeket a SavaKat mondta, lassan kialudt a napfEN, 
megSwrkwlt az Eg kqrqs-kqrwl, s esni kezdett Ujra az 
aprO SemW, hideg novemberi esQ.  

 - eG maradt CaK idefqnt - mondta halkan a Gerek, s 
AllAval alAbqkqtt a sWrW kis feNQCkEk felE, ahol a 
tanItO lapult -, s vele mi leS?  

 - elvAlik az is - felelte lassan az qreg -, addig is 

gondjAt viseljwk ennek az eGnek, aKit isten kijelqlt.  

 lqvEs Cattant odalent a pataK vqlGEben, katonAK kiAltoztaK. 
SIne se volt tqbbE a kqdnek. CaK az esQ esett, s mELen 
lent az Uton embereket tereltek muSkafqld felE  
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 miheLt az alAborulO este rAterItette sqtEt kendQit a 
vilAgra, s az utat odalent mAr eltaKarta Sem elQl a 
Swrkwlet, a tanItO elQkUSott a feNQbozOtbOl ott az irtAs 
oldalAban, s kapaSkodni kezdett fqlfelE. a gerincen ott 
vArt reAja az qregember meg a Gerek.  

 - isten hozta - SOlt rA az qreg a Sikla sqtEtjEbQl -, 

jqjjqn mAr, hadd viGwk SAraz heLre…  

 a fiatalember megtorpant:  

 - mi? kiCoda maga?  

 - ne tqrQdjEk azzal, CaK jqjjqn - biztatta az qreg.  

 azzal nem is veStett tqbb SOt vele, CaK megindult elQtte, 
viSSa a barlanghoz. a Gerek mqgqtte. az se nEzett viSSa. a 
sovAN tanItO dqbbenve Allt ott nEhAN pillanatig, aztAn 
megCOvAlta a fejEt, dwNNqgqtt valamit Es kqvette Qket a 
kaNargOs CapAson.  

 a barlang fekete torkAban mEg mindEg izzott a parAZ.  

 - fordIts eGet a rqnkqn, dani - SOlt az qreg a Gerekre -
, s SOrj eG kis rQZEt a parAZra. fUjd is meg kiCikEt. 
maga pedig - fordult hAtra az idegenhez, aKi gqrbedten 
Allt ott a barlang SAjAban Es hallani lehetett a 
vacogAsAt -, maga pedig GWjjqn bE az esQbQl s teGe le 
magAt arra a fatqnkre, ott. lAtja? mi? lAtni fogja 
mindjArt, miheLt Eletre kEl a lAng - tette hozzA -, addig 
is Alljon ide bE, ahol nem esik…  

 a parAZ Seme naGra NIlt a sqtEtben, ahoG a Gerek 
fordItott eGet az Egett rqnkqn. aztAn hallani lehetett a 
rQZe zqrgEsEt, s lAtni lehetett a Gerek pufOK kEpEt is, 
ahoG kqzel hajolt a parAZhoz Es fUjni kezdte. parANi 
lAng Sqkqtt elQ, belekapott a SAraz rQZEbe, s pillanat 
alatt megvilAgosodott a barlang.  

 - na ott a fatqnk, wljqn CaK le, s a tWz fqlmelegIti 
hamar - SOlt rA vendEgEre az qreg -, falunk is eG kis 
fwstqlt SalonnAt roZkeNErrel, hadd tErjen viSSa magAba az 
Elet, tanItO Ur. hallottam volt, ahoG mondA a tqbbieknek, 
hoG tanItO volt - tette hozzA -, hol tanItOskodott, ha 
meg nem sErtem vele?  

 a sovAN fiatalember lewlt a fatqnkre, kqhECelt nEhANat, s 
odatartotta kiveresedett kezeit a tWz felE.  
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 - mEg sehol, az igazat megvallva - ismerte be kissE 
SEGenkezve -, Eppen CaK hoG megSereztem az oKlevelet, s 
rAnk SaKadt a baj. naGeNedi vaGoK, s minket meghaGtaK 
romAniAnaK. IG aztAn el is vittek a romANoK mindjArt, 
munkaSolgAlatba. beSSarAbiAban EpItettwnk utat, Astunk ArkoKat. 
megSqktem onnan At a heGen, ide ESaK-erdELbe. roKonoKhoz 
mentem koloZvArt. jO volt maGarorSAgon lenni… Eletemben 
elQSqr! bizoN jO volt, istenem. de mAr jqttek is 
hamarosan a muSkAK meg a romANoK, kik hitler utAn 
StAlinhoz SegQdtek. katonAnaK jelentkeztem, de kEsQ volt 
mAr. sqpqrtem a kaSArNa udvarAt, vEgeztem ami munkAt CaK 
adtaK… de amikor menekwlni kellett, ott maradtam. ott 
kaptaK el a muSkAK meg a romANoK, mindjArt az elsQ este, 
ahoG rAtqrtek koloZvArra. teremtQ isten, mit mWveltek ott! 
ha CaK eGet is meg tudtam volna qlni kqzwlwk puSta 
kezemmel! de mit Er a kEz, ha ninC benne erQ…  

 meggqrbedt a fatqnkqn, borzas fekete haja majdnem 
beleCwngqtt a tWzbe.  

 - lElekben az erQ, nem a kEzben - SOlalt meg halk 
dqrmqgEssel az qregember, ahoG elQjqtt a barlang mELEbQl. 
markAban fEl keNEr s jO darab Salonna. vAgott a kEsEvel 
mindkettQbQl, s odaNUjtotta a kopott pantallOs legENnek.  

 - eGEk - mondta -, itt van a kEsem is. magAnAl aligha 

haGtaK meg iLesmit.  

 te pedig - fordult a Gerekhez - fogd a korsOt, s hozz 
friss vizet SaporAn.  

 az Azott fiatalember rAbAmult a keNErre meg a SalonnAra, 
aztAn falni kezdett, mint eG kiEhezett vadAllat. evEs hangja 
tqltqtte meg a Cqndet, s Azott gUNa keserW Saga, ahoG a 
tanItO ruhAzatAbOl emelkedni kezdett a pAra a tWz 
melegEtQl.  

 - iLen jOt nem ettem rEgen - moTogta a SerenCEtlen, miheLt 
kEt falAs kqzqtt SOhoz jutott, s mEg a Seme is 
megkqNNesedett belE. - hAlAsan kqSqnqm!  

 - istennek jAr a kqSqnet - bOlintott az qreg. nem is esett 
tqbb SO, mIg mindhArman be nem fejeztEk az evEst, s 
hUztaK is utAna eGet a korsObOl, amit a Gerek tqltqtt 
meg a forrAs vizEvel. az esQ mEg mindEg esett odaKint. 
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pattogott a bwkkfa a tWzqn, s melegItette a barlang 
belsejEt. oLkor-oLkor beverte a fwstqt a SEl, s 
megfENesItette a Semeket.  

 - az En nevem dereCkei pEter - SOlalt meg vEgwl is a 
SaKadt pantallOs legEN, miutAn letette a korsOt, s SAjAt is 
megtqrqlte utAna -, s amint mondtam mAr, naGeNedrQl vaGoK. 
maguKat hoG nevezzem?  

 - En vaGoK az qreg - felelte lassan a vEnember -, 
neveznek mAskEppen is: lAtOembernek, kuruZlOnaK, mit tudom 
En. ez meg itt dani. SolgAm Es tanItvANom.  

 - idevalOsiaK?  

 - ide is, meg amoda is. mindenwvE, ahova rendel bennwnket 

az Ur. dereCkei pEter rAnEzett az qregre. hoSSasan nEzte.  

 - maga mEg mindEg hiS abban, hoG van valahol eG isten? - 

tette fql vEgwl is a kErdEst.  

    

 az qreg viSSaadta a nEzEst Es Seme mintha sugArzott volna 
a fElhomALban.  

 - hoG van-e? hAt maga is itt van, En is itt vaGoK, s 
itt van a Gerek is - mondta CodAlkozO hangon -, mikEppen 
lehetnEnk itt, ha nem lEtezne isten?  

 a sovAN fiatalember elbAmult, mint aKi iLen beSEdet nem 
hallott mEg soha.  

 aztAn felfaKadt belQle a SO keserWen:  

 - s hAt azoK odalent? kik qlik a maGart? terelik az 
embereket, mint a marhAt a vAgOhIdra, s nem keGelmeznek 
aSSoNnaK, Gereknek? azoK is itt vannaK! isten aKaratAbOl 
vannaK-e itt? mifEle isten lehet az, ki GilkosoKat, 
latroKat, haramiAKat uSIt a vilAgra?! jobb, ha nem hiSek 
istenben, mintha elhiSem, hoG az Q aKaratAbOl tqrtEnik 
minden!  

 haragosan CattantaK a SavaK. mEreg volt bennqk, lElekqlQ 
mEreg, meL megtqltqtte kqrwlqttwk a barlang Nirkos 
fElhomALAt. mikor kifoGott belQle a SO, lehajtotta fejEt, 
mint a roSS Gerek, aKi SidAsra vAr. s talAn arra is, hoG 
valamikEppen mEgisCaK elhitetik vele, hoG van valahol eG 
erQs, hatalmas, boSSUAllO isten, aKi hEtSeresen fizeti viSSa 
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a roSSat azoKnaK, kik roSSat Celekednek, Es fqlemeli az 
eltiportaKat.  

 de jO ideig CaK a Cqnd nehezedett reAjoK Olmosan. aztAn 
hoSSU idQ mUltAval megSOlalt az qregember, s CaK eNNit 
mondott:  

 - az ember sorsAn eGedwl CaK az ember maga segIthet. az 
Uristen mindqSSe megadja hozzA a lehetQsEget. azoKnaK, kik 
a naG tanItOmester Savai Serint Elnek Es CelekSenek. a 
megvAltAst minden ember maga kell vEghez viGe a megadott 
kulC Serint. a baj Gqkere ott van, hoG mindezt nem 
tanItjAK Am az iskolAban. na de most oKosabb leS, ha 
abbahaGjuK a beSEdet - emelte fql a hangjAt - s elteSSwk 
magunkat holnapra. minden nap meghozza a maga gondjAt- 
bajAt, s a maga GwmqlCEt is. a mi dolgunk CaK az, hoG 
megorvosoljuK a bajoKat eGenkEnt, ahoG jqnnek, mindeGiket a 
maga idejEben, s hAlAt adjunk a jOErt, ami utunkba esik. 
ott hAtul, bal felE, wres fekvQheLet talAl a tanItO Ur, 
s kEt Cerge poKrOcot hozzA. adjon az Uristen bEkEs 
Nugodalmat…  

 azzal fqltApASkodott az qreg a fatqnkrQl, s becammogott 
jobb kEz felE a barlang sqtEtjEbe. hallani lehetett, ahoG 
SqSmqtqlt eG ideig a SAraz SEnAban, aztAn ez a neS is 
elwlt. a Gerek megraKta a twzet sULos, hasItatlan 
tqlGfAval, s hAtra vonult Q is. dereCkei pEter magAra 
maradt a tWzzel, s az esQvel odaKint. lOgO fejjel bAmult 
a Ners tqlGfAval kwSkqdQ lAngoKba, aztAn nehEzkesen lAbra 
kelt Q is, Es bevAnSorgott a megadott irANba. meglelte a 
Siklafal tqvEben a felhalmozott SEnAt, elNUlt rajta s 
magAra hUzta a CergEt. UG swLLedt el kqrwlqtte a vilAg, 
mintha ott se lett volna soha.  

 mAsnap reggel mEg mindEg esett az esQ. NUlOs sqtEtsEg 
tapadt a SiklAhoz, s a hajnali Swrkwlet alig tudott 
behatolni a barlangba. elsQnek az qregember kelt lAbra. 
fqlEleStette az elhamvadt twzet, lement a forrAshoz, 
megmosaKodott, s mire viSSatErt, mAr talpon volt a Gerek 
is.  

    

 - Sedd elQ a NArsaKat - rendelkezett az qreg -, SalonnAt 

pirItunk. annaK Saga fqlEbreSti majd a vendEgwnket is.  
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 UG is tqrtEnt. alig kezdett pirulni a jOfEle Salonna a 
tWzqn, megzqrrent odabent a SEna s jqtt is kifele 
dereCkei pEter Almosan, GWrqtt AbrAzattal.  

 - odalent a forrAsnAl megmosaKodhat - javasolta az qreg -, 

addigra elkESwl itt a bendQbevalO is.  

 a tanItOlegEN kicammogott a barlang SAjAig, s ott megAllt. 
kipislogott a CUNa Azott vilAgba.  

 - esik - jeGezte meg.  

 - vIz az is - vigaStalta az qreg a tWz mellQl -, nem 

Artalmas.  

 dereCkei pEter megCOvAlta a fejEt, sOhajtott, aztAn mEgisCaK 
kilEpett az esQbe, s elindult lefelE a forrAshoz.  

 mikor kis idQ mUltAval viSSatErt onnan, mAsfEle embernek 
lAtSott. mEg a jArAsa is mintha megfiatalodott volna.  

 - hideg vIz buzog elQ a fqldbQl errefelE - mondta, 
amikor odalEpett a tWzhqz kezet SArItani -, de jOIzW vIz 
- tette hozzA. - isten adta - jeGezte meg az qreg -, de 
ragadja mAr meg azt a NArsat, ni - fordItotta mAsfelE a 
SOt -, s Cqpqgtesse a jOfEle ZIrt arra a roZkeNErre 
ott…  

 Cqndben ettek. odaKint mintha Niladozni kezdett volna a homAL.  

 megCqndesedett az esQ is, s SEl indult Nugat felQl, 
emelni kezdte a fellegeket.  

 - kitiStul - mondta a Gerek -, ejSen hideg jQ. jO leS, ha 

bEhozoK nEhAN qlre valO fAt.  

 - honnEt menekwltek maguK ide? - tette fql hirtelen a 

tanItO a kErdEst, miheLt maguKra maradtaK.  

 az qreg megwtkqzve nEzett reA.  

 - CaK azoK menekwlnek, aKik fElnek valamitQl - mondta 
eGSerWen -, mi ninC mitQl fEljwnk, hiSen az Ur titkAt 
Qrizzwk. nemzedEkrQl nemzedEkre, mIg CaK Gqkeret nem ver 
Ujra a maGaroK lelkEben. mert amIg ez meg nem tqrtEnik, 
addig bizoN nem leS bEkessEge ennek a nEpnek, s maga 
Uristen se segIthet rajtoK. GOGIthatunk itt-ott, pEldAt is 
mutathatunk, de a megvAltAst, azt maga a nEp kell 
elvEgezze…  



77 
 

 dereCkei pEter naGot harapott a ZIros keNErbQl Es 
megCOvAlta a fejEt.  

 - iLen beSEdet se hallottam, mEg hittanOrAn se - mondta -, 
pedig ott papi ember tanItott bennwnket isten dolgaira. 
maga hol tanulta mindezt?  

 - hol? hAt eG mAsik qregtQl. jO ideje annaK. az elQttem 
valOtOl. mint ahoG ez a Gerek tanolja tQlem. mint ahoG 
az a mAsik qreg, aKi elQttem jArt itt, tanolta volt eG 
QelQtte valOtOl. IG meGen ez mAr jO soK ideje. Qrizzwk 
a tudAst, eGiktQl a mAsikig, hoG ki ne veSSen 
valamikEppen, s kEznEl leGen, mikor nemzettE Erik majd Ujra 
a nEp…  

 hallgatta a tanItO a kwlqnqs beSEdet, COvAlta a fejEt, mEg 
a SalonnAs keNErrQl is megfeledkezett eG percre.  

    

 - aztAn mifEle tudAs ez? - kErdezte meg vEgwl is.  

 - hAt az igazsAg tudAsa, ami a Sent kqNv Serint SabadoKkA 
teS bennwnket, ha Elwnk vele - felelte az qreg fqlemelt 
hangon -, amit kriStus jEzus eGik tanItvANa hozott volt 
magAval hunoK Es maGaroK fqldjEre, rEgi idQkben, s ami 
erQssE Es diCQsEgessE tette volt Qket, mIg hWsEggel 
voltaK hozzA. de elGqngwltek, s puStulAsba estek, miheLt 
elfordultaK tQle. kriStus tanItAsAnaK, kereStENsEgnek nevezik 
ezt a tudAst ma azoK, aKik a SavaKat majmoljAK Ertelem 
nElkwl. mi CaK az igazsAg tudAsAnaK mondjuK.  

 dereCkei pEter CaK majSolta a roZkeNeret meg a SalonnAt s 
COvAlta hozzA a fejEt. vEgwl is mEL lElegzetet vett s 
nekifohASkodott a kErdEsnek:  

 - aztAn mit Er az a tudAs, amirQl beSEl, ha barlangnAl 

jobb SAllAst nem tud biztosItani, azt mondja meg?  

 az qregnek elsqtEtwlt a tekintete.  

 - az ember SAllAsa az istennEl vaGon, s nem mAsutt - 
felelte kemENen, dorgAlOan -, barlang vaG palota: az Ur 
titkAnaK ismerete nElkwl ninC bEkessEg eGikben sem! se 
bEkessEg, se Elet, se jqvendQ! aKi hiS Enbennem, mondA az 
Ur jEzus, az megtehet mindent, amit En megtettem; s mEg 
annAl is tqbbet!  
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 - s mit tett jEzus, he? - Cattant fel a sovAN tanItO 
keserWen. - jO, na, GOGItott! de fEl tucat rOmai katona s 
eG marEkNi gonoS ZidO kereStre Sqgezte mEgis! nem volt 
kEpes megmentQdni tQlwk! mit Ert a tudAs?  

 hangja rikAColt, NAl Cordult a SAja SqgletEbQl, haragos 
kEtsEgbeesEs torzItotta az arcAt, s mEg ki tudja mi 
mindent mondott volna, ha torkAn nem aKad a SO. valahol 
valami megkondult odaKint, mint eG roppant harang, s 
kongAsAt tovAbbadtAK eGmAsnaK a heGek. bong… bong… bong 
- vertEk viSSa a mEL, kongO hangot a SiklAK. mintha a 
fellegcafatoK is megiramodtaK volna tQle odafqnt, eGSerre 
CaK kiCillant tovafutO uSALuK mqgwl itt is, amott is az 
Egbolt CillogO kEkje.  

 - mi ez? - SaKadt fql dereCkeibQl a meghqkkenEs. de mAr 

aKkorra oda is bqkqtt AllAval a Gerek felE az qreg.  

 - eridj, dani…  

 a Gerek mAr talpon volt. fejibe Nomta a bArANbQr kuCmAt, 
magAra rAntotta a kqdmqnt Es sirwlt is kifelE a 
barlangbOl. pillanat alatt eltWnt a Sikla megett.  

 - mi ez? - ismEtelte meg a vendEg a kErdEst.  

 - valaKi dqngeti a bajfAt - felelte az qreg -, valaKi 

azt vEli, hoG bajban van, Es segItsEget keres.  

 - ha mindenki fAt dqngetne ma, aKi bajban van - sOhajtott 
dereCkei -, eGmAs SavAt se hallanAnk a dqngEstQl, s nem 
lenne elEg fa se, dqngetni valO…  

 - bArCaK UG lenne vEgre-valahAra - vAlaSolt az qreg Es 

SaKAllas arca komoL volt, mint a fAbOl faragott SentekE.  

    

 - a legnaGobb baj ott van, hoG mindenki mAshol keresi a 

segItsEget, CaK ott nem, ahol van… de most wljqn veSteg 

eG kiCikEt - tette hozzA -, hadd SAlljaK magamba…  

 aztAn CaK wlt ott, maga elE meredve mozdulatlanul. talAn 
a roskadO tWz izzO ZarAtnoKAt nEzte, talAn azon is tUl 
valahova az idQtlen idQkbe rEvedt a Seme. odaKint 
felhQcafatoK futottaK tova a kEkwlQ Egbolton, s a kelQ 
nap araNsugarai fENes pASmAKban vilAgItottAK meg a feNQk 
koronAit.  
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 soK idQ telt el, vaG CaK nEhAN perc? eGSerre CaK ott 
volt a Gerek megint. SuSogott a futAstOl. duzzadt AtalvetQ 
hUzta a vAllAt.  

 - marci bA Gwtt fql - lihegte -, eG aSSoN is volt vele. 
romAn aSSoN. Gerekkel. a Gerek halAlAn van. prObAltam kezet 
tenni reA, de az aSSoN nem engedte. magAban bIzik CaK.  

 lelqkte az AltalvetQt a saroKba, ahol a barlang falAnaK 
tAmaStott kEt AgasfArOl SEles deSkapolc Cwngqtt alA drOtra 
aKaStva, s elkezdte fqlraKni a polcra az AtalvetQ 
tartalmAt: kEt kerek keNeret, kendQbe kqtqtt tUrOt, fEl 
tucat tojAst, kis bAdog diSnOZIrt, kopaStott CirkEt s kEt 
jO marEkra valO veres piTOKAt. mikor elkESwlt ezzel, 
vAllAra vette az wres AtalvetQt.  

 - mehetwnk is - mondta, mint aKi ismeri a dolgoK rendjEt s 

mAr indult is a barlang SAja felE.  

 - baltAt hozzAl - fiGelmeztette az qreg, kezEbe vEve a 
SiklAnaK tAmaStott hoSSU rovAsos botot -, emlEkSel a Surkos 
feNQre, amit a minap leltwnk odafqnt? hasogathatS belQle 
tWzGUjtOnaK valOt!  

 aztAn a vendEghez fordult, aKi mEg mindEg ott wlt gondba 
temetkezve az elseNvedt tWz mellett.  

 - elwlhet itt is, mIg viSSatErwnk. de ha jqnni kIvAn, az is 

jO.  

 a sovAN fiatalember fqlkapta a fejEt a hangra, rAbAmult 
az qregre eG-kEt pillanatig, aztAn fqltApASkodott.  

 - mehetek - jelentette ki eGkedvWen.  

 - maradhat is.  

 - meGek, ejSen tAn tanuloK valamit. holtAig tanol az ember, 

SoKta volt mondani naGapAm - tette hozzA vEkoNka mosoLLal.  

 mielQtt kilEpett volna a barlangbOl, az qreg mEg megAllt 
eG pillanatra Es hAtrafordult a kwlqnqs vendEg felE.  

 - SOt ne SOljon, eGetleneGet se, Erti? - dqrmqgte paranColO 
hangon. - aKAr tanol, aKAr nem. CaK a Seme meg a fwle 
lehet Nitva, SAja nem. Erti?  

 - Ertem hAt, tAn maGarul mondta - felelt viSSa kissE 
ingerwlten a volt tanItO, s mAr mentek is. elql a Gerek, 
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az wres AtalvetQvel a vAllAn, kezEben a baltAval, 
mqgqtte az qreg a hoSSU rovAsos bottal, s hAtul a 
vendEg. keskeN SiklaCapAson kaNarogtaK ide-oda, kiugrO 
SiklaKqvek alatt, vIzmosAsoKon At, Seder- Es mAlnabozOtoKon 
kereStwl, oldalvAst haladva fqlfelE. zqldeskEk volt 
felettwk az Egbolt, felhQ se lAtSott mAr rajta. hideg SagU, 
novemberi SEl zUgatta mEg  

    

 mindEg a sqtEt feNQket alattuK, de mAr CaK kurta 
rohamoKban, meg- megSaKadva. a SElCqndes pillanatoK eGre 
hoSSabbaK lettek s iLenkor hallani lehetett odalent mELen a 
megAradt pataK zUgAsAt. mikor fqlErtek a gerincre, a 
Gerek megAllt SuSSanni eG pillanatra.  

 - ejSen faG leS EccaKAra - mondta. az qreg bOlintott.  

 - ideje jqtt annaK is. de menjwnk CaK - tette hozzA -, ne 

vAraKoztassuK a bajban lEvQket. rAErwnk pihenni azutAn.  

 a Siklagerinc SAlerdQbe hajlott alA, s a CapAs kEt 
oldalAn fehEr tqrZW, araN lombU NIrfAK, sqtEt feNQk, majd 
Swrke bwkkqk vAltogattAK eGmAst. aztAn mAr CaK a roppant 
bwkkfAK maradtaK meg, s eGSerre ritkulni kezdtek azoK is 
ott elql. tiStAs NIlt meg, s a tiStAs SElEn, alig nEhAN 
lEpEsre az qsvENtQl, derEkban tqrt, odvas, kiSAradt bwkkfa 
Ektelenkedett. a vEn odvas bwkkfa tqvEben qregember, hoSSU 
NelW baltAra dQlve, meg eG kendQs aSSoN, a vqlGbeli 
romAnoK viseletEben. az aSSoN karjAn kendQbe gqnGqlt Germek.  

 - adjon isten bEkessEget, marci - kqSqnt rAjoK az qreg.  

 - adhatna bizoN, ideje lenne - jqtt az odasOhajtott felelet. 

a kendQs aSSoN Sepegve lEpett elQbbre.  

 - pArinTe - NqSqrqgte romAnul, papot illetQ megSOlItAst 

haSnAlva -, meghal a Germekem…!  

 wGelve fElrehajtotta a kendQt a Gerek sApadt arcArOl. 
rAmeredt. Seme naGra NIlt, s fqlsikoltott belQle a sIrAs.  

 - vAj Ge miNe! lassan jqttEl, CodatevQ ember, s meghalt a 

drAgAm! vAj Ge miNe, vAj…! meghalt a kiCi lelkem…!  

 az qreg odalEpett az aSSoN mellE, s rASOlt kemENen, a 
romAnoK NelvEn:  

 - ciNe gura! fogd be a SAdat!  
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 keze kiNUlt, s kErges naG teNerEt rAtette a Germek kiCi 
homloKAra. nEhAN pillanatig UG Allt ott mozdulatlanul a 
keze, tekintete a Germeken. aztAn az aSSoNra nEzett, aKi UG 
Allt ott kqNNesen, reSketve, elNIlO SAjjal, mint aKit babona 
kqtqz.  

 - Sedd qSSe magad, aSSoN, s eridj haza - SOlt rA SelIden, 
levEve sULos kezEt a Germek homloKArOl -, Germeked El. 
nEzz rA: nevet is. ninC semmi baja. eridj haza s bIzzAl 
istenben, ki mindNAjunknaK aTja. neki is, neked is. eridj. 
TUKlevest fQzz otthon, s etesd meg a Germeket.  

 qrqmEben fqlsivalkodott a romAn aSSoN. eGik karjAval qlelte 
magAhoz a Germeket, mAsik kezEvel az qregember keze utAn 
kapkodott rAhajolva, hoG megCOKolja, mint a papoK kezEt 
illik. sIrt is, nevetett is.  

 - ne bolondozz, aSSoN - hUzta el tQle a kezEt az qreg, 
istennek adj hAlAt s eridj haza, adj enni a Germeknek. 
eridj!  

 hangosan hAlAlkodva SOt fogadott az aSSoN, s indult lefelE 
a tiStAson sebesen, GermekEt magAhoz qlelve.  

    

 - jOl tetted, hoG ide hoztad, marci - SOlt oda az qreg a 
bajuSos maGarhoz  

 -, naG volt SegENben az ijedtsEg.  

 - nem tehettem mAskEnt - vonta meg vAllAt az ember -, 
sOgorom SomSEdja, IG jqttem qSSe vele. megeskwdqtt, hoG nem 
tudja meg a pOpa.  

 - hoGan vaGtoK odalent?  

 - megvaGunk. UG tqrtEnt minden, ahoG mondta volt. elkerwltek 

az emberfogdosOK.  

 - a grOffal mi lett?  

 - elmentek idejEben a maGar tiStekkel. eG teherkoCi jutott 
CaK SAmuKra, arra fqlraKtaK, amit tudtaK. mAsnap aztAn 
rAmentek a romANoK a magAra maradt kastELra, s UG 
kiwrItettEk, hoG alig maradt ott valami a puSta falaKon 
kIvwl. mUlt hEten bekqltqzqtt a CendQrsEg, s nEhAN napra 
rA a romANoK jeGzQje is oda vitte bE a maga irodAjAt, 
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meg a kommunista pArtot… a volt bOtosunk fia, gelb 
samu is odaKqltqzqtt, ki a kommunistAK titkArAnaK nevezi 
magAt, s mEg hozott magAval kEt maGarul beSElQt…  

 Seme GanaKodva lesett a hAttErben ACorgO idegenre, de az 
qreg elleGintette kezEvel az aggodalmAt.  

 - ne tqrQdj vele, eGike a meghurcoltaKnaK, kit megSabadItott az Ur.  

 kqSqnqm a falnivalOt. van mondanivalOd?  

 - ninC - vonta meg vAllAt az ember. iGekSwnk meglenni. az 
emberek UG vElik, hoG ha belEpwnk mink is a samu Urfi 
pArtjAba, a muSkAK megvEdelmeznek a romANoKkal Semben… 

iGekSwnk meglenni, ahoG lehet…  

 - megleStek - bOlintott az qreg -, CaK bIzzatoK az Urban, 
ahoG mondottam volt. bIzzatoK rendwletlenwl, Erted? bArmit 
lAt is a Semetek, hall a fwletek. az Ur nem haGja el 
azoKat, aKik benne bIznaK, ha teljes lElekkel, valOban 
bIznaK.  

 az ember bOlintott komoran.  

 - hAt bIzunk. ahoG CaK tudunk.  

 - annAl is jobban.  

 - hAt jobban… - IgErte az ember -, ha lehet…  

 - istennel minden lehetsEges - fiGelmeztette az qreg, aztAn 
hozzAtette: - oda leSek kissE. hIrt kwldqk le a Gerekkel, 
miheLt viSSatErtem. tik CaK imAdkozzatoK, ahoG tanItottalaK, 
marci. Es SeressEtek eGmAst. Erted?  

 - Ertem - felelte az ember Es sOhajtott hozzA. az qreg 

bOlintott.  

 - aKkor isten, isten. azzal sarkon fordult, s indult 
viSSafelE, ahonnan jqttek  

    

 volt.  

    

   

 - isten, isten - morogta marci, s indult Q is a mAsik 

irANba.  
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 bent voltaK mAr a SAlerdQben, amikor a tanItO megSOlalt 
ott hAtul.  

 - mi baja volt a Gereknek?  

    

 - fElelem - felelte az qreg, anElkwl hoG meglassult volna 
-, minden betegsEgnek ez az oKa. isten nem teremtett 
betegsEget. az emberek talAltAK ki, hoG oKot leljenek a 
fElelemre.  

 SOtlanul haladtaK eG darabig, aztAn a vendEg ott hAtul 
megSOlalt Ujra. de most mAr Eles volt a hangja, keserWen 
Eles.  

 - nem bAnom En, hoG kuruZlAs volt-e vaG nem, amit CinAlt, 
mert mindenki UG El, ahoG tud! de az a Germek olAh 
Germek volt! halAlos ellensEgwnk! ha megmarad Es felnQ, 
eG olAhval tqbb leS ellenwnk! ehhez mit SOl?  

 az Eles hangra megtorpant az qreg Es hAtrafordult.  

 - CaK aNNit - felelte lassan, megNomva minden SOt -, hoG 
az olAh embert is az Ur teremtette, aKAr CaK engem vaG 
magAt. nem GWlqletre, nem GilkolAsra, hanem eGmAs SeretetEre 
Es bEkessEgre teremtett mindaNNiunkat…  

 - s amit az olAhoK odalent mIvelnek, az bEkessEg Es 
Seretet? - Cattant SavAba a fiatalember indulatosan. - lAm 
CaK, maga se jobb azoKnAl, aKik azt papoljAK: hoGha pofon 
vAg az olAh, NUjtsd oda neki a mAsik orcAdat is, hadd 
verjen aGon, ha kedve van hozzA! nekem ebbQl elegem van, 
Erti? nekem oLan isten kell, aKi azt tanItja, hoG minden 
aGonvert maGarErt tIz olAhot verjek aGon, s aKi erQt is 
ad hozzA, hoG ezt a paranCot teljesIthessem! elegem volt 
a GAvAK, a tehetetlenek, a megalkuvOK Es a magafajta 
bujdoKlOK istenEbQl, aKi az olAh gazoKnaK palotAt ad, de 
magAt, lAssa, barlangban tartja, mintha nem is ember lenne, 
hanem valamifEle vadAllat! igen! nEzzen CaK magAra, 
vEnember! oLan istenben bIzik, aKi mEg CaK hAzat sem ad 
a maGarnaK sajAt hazAjAban, hanem ide Wzi fql a heGekbe, 
mint a bujdosO haramiAt! s maga aKarja elhitetni velem, 
hoG a maga istene jobb, mint az olAhoKE vaG a ZidOKE 
vaG Eppen a muSkAKE, aKik el se hiSik, hoG van isten a 
vilAgon? odanEzzen, qvEk mEgis az egES vilAg. Seresswk 
eGmAst, mIg aGon nem vernek, he? tapodtat se meGek magAval 
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tovAbb, Erti? mit keresek En itt az erdQkben? mifEle 
isten az, aKi barlangban tartja a maGart, s palotAt ad 
minden olAhnaK, ZidOnaK, muSkAnaK?! he? - a rikoltozO 
sovAN legEN keze meglendwlt haragosan.  

 - mit is beSElek itt magAnaK? meg se Erti! - azzal sarkon 
fordult, s hoSSU, haragos lEptekkel elindult viSSafelE az 
qsvENen, a tiStAs felE, ahonnan CapAs vezetett alA a 
vqlGbe.  

 a Gerek eltAtott SAjjal, kiveresedett AbrAzattal bAmult 
utAna, az qreg pedig SomorUan COvAlta meg a fejEt.  

 - nEzd, dani, mert most nEzheted: itt meG eG maGar, ki naG 
tettekre alkalmas, mert naG benne a Seretet, mindqSSe hoG 
oldalra billent benne a lElek. s amiLen soK Seretet van 
az eGik oldalon, Eppen oLan soK GWlqlet hUzza alA a 
mAsik oldalt. IG aztAn semmit sem Er. remENkedtem, hoG meg 
tudom Ertetni vele rendre a Seretet titkAt, mert Erdemes 
ember laKozik SegENben. de vaKkA tette a keserWsEg Es 
swkettE a GWlqlet. naG kAr Erette.  

    

 - menjek utAna Es hozzam viSSa? - vAllalkozott a Gerek.  

 - tanultam mAr magAtOl aNNit, hoG ezt megtehetem kqNNen… 

de az qreg megrAzta a fejEt.  

 - maga SAndEkAbOl kell viSSatErnie - mondta halkan -, de ez 
CaK aKkor lehetsEges, ha elQbb megtanItja a tapaStalat, 
hoG amikor a Seretet CelekSik bennwnk, aKkor elindul 
valami lAthatatlan erQ, ami elQbb-utObb Seretet formAjAban 
tEr viSSa hozzAnk. a GWlqlet pedig eGebet se terem, CaK 
GWlqletet. Gere, menjwnk. nem tehetwnk Erte semmit, amIg ezt 
meg nem tanulja a maga bQrEn.  

 alig ErtEk el a SiklAKat megint, s mAr magosan jArt 
fqlqttwk a nap. raGogott az Egbolt zqldeskEken Es SellQvE 
Cqndeswlt a SEl is. a borOKAs alatti lejtQn naG borzas 
kanmedve legelt a veres AfoNAn, bundAjAt SArItva a napon. 
mordult eGet, amikor meglAtta kettQjwket az qsvENen jqnni, 
majd fUjt eG naGot, s eliramodott lefelE a feNQbozOt 
felE.  

 - AllItsam meg? - kErdezte sUgva a Gerek.  
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 - ha tudod - mosoLodott el az qreg SaKAllas arca, s 

megAllt eG borOKaboKor mqgqtt.  

 a Gerek fqllEpett eG lapos tetejW kQre, ahonnan jOl 
lAthatta az otrombAn loholO medvEt. Semqldqkei rAncba 
Sqktek az elNWtt fekete bArANbQr kuCma alatt, s nEzEse 
megmerevedett. fogait is eGmAsra harapta, mint aKi erQsen 
rAncba Sedi a gondolatait. CaK Allt ott, s a Semei fogtAK 
a naG sqtEt Allatot. a medve futAsa rendre meglassult. 
megAllt, viSSanEzett. lEpett nEhANat, s Ujra viSSanEzett. 
megfordult, Allt ott eG darabig tanACtalanul, ide-oda 
himbAlva otromba naG fejEt. Seme megaKadt eG folt AfoNAn. 
lassan odacammogott Es enni kezdett, mintha semmi se 
tqrtEnt volna.  

 a Gerek rAviGorgott az qregre.  

 - megmondtam neki, hoG ninC mitQl fElnie - suttogta -, az 

isten jO Es Sereti a medvEket is.  

 az qreg Ujra belemosoLgott a SaKAllAba Es bOlintott is.  

 - hAt megtanultad, uGe? - suttogta viSSa. - mozogjunk hAt 
Ovatosan, hoG meg ne riaSSuK Ujra. Ehes a SerenCEtlen, de 
megtanulta, hoG fEljen az embertQl…  

 - Ehes vaGoK En is - morogta a Gerek -, ejSen jO leS, ha 
megswsswk magunknaK azt a CirkEt, amit az olAh aSSoN 
hozott…  

 azon az EjSaKAn megfaGott a vqdqr tetejEn a vIz, s 
reggelre dEr lepte a vilAgot odaKint. mire a Gerek 
elQkecmergett a bunda alOl, az qreg mAr ott wlt a 
felSItott tWz mellett, s nEzte a naSOdi gerincek kEk 
kqdEbQl elQgqrdwlQ napkorongot.  

 - UG iGekezz, hoG Utra kelwnk - SOlt oda a Gerekhez -, 

EccaKAra maGarOson kell lennwnk.  

 - mi tqrtEnik ott? - riadt meg a Gerek.  

    

 - nem tudom mEg, de SwksEgben vannaK EdesapAdEk - mondta 
lassan az qreg -, tariSNAlj, amit lehet s amit nem, azt 
kiteSed tova a fAK alA a vadaKnaK. tavaSig aligha tErwnk 
ide viSSa. En mAr faltam valamit - tette hozzA -, te is 
eGEl SaporAn.  
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 a nap mEg mindEg ott guNNaStott a naSOdi gerinceken, mint 
eG naG veres puLkaKaKas, amikor az qreg NaKAba aKaStotta 
a duzzadtra tqmqtt pAStortariSNAt, hAtAra vetette az 
qSSegqnGqlt, SIjjal kqtqzqtt naG bundAt s kezEbe vette a 
rovAsos botot. a Gerek oldalAn is ott Cwngqtt a 
megtqmqtt tariSNa, vAllAn a bunda, AtalvetQ s kezEben a 
hoSSU NelW balta. mAr mentek is, SO se esett kqztwk. elql 
a vEnember, mqgqtte a Gerek s alig lEptek nEhANat, UG 
elmaradt mqgqttwk a barlang ott a SiklAK hajlAsAban, 
mintha ott se lett volna soha.  

 sqtEt este volt mAr, mire maGarOsra Ertek. elkerwltEk az 
utat, s a kertek aljAn kerwltEk meg a falut. SorTogott 
lEptwk alatt a sAr, mert odale mEg nem Erkezett meg a 
faG, s megAradt medrEben roSSkedvWen sustorgott a sajO 
vize.  

 a naG diOfAnAl lEptEk At a baKOEk kerItEsEt. ott mAr a 
Gerek ment elql, mert Q ismerte a jArAst. a pajta ajtaja 
Nitva volt, s UG Cwngqtt bele a sqtEtsEgbe, mint lQtt 
varjU SArNa.  

 - ejSen mEgisCaK elvittEk a jOSAgot a gazoK… - suttogta a 

Gerek.  

 a hAz sqtEtnek lAtSott. lekendQzqtt ablaKaibOl CaK itt-ott 
SivArgott elQ eG kis sArga fENeCke. kopogAs nElkwl Nitott 
be a Gerek az ajtOn. arcAba Capott az otthon jO meleg 
Saga. a kemence mellett felismerte aNjAt, ahoG ott 
kuporgott, kendQsen. mellette eG qregaSSoN, s odEbb kiCi 
julika. a leANka lAtta meg elQSqr a bATjAt ott az 
ajtOban.  

 - danika! - Sqkqtt fql a padrOl. - jaj, danika, elvittEk 

apAnkat!  

 - hovA vittEk? - Gqkeredzett le a Gerek a kwSqbqn.  

 - kqzsEghAzAra - emelkedett fql wltEbQl az aNja is -, jaj 
nekwnk, jaj, kiCi fiam! CendQrqk jqttek Erte! hAzrOl hAzra 
mentek, s UG SedtEk qSSe az embereket mind!  

 - apO! - nEzett hAtra a Gerek ijedten az qregre - 
mEgisCaK elvittEk apAmat a gonoSoK, pedig lAm En 
megtanultam isten dolgAt, ahoG maga kIvAnta! mi leS most?  
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 - az leS, hoG imAdkozni fogunk - felelte az qreg komoLan 
-, mEg nem vittEk el eddig, itt van a faluban. vesd le 
a terwt - tette hozzA beljebb lEpve a hAzba, s lefejtve 
magArOl is bundAt, tariSNAt. - tEG el mindent, hoG Utban 
ne leGen, s lAssunk hozzA az isten dolgAhoz, sebesen…  

 mIg elrendeztek mindent, dani megkErdezte a kishUgAt:  

 - bodrival mi lett? nem lAttam odaKint.  

 - megugatta az olAh katonAKat, amikor Atjqttek a falun - 

felelte Sipogva a kislAN -, nEGSer is belelQttek… aztAn 
ott wltek mindaNNian a tWzheL kqrwl, lehajtott fejjel. nEma 
Cqnd borult a fElsqtEt SobAra. az aSSoNoK ajka hang 
nElkwl mozgott, ahoG az imAdsAg Savai elQkIvAnkoztaK a 
lElek mELEbQl:  

    

 "Edes jO miaTAnk… ki vaGol a meNNekben… SenteltessEk meg 

a te neved… s jqjj alA mihozzAnk a mi naG bajunkban…"  

 a Gerek meghorgadt fejjel mELedt el magAban, CaK a kqdmqn 
emelkedett a mellEn, ahoG a felindulAs fojtogatta benne a 
lElegzetet. az qreg arca mintha CaK faragott fAbOl lett 
volna, gqrCqs havasi tqlGfAbOl. a Cqnd elNelte a 
vilAgot. CaK a tWz Gqnge lAngja vergQdqtt a kemence 
Nitott ajtajAban, bronzvqrqs, varAZlatos fENt vetve a 
SobAra.  

 aztAn eGSerre CaK hang tAmadt odaKint. mEL, dqrmqgQ 
fErfihang:  

 - holnap majd beSElwnk a tqbbirQl - mondta valaKi -, isten 

megAldjon…  

 - antal! - Sqkqtt fql a kemence mellQl az aSSoN, s hangja 

verdesett, mint galamboK SArNa.  

 - idqsapAm! - sikkantotta el magAt a leANka is, s mAr 

lendwlt az ajtO felE.  

 de aKkor mAr a tornAcon dqngqtt a lEpEs, s az ajtO 
megNIlott naGra. a hAz meleg pArAja s a kintrQl beAradO 
Nirkos kqd eGbekeveredtek az ajtOban, s a Swrke homALbOl 
eG magos, Contos ember lEpett elQ. lassan, tempOsan lEpett 
be a hAzba. elQbb bEtette maga mqgqtt az ajtOt s CaK 
azutAn mondta:  
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 - adjon isten. hAt megmaradnAnk mEgis valahoG.  

 - mi tqrtEnt? - bAmult reA repesve az aSSoN.  

 - megCinAltuK a sajOmaGarosi kommunista pArtot - felelte az 
ember, s levette fejErQl a bArANbQr sapkAt, lefejtette 
magArOl a Nirkos kqdmqnt s odaNUjtotta mindkettQt az 
aSSoNnaK, ki felaggatta azoKat a kemence fqlqtti Sqgre.  

 ekkor lAtta CaK meg baKO antal a fiAt meg az 
qregembert.  

 - noCaK! - SaKadt ki belQle a SO -, isten hozta magikat 
is! rOZika, te, hUzz mAr ide eG SEket a Sent embernek s 
kInAld meg eG pohArka borral, abbOl, amit elrejtettwnk 
volt… Agnes nEni lelkem - fordult a pad sarkAban 
meghUzOdO qregaSSoNhoz -, kerItsen valami harapnivalOt is, 
wGesen. Agnes nEni tova lekencErQl menekedett At - tette 
hozzA az qreghez fordulva -, SAS gazdAnaK dolgozott, s 
bizoN a SASoKat mind eltereltEk a romAnoK. Agnes nEni, SegEN, 
nem volt hova menjen, IG hAt mi vettwk bE jOSIvvel…  

 CaK ezek utAn vette Semre a fiAt.  

 - megnQttEl Am, dani! aztAn tanultAl-e valamit?  

 - tanultam az istent, EdesapAm s mEg mindEg tanulom…- 

vAgta ki a Gerek.  

 - hAt CaK iGekezz - bOlintott az apja -, SwksEg van reA. 
SEket hUzott elQ az aSSoN a fal mellQl, kettQt is Es 
odaheLezte azoKat az ura meg a vendEg mqgE.  

 - hAt wljenek le, na - mondta sebesen s mAr sirwlt is 
odEbb. - julika, te - SOlt oda a leANkAra -, kerItsd elQ 
azt a korsOt az AGas Soba padlOja alOl, tudod, hova 
dugtuK… kEt poharat is tEG az aStalra, wGesen! Agnes 
nEni, melegItse fql a tUrOs puliSkAt, En meg swtqk eG 
kis kolbASt mellEje. AldjuK az istent, hoG hazatErt az 
uram…  

    

 - Se CaK a kqzsEghAzAn voltam, nem a vilAg vEgEn! - 

CudAlkozott baKO antal a felesEgEre.  

 - CUfolOdjEk CaK, CUfolOdjEk - felelte viSSa a kemence 
mellQl az aSSoN  
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 -, ebben a mostani vilAgban a vilAg vEge CaK eG lEpEs a 

kqzsEghAzAtOl. tudja maga azt…  

 - tudom hAt - morgott az ember, s odalendItette a SEket az 
aStal mellE -, s ez az oKa, hoG megtettwk, amit tennwnk 
kellett… noCaK, wljqn le keGelmed - SOlt rA a vendEgre 

-, tiStelje meg a hAzamat.  

 az elsQ pohAr bort SOtlanul hajtottAK le. a mAsodik utAn 
megSOlalt Ujra az ember.  

 - ami a kommunista pArtot illeti - mondta halkan, dqrmqgve, 
Sinte SEGenkezve -, a kEt roSS kqzwl ezt vAlaStottuK. nem 
tehettwnk mAst.  

 - mi lett volna a mAsik? - kErdezte az qreg.  

 - muSkaorSAg.  

 - jOl vAlaStottatoK. a kommunista maGar mEg mindEg jobb, 

mint a halott maGar. eGEb baj?  

 baKO antal megvonta a vAllAt.  

 - baj, az vaGon mindEg. mint ez a molduvai romAn Qrmester, 
kit a NaKunkra tettek. SOt sem Ert maGarul, s amikor 
rESeg, aKkor elEbb wt, s CaK azutAn kErdez. dEltQl 
kezdve pedig rESeg a Nomorult, minden Aldott nap. mEg 
vasArnapjAn is. senki se tud SOt Erteni vele, mEg a 
falubeli romANoK sem, CaK hersi Urfi, a boltos jaKab 
fia, kit munkaSolgAlat elQl bUjtattunk volt el mUlt 
tavaSon. ez a hersi beSElt rA, hoG pArtot CinAljunk, 
mielQtt a romAnoK megteSik. haragos is volt ez az 
Qrmester erQsen, mert rAparanColtaK valahonnEt, hoG 
legalAbb qtven embert Sedjen qSSe a falubOl a muSkAK 
SAmAra. maGaroKat mind, aKi nem kommunista. IG aztAn hAla 
hersi UrfinaK, CaK a cigANoKat fogdoshatta qSSe tova a 
lOpataK torkAban, meg nEhAN romAn naGgazdAt fent a preCASa 
oldalAban, kiknek erQsen jArt a SAjuK, hoG eG barAzdAt se 
adnaK, se maGarnaK, se muSkAnaK, se senkinek. meg is 
vAlaStottuK Gorsan hersi Urfit pArttitkArnaK, mert ez 
aKart lenni, koCis bAlintot pedig elnqknek. kapAlOdzott 
ellene, de nem engedtwk, hoG kibUjjon alOla. Se Qkelme a 
legidQsebb kqztwnk…  

 - mAsfEle baj - firtatta az qreg -, kqzqnsEges, emberre 

jArO baj?  
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 - hAt van oLan is, nem mondom - tqltqtte Ujra baKO antal 
a poharaKat az aStal alatti korsObOl. - dorogi jAnos 
leANa pEldAul. megerQSaKoltAK a romAn katonAK keGetlenwl, 
jO hat hete annaK. SegEN feje azOta is eSEt veStette, s CaK 
kuKsol egES nap a kemence mellett, SOt se SOl, CaK maga 
elE bAmul. enni is alig eSik. oLan SegENke, mint aKi 
mindennap a halAlra vAr. dorogi jAnosEk azt se tudjAK, mit 
kezdjenek vele. hiAba beSElnek hozzA, meg se hallja…  

 - na meg aztAn itt van a feleki andrAsEk kisGereke. korAn 
jqtt vilAgra, ez is a romAN katonAK miatt, s mindkEt 
SemEre vaK a SerenCEtlen. geNNes a Seme  

    

 foLtonosan, hiAba mossa az aNja ezzel meg azzal. valami 
roSSfEle NavaLAt haGtaK hAtra benne azoK a beSSarAbiai 
katonAK, ezt mondta a Seretfalvi doKtor, ki kEtSer is 

megnEzte…  

 az qreg kiitta a borAt s lAbra kelt - dani!  

 - itt vaGoK - felelte a Gerek az aNja mellQl.  

 - tudod, hol laKnaK feleki andrAsEk?  

 - hA' hoGne tudnAm.  

 - aKkor eredj, s vidd el hozzAjoK az Ur igazsAgAt, 
Erted? - Ertem - felelte a Gerek komoLan, s fqlkelt Q 
is a padkArOl.  

 - de engem elEbb elvezetS dorogi jAnosEkhoz - toldotta meg 
az qreg. - Gere. EccaKAra viSSatErwnk, ha SAllAsheLet adS - 
fordult a hAzigazdAhoz.  

 - hAt mAr hoGne adnAnk - felelte az ura heLett sebesen 

az aSSoN -, ott a tiSta Soba!  

 - elalSunk mink itt a koNhAban is, a padlOn - dqrmqgte az 

qreg, s mAr mentek is.  

 elsQnek az qreg tErt viSSa.  

 - danol a leAN - hirdette meg komoL SOval -, s teSi eGbe 
a SqvQSEket megint. bE aKarja fejezni a terItQt, amibe 
belekezdett volt QS elejEn.  

 baKO antal Es a felesEge qSSenEztek.  
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 - az ember lelkEnek isten a gazdAja - mondta az qreg, s 

tqbbet nem SOlt, CaK lewlt az aStal mellE Ujra.  

 valamivel kEsQbb dani is megjqtt. libAt hozott a hOna 
alatt. - felekiEk adtAK  

 - mondta, amikor AtNUjtotta a ludat az aNjAnaK. aztAn az 

qreghez fordult.  

 - SEp Seme van a kisbabAnaK, apO - jelentette bwSkEn -, tiSta, 
aKAr a forrAs vize. fElelem Es harag volt bennwk, UG 
Eppen, ahoG maga mondotta volt odaAt naSOdon. emlEkSik mEg?  

 - adjunk hAlAt az UrnaK - mondta az qreg magosra emelt 
fQvel. kEt tiSta Seme elQSikrAzott a borzas fehEr 
Semqldqkqk alOl, ahoG AtfUrta velqk a meNNezet padozatAt, 
At a ZindeL hAztetQt is Es a fellegeken tUl az Egbolt 
CillagvilAgAt kereste  

 urunk, aTAnk, ki mindaNNiunk Elete vaG, alAzatos SIvvel 
adunk hAlAt neked naG jOsAgodErt, amit naponta tapaStalunk 
e fqldi Elet sorAn. kqSqnjwk nEked a tudAst, amit Sent 
fiad UtjAn kwldtEl volt nekwnk, fqldi Germekeidnek, hoG 
annaK birtoKAban UG jArjuK az Elet UtjAt, ahoG azt 
SAmunkra elrendelted volt. lEG mivElwnk tovAbbra is, aTAnk, 
hoG tebenned bIzva jOvA tehesswk a roSSat, SEppE a CUNAt, 
s megtiStItva a vaKoK SemEt, megNitva a swketek fwlEt, 
hirdethesswk Swntelenwl a te diCQsEgedet, s a hatalmat, 
amit az embernek adtAl e vilAg rontAsai fqlqtt… Qrizd 
meg, urunk AldAsban Es bEkessEgben ennek a hajlEknaK a 
nEpEt Es segItsd Qket jO SAndEkuKban Es iGekezetwkben, hoG 
megErthessEk a te tqrvENeidet Es QirANuKban valO naG 
Seretetedet…  

    

 Xyyy.  

 kevEs fqljeGzEs maradt hAtra azoKbOl a borzalmas 
idQkbQl. GWlqlet vihara Saggatta erdELorSAgot Es GWlqlet 
volt az eGetlen tqrvEN. utcasarkoKon, vEStqrvENSEkek 
termeiben: kInzOKamrAKban a sAtAn apostolai rikAColtAK az 
Uj idQk tanAt: "qld a maGart, hoG Noma se maradjon, s 
tied leS erdEL fqldje qrqk idQkig!"  

 ha aKadt is, aKi fqljeGzett titoKban eGet s mAst, arra 
is leCapott a GWlqlkqdEs hamarosan: otthonAbOl 
kitelepItettEk, idegen fqldre hurcoltAK, kENSermunkAba 
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erQSaKoltAK. s ha puSta EletEt meg is menthette, mindene 
odaveSett, ami a mUlthoz kqtqzhette volna, fqlemelhette 
volna kissE az Uj Elet SqrNWsEgeinek sara fqlE, remENt 
qnthetett volna a CwggedEsek keserW poharaiba.  

 azoKrOl az eStendQkrQl keveset tudunk.  

 de tudjuK azt, hoG M%BBBBXXXXYy karACoN estEjEn kEt 
rendQr, aKik brassO vArosAnaK az utcAin QriztEk a 
rendet, belebotlottaK eG kwlqnqs vEnemberbe, aKi maradandO 
Nomot haGott a lelkwkqn. Eletre SOlO Nomot.  

 havazott azon az estEn. naG, sWrW peLhekben hullt a 
karACoNi hO s a vAros utcAi nEmAK voltaK alatta Es 
sqtEtek. az utcalAmpAK naG rESEt mEg nem javItottAK meg az 
Uj gazdAK s CaK itt-ott vilAgItott SWk, kiCi kqrben eG-
eG sApadt villaNEgQ, ameNNire a havazAs Es a sqtEtsEg 
haGta.  

 a kEt rendQr unottan taposta a mAr majdnem araSNi puha 
havat az wres utcAKon. kEtoldalt roSSkedvWen kuporogtaK a 
hAzaK, mint vaK koldusoK, kik nem is vArnaK mAr tqbbE 
semmire. a lefwggqNqzqtt ablaKoK mqgwl CaK itt-ott 
SWrQdqtt ki eG-eG didergQ fENpASma.  

 aztAn eGSerre CaK valami megmozdult elQttwk a havazAsban. 
kEt emberi  

    

 alaK.  

    

   

 - Allj! - dqrdwlt reAjoK a rangidQs rendQrkatona hangja.  

 a kEt emberi alaK megAllt. villaNlAmpa kattant az eGik 
rendQr kezEben s az  

    

 Eles fEN belehasItott a sqtEtsEgbe. elEbb eG magas, SikAr, 
SaKAllas vEnembert vilAgItott meg, majd eG tqmZi, vAllas 
legENt. Swrke poStObOl kESwlt harisNAt s kqdmqnt viseltek 
mindketten, mint a SEkeL heGek laKOi, s fejwkqn fekete 
bArANbQr kuCmAt.  

 - hova mentek? - mordult reAjoK az idQsebbik rendQr.  
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 - NusTu rumunesTe - felelte a SikAr vEnember eGkedvWen -, 

nem tudoK romAnul.  

 - romAniAban vaG, s nem tudS romAnul? - kErdezte a rendQr 
haragosan, s kqzelebb lEpett az qreghez. tArsa kqvette, s 
belevilAgItott a vEn SEkeL arcAba.  

 - certifikAt! - mordult rA a rendQr. - mutasd az 

igazolvANt!  

 - ninC - felelte az qreg eGSerWen.  

 - hova valO vaG? - kErdezte a rendQr a maga NelvEn.  

    

 - ide is, oda is, mindenwvE - felelte az qreg maGarul.  

 - hAt ErteS romAnul, mi? - Cattant fql az eGenruhAs -, CaK 

beSElni nem aKarS, rohadt paraSt!  

 - maga is Ert maGarul - jqtt a felelet -, s lAm maga se 

aKar beSElni.  

 a rendQr qkle meglendwlt az qregember arca felE, de 
mielQtt elErhette volna, belewtQdqtt valamibe, mintha CaK 
fAt Ert volna. felSisSent tQle Es elkAromkodta magAt.  

 - botot emelS reAm, vEn tolvaj, CavargO! - tajtEkzott 
haragosan s keze a piStoLtAskAra Capott az qvEn. - 
lelQhetnElek, mint eG kuTAt, moCkos vEnember! meg is 
tennEm, ha nem lenne karACoN estEje! de beviSlek az Qrsre, 
be hAt! bezArlaK, mert CavargO vaG! mindenki mAs otthon 
wl iLenkor, de te CavarogS, mi? lopni aKarS, uGe? s mEg 
botot is emelS reAm! dobd el azt a botot, most mindjArt, 
mert belEd wrItem a piStoLomat, vEn banGil diSnO!  

 qmlqtt SAjAbOl az oCmAN SidAs, mint CatornAbOl a SeNNvIz. 
tArsa oldalra lEpett a villaNlAmpAssal, s megvilAgItotta 
az qreget. a havat is kqrwlqtte. megvilAgItotta a tArsAt 
is. botnaK Noma se volt sehol.  

 - hova tetted a botot? - kErdezte GanaKodva.  

 - menjwnk, s ne poCEkoljuK a SOt - SOlt rAjoK az qreg -, 
oda iGekSwnk mi is, a rendQrsEgre. menjwnk hAt. - s mAr 
indult is, kikerwlve az elQtte AllO rendQrt.  
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 - hE! Allj meg! - SOlt reA az idQsebbik rendQr, 
valamivel Cqndesebben. - a rendQrsEgre, azt mondtad? mi 
dolgod ott?  

 - eG embert keresek - felelte kurtAn az qreg -, aKinek 
ezredes a rangja Es ungureanu a neve. Gere na, 
rendQrember, ne veStegesswk az idQt, Se karACoN estEje van, 
magad mondtad…  

 de a rendQr CaK Allt ott, leGqkeredzve a hOba.  

 - az ezredes? mi dolgod neked az ezredessel?  

 - wzenetet hoztam neki.  

 - mifEle wzenetet? kitQl?  

 - azt CaK Qneki mondhatom meg. Gere na, ne Alljunk itt az 

utcAn, Se havazik…  

 indultaK eGmAs mellett. mqgqttwk a fiatalabb rendQr a 
vAllas legENNel.  

 - bizoN havazik - sOhajtott a rendQr -, nehEz ez a 

SolgAlat, qreg. mEg havazAsban is az utcAt kell jArnom…  

 - nem Sereted a havazAst?  

 - mit Seressek benne? CaK nehezIti a dolgomat… - az qreg 

megAllt.  

 - kqNNW ezen segIteni - mondta, s fqlemelte a kEt kezEt.  

 - hE! SWnj meg, havazAs!  

 abban a pillanatban valami CodAlatos dolog tqrtEnt, mesElte 
a fiatalabbik rendQr mEg Evek mUltAval is. a havazAs 
megSWnt, mintha kEssel vAgtAK volna el. megvilAgosodott a 
vAros, s odafqnt kiGUltaK a CillagoK meg a fElhold 
karEja.  

 - mi ez? - nEzett kqrwl dqbbenve az idQsebbik rendQr.  

    

 - ki vaG te? isten embere? tiStelet volt a hangjAban Es 

Amulat.  

 - mindNAjan isten emberei vaGunk - felelte Cqndesen az qreg 
-, de Gere, mondtam mAr, hoG wzenetet hoztam az 
ezredesnek…  
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 mentek az utcAn. az eGik utcalAmpa alatt hAtranEzett a 
rendQr.  

 - unoKAd? - bqkqtt ujjAval a legEN felE.  

 - SolgAm, s tanItvANom - jqtt a felelet.  

 - tanItO vaG? mit tanItaS?  

 - istent.  

 - hm…  

 haladtaK az utcAn a Cillagos Eg alatt, boKAig a hOban. 
az eGik lefwggqNqzqtt ablaK mqgwl EnekSO SivArgott elQ 
az este CqndjEbe. vEkoNka GermekhangoK EnekeltEk:  

 "meNNbQl az anGal…"  

 a rendQr ott elql megtorpant hirtelen.  

 - hE! - meredt rA az qregre. - hoG van az, hoG En romAnul 
beSElek, s te maGarul, Es mEgis megErtjwk eGmAst? mert En 
eG SOt se tudoK maGarul, hallod-e? ahol En felnQttem, ott 
jasi mellett ninCenek maGaroK. s mEgis megErtem, amit mondaS!  

 az qreg elnevette magAt a SaKAlla alatt.  

 - isten dolga ez is, rendQrember. aKik igazat mondanaK s 
jO SAndEkkal mondjAK, azoK mindEg megErtik eGmAst. mindeG, 
hoG mifEle Nelveket haSnAlnaK. de Gere, menjwnk, mert fontos 
beSEdem van az ezredessel. meSSire van mEg a hivatala?  

 - a hivatal, az ninC meSSe - felelte a rendQr, ahoG 
megindultaK Ujra -, de ungureanu ezredes nem leS mAr ott. 
odahaza leS a CalAdjAval!  

 - ott is meglelem, ha megmondod, merre laKik. - mentek Ujra 
eG darabot, aztAn a rendQr Ujra megAllt eG utcasarkon. 
tArsAra nEzett, vaKarta a fejEt, s aKadozva kezdte:  

 - isten embere, valamit meg kell mondjaK neked…  

 - mondjad.  

 - ez a mi ezredeswnk nem ismer istent. a maGaroKat pedig 
GWlqli, keGetlenwl. aGonver, ha elEbe kerwlS. nEzd: ott 
van a maGar templom. mellette ott a maGar pap hAza. jO 
ember, ad neked SAllAst EjSaKAra. eridj, s feledd el az 
ezredest.  
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 az qreg rAnEzett, eGenest a SemEbe. mEg SikArabbnaK Es 
magasabbnaK tWnt, mint azelQtt, ahoG ott Allt a hold 
sApadt fENEben.  

 - romAn ember, te rendQrkatona vaG, uGe?  

 - az vaGoK, hAt…  

 - ha az, aKi paranCol neked, azt paranColja, hoG eridj ide 

vaG eridj oda, keresd meg ezt vaG keresd meg azt… mit 

CinAlS, rendQrember?  

    

 - teSem, amit paranColnaK - felelte a rendQr habogva -, 

mert ha nem…  

 - na lAtod - SaKItotta fElbe az qreg -, megErtettwk eGmAst. 

viGEl hAt az ezredeshez, bArhol is leGen.  

 mentek az elhaGatott utcAn. eG saroKnAl aztAn befordultaK 
balra.  

 - itt van a rendQrsEg - mondta a romAn. - nem hiSem, hoG 

itt van az ezredes, de megnEzhetjwk.  

 eG naG sqtEt Epwlet kapuja elQtt megAllt.  

 - ti CaK maradjatoK itt - mondta az idQsebbik rendQr -, 

mi bemeGwnk, SEtnEzwnk…  

 beNitottaK a kapun s bementek, elql az idQsebbik rendQr, 
mqgqtte a fiatalabbik. a fiatalabbik eG pillanatra megAllt 
a Nitott kapuban Es hAtranEzett. mqgqtte kis, SWk, kqvezett 
udvart lehetett lAtni eGetlen villaNEgQ sApadt fENEben, meL 
eG ajtO fqlqtti SegrQl Cwngqtt alA. az ajtO fqlqtt 
eGetlen SO Allt sULos betWkkel romAnul: iroda.  

 - ahoG a havazAst megAllItottad, mOsu - hadarta fojtott 
hangon -, az naG dolog volt, istentQl valO dolog. de az 
ezredeshez kqzel ne menj! ha isten van veled, aKkor 
tudnod kell azt is, hoG az ezredessel nem jO beSElni! 
eredj haza, amIg lehet!  

 azzal Gorsan belEpett s bekattantotta maga mqgqtt a kaput. 
odaKint AlltaK a kapu elQtt a SikAr qreg Es a tqmZi 
legEN, Es jO ideig nem mozdult semmi. aztAn eGSerre CaK 
iSoNU kAromkodAs tAmadt odabent. ordItAs, CapkodAs, s mAr 
jqtt is kifelE az qregebbik rendQr naG sebesen. sapkAja 
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is elmaradt valahol, s fEl arca veres volt, mint aKi 
pofont kapott eG naG kezW embertQl.  

 - fussatoK! - lihegte oda nekik. - naGon dwhqs az 

ezredes! ha meglAt itt, minden ContotoKat qSSetqri! fussatoK!  

 viSSahUzOdott Gorsan a kapu mqgE, de mielQtt betehette 
volna maga megett, az qregember mAr bent volt mellette, s 
SelIden fElreNomta az UtbOl.  

 - ne fElj, rendQrember - mondta halkan -, aKi az wzenetet 
kwldi, az gondoskodik arrOl is, hoG baj nElkwl 
AtadhassuK. na, te CaK Allj fElre, s ha kErdeznek, nem 
lAttAl bennwnket, Erted? Gere, lQrinc - SOlt hAtra a 
legENnek -, dolgod leS itt neked is.  

 vEgigmentek a SWk, kqvezett udvaron s bENitottaK a 
villaNEgQ alatti ajtOn. a rendQr mEg mindEg ott Allt a 
kapunAl, s bAmult utAnoK. az ajtO SWk, homALos foLosOra 
NIlt. azon vEgigmentek, s beNitottaK eG irodAba, ahonnan a 
kiabAlAs Es kAromkodAs hallatSott. fwlledt meleg volt 
odabent, Sivarfwst Es pAlinkaSag. a legtqbb aStal wres 
volt, mindqSSe kettQ mellett guNNaStott kEt megrettent kEpW 
tiStviselQ, papirosoK fqlE hajolva. ESre se vettEk Qket. a 
bal saroKban falhoz lapulva Allt az a fiatal rendQr, 
aKi velwk jqtt volt. arca ijedt volt, s CaK a kezEvel 
mert integetni, hoG menjenek ki onnan, menjenek ki! az qreg 
CaK rAmosoLgott a SaKAlla mqgwl, s ment tovAbb. a hoSSU 
iroda vEgiben volt mEg eG ajtO, a mqgqtt  

    

 dohogott, mErgeskedett eG naGhangU ember. az qreg az 
ajtOhoz ment, s onnan viSSafordult.  

 - te itt maradS - morogta oda halkan a legENnek -, s 

wGelS arra, hoG ezek itt siketek, s vaKoK maradjanaK…  

 aztAn beNitott a belsQ irodAba, belEpett s behUzta maga 
megett az ajtOt. naG IrOaStal megett eGenruhAs ember wlt. 
naGdarab, bikanEzEsW ember, rqvidre NIrt hajU, dwlledt 
SemW. elQtte pAlinkAswveg s SIjkorbAC az aStalon.  

 az qreg kqzelebb lEpett hozzA.  

 - te vaG ungureanu ezredes? - kErdezte.  

 a rendQrqk paranCnoKa fqlhorkant, mint a vadkan, kit 
vackAban hAborgatnaK.  
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 kidwlledt Semmel rAmeredt az qregre.  

 - he? mi? ki vaG te, paraSt? hoG kerwltEl ide? sTefAne! 
todore! - ordItott az ajtO felE -, hoG kerwlt ide ez a 
paraSt?  

 - hiAba kiabAlS, nem hallja meg senki - mondta Cqndesen az 
qreg. de mEg be se fejezte, mAr talpon volt a haragos 
ember s keze a korbAC utAn NUlt.  

 - kiverem a SemtelensEget belQled, te bwdqs paraSt! - 
ordItott az qregre. - betolaKodS ide, mintha tied lenne a 
vilAg? ez a tied, neSe!  

 azzal meglendItette a sULos korbACot, hoG a betolaKodO 
arcAba Capjon vele. de valamikEppen kiCUSott a markAbOl a 
korbAC, s hAta mqgE, a padlOra esett. ettQl mEg jobban 
nekimErgesedett az ezredes. kEt hoSSU lEpEssel megkerwlte az 
IrOaStalt.  

 - daraboKra tqrlek, te! - hqrqgte kidwlledt Semekkel. qkle 
meglendwlt a mozdulatlanul, magosra emelt fejjel AllO 
vEnember felE, de mielQtt elErte volna, nEhAN ujjNira CaK 
a SigorU, SaKAllas arctOl mintha acElfalba wtkqzqtt volna. 
naGot koppantaK az qkql Contjai, s az ezredes felordItott 
a fAjdalomtOl. arca eltorzult, karja Elettelenwl Cwngqtt 
alA. omlott belQle a kAromkodAs.  

 - sTefAne! todore! nikulAje! - bqmbqlt az ajtO felE. - 

Gertek mAr s lQjEtek aGon ezt a Gilkost! sTefAne!  

 - hiAba sivalkodS, mint eG megfenekelt Gerek, te naG hIres 
kInzO ember, te - SOlt rA SigorUan az qreg, s a hangja 
hidegen Cattant, mint a kard pengEje -, ninC, aKi meghallja. 
fogd be a SAdat s wlj viSSa a SEkedre. beSEdem van veled. 
s mert az ezredes CaK Allt ott tAtott SAjjal, kimeredt Semmel,  

 megSeppenve, fqlemelte a hangjAt, s Savai CattantaK, mint a 
karikAs ostor.  

 - wlj le!  

 zUzott qklEt Sorongatva baljAval, az ezredes hajlott 
hAttal visSaKecmergett az IrOaStal mqgE s lewlt a 
bQrtAmlAs irodaSEkbe.  
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 - te vaG az, aKit ungureanunaK neveznek? - Cattant a 

kErdEs.  

 - En - NqSqrqgte babonAzottan a naGdarab ember.  

 - neved utAn maGar vaG - foLtatta SigorUan az qreg -, s 
mEgis te vaG a leggonoSabb maGarkInzO Es maGarGilkolO 
ebben az orSAgban. hoGan lehet ez?  

    

 - CaK a nevem ungureanu. nem vaGoK maGar, romAn vaGoK! - 
tiltaKozott az ezredes - jaj! - ordItott fql, meggqrNedve 
a fAjdalomtOl, jobb karjAt Sorongatva a bal kezEvel. - 
jaj a karom! mit CinAltAl velem, qregember? ki vaG? mi 
vaG? varAZlO vaG? boSorkANmester? mi kell? pEnz? jaj… 

meNNi pEnz?  

 - igazat beSElj, ezredes, ez kell CaK Es semmi mAs. igazat 
beSElj, mert ha nem: minden hazugsAggal Uj fAjdalmat 
SabadItaS magadra. megkErdem Ujra: maGar vaG?  

 - nem… jaj, jaj - ordItott fql a fAjdalomtOl kimeredt 
Semekkel az ezredes -, igen! igen! maGarnaK Swlettem! 
jasiban!  

 - valamikor azt is jASvArosnaK mondtAK, s maGaroK Eltek 
benne - oKtatta az qreg -, azoKtOl SArmazol hAt, te 
Atkozott gonoStevQ, ki sajAt fajtAdat Gilkolod. mit tudS 
mentsEgedre mondani az Uristen ItElQSEke elQtt?  

 - Uristen? - hqrdwlt fql az ember. - mit beSElS 

UristenrQl? ninC isten, ninC dumnezeu…! jaj, jaj a karom! 
jaj az oldalam! Egek belwl! jaaaaj! - vonaglott ide-oda a 
fAjdalomtOl. - vedd le rOlam az Atkot, vEnember! van 
isten, van!  

 - nahAt aKkor - bOlintott elEgedetten az qreg - embereld 
meg magad vEgre s wlj veSteg, ne forgolOdj ide-oda. s 
beSElj. mit tudS mondani magad vEdelmEre az Uristen ItElQSEke 
elQtt?  

 a naGdarab ember feje lehorgadt. nEhAN pillanatig Cqnd 
volt, aztAn beSElni kezdett. lassan, nehEzkesen.  

 - Germekkoromban a nevem miatt CUfoltaK az iskolAban: 

ungur-bungur puppen kur… banGil, banGil ungureanu… pu, 
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pu, pu! roSS volt. meg kellett mutassam nekik, hoG jobb 
romAn vaGoK, mint a tqbbi eGwttvEve…  

 elaKadt. karjAt nEzte, tapogatta a bal kezEvel.  

 - a karom - hebegte, s rEmwlet volt a SemEben -, nem Erzek 

semmit benne… mozdItani se tudom… mint eG darab fa… mi 

leS velem, parinTe, Sent ember? mi leS velem?  

 - mondd CaK tovAbb - biztatta az qreg -, ki kell jqjjqn 
belQled a mEreg, mint a geNN a fekELbQl. CaK UG 
GOGulhatS meg. beSElj!  

 - hoztaK eG maGar CalAdot oda, jasiba - Nqgte kwSkqdve a 
naG, megrettent ember -, GwmqlCkertES volt vaG valami 
iLesmi. annaK volt eG fia. velem eGidQs. hoG megmutassam 
a tqbbieknek, ki vaGoK, iskolaSwnetben kint az udvaron 
odamentem ehhez a fiUhoz, elEbe Alltam Es megkErdeztem: 
maGar vaG? az vaGoK, felelte a fiU Es eGenesen a Semembe 
nEzett. UG vAgtam pofon, hoG elesett. mikor fel aKart kelni 
a fqldrQl, arcAba rUgtam. Ujra elesett. vEr foLt az 
orrAbOl, SAjAbOl. mondd azt, hoG romAn vaG, paranColtam 
neki. aKkor mAr tqbben AlltaK ott kqrwlqttwnk. romAn 
vaGoK, Nqgte a maGar fiU. COKold meg a romAn fqldet, 
paranColtam, s Ujra rUgtam eGet belEje. megCOKolta a 
fqldet. Nald tiStAra a cipQm talpAt, banGil, mondtam, s 
odatartottam orra elE.  

    

 ettQl eGSerre CaK megvadult a maGar fiU. felordItott, mint 
eG vadAllat, elkapta kEt kEzzel a lAbamat, Es Cavart eGet 
rajta. fAjt. boKAban. elestem. reA estem a maGarra. elkaptam 
a NaKAt, a fejEt Es verni kezdtem a fqldbe. eG kQ 
hevert ott, abba vertem a fejEt. aKkor mAr Cupa vEr volt 
az arca meg a feje. eGebet se lAttam, CaK vErt. addig 
vertem a fejEt a kQhqz, mIg eltAtotta a SAjAt. UG hUztaK 
le rOla a tqbbiek…  

 - ez volt az elsQ maGar, aKit megqltem, parinTe. az 
iskola megbwntetett Erte, de nem naGon. a tqbbiek, aKik az 
udvaron voltaK, azt vallottAK, hoG a maGar kezdte a 
verekedEst. bwdqs romAnnaK nevezett, azt vallottAK. hQs 
voltam eGSerre. romAn nemzeti hQs. magam is elhittem mAr, 
amit a tqbbiek mondtaK, hoG a maGar kezdte. CaK belwl 
valahol Ereztem, hoG amit tettem, az roSS volt, s ez az 
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ErzEs mErgessE tett. kerestem a verekedEst. ha maGart nem 
talAltam, jO volt a ZidO, a cigAN, a nEmet, aKArki. mikor 
codreanu jqtt; odaSegQdtem hozzA, s tqbb mint hatvan ZidOt 
vertem halAlra. emiatt aztAn oda kellett SegQdnqm kEsQbb 
a kommunistAKhoz, hoG megmenekwljek a ZidOK boSSUjAtOl. 
securitate- tiSt lettem. ide heLeztettem At magam, erdELbe Es 
a maGaroKat kezdtem verni. papoKat. tanItOKat. volt uraKat. 
aKiket CaK a kezembe adtaK vallatAsra. bevallottaK azoK 
mindent, amit CaK paranColtam nekik… IG lettem ezredes…  

 elCuKlott benne a SO. mozgatni prObAlta a karjAt, de nem sikerwlt.  

 felNqgqtt…  

 - a karom, parinTe, a karom… meddig marad IG…? - de az 

qreg mintha meg se hallotta volna.  

 - felesEged is van - mondta SigorUan -, kEt Germeked. 

azoKat is vered.  

 pedig nem maGaroK. nem ZidOK.  

 - de megboSSantanaK - mordult fql az ember -, mindenkit 
verek, aKi megboSSant! tEged is, vEnember, tEged is 
aGonverlek mEg ma, bArmifEle varAZlat is van veled! 
megkqtqztetlek az embereimmel, s addig verlek, mIg porrA 
nem tqrqm minden Contodat! jaj a karom! - ordItotta el 
magAt s egES teste rAngatOzni kezdett a fAjdalomtOl. - 
sTefAne! tOdore! maj munTAnu!- wvqltqtt elkEkwlve az ajtO 
felE. - hol az aNAtoK keserviben…!  

 arca elkEkwlt, egES testEben reSketett, de nem tudott 
mozdulni.  

 - hiAba ordItaS, rendQrqk ezredese - SOlt rA az qreg-, nem 
hallja meg senki. mint ahoG a maGaroK ordItAsAt sem 
hallotta meg senki, amikor verted Qket. papoKat vertEl, 
tanItOKat, tiStessEges, beCwletes, derEk embereket…  

 az ezredes bal keze lassan kiNUlt az IrOaStal fiOKja 
felE, kihUzta a fiOKot, beleNUlt. nehEz SolgAlati piStoL 
fekete Cqve emelkedett az aStal lapja fqlE. a naG, hUsos 
kEz, meL megmarkolta, reSketett, de a puffadt arcon gonoS 
viGorgAs jelent meg.  

 - megqllek, vEn paraSt - kqpte ki az ezredes SAja a 

SavaKat -, aKArki is vaG! vEn banGil diSnO…  
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 mutatOujja gqrbwlt a piStoL ravaSAn, de lqvEs nem dqrdwlt. 
az qregember CaK Allt ott SAlfaeGenesen az aStal mAsik 
oldalAn, s SembenEzett az ezredessel. tekintete kemEN volt 
Es jEghideg.  

 - semmirevalO ember vaG te, ungureanu - mondta halkan, 
kimErten -, s a hitvAN ember belepuStul a sajAt 
hitvANsAgAba. kapkodS fElkezeddel a piStoLod zArja utAn? 
ninC benne tqltEs, mi? istenverte ember vaG te, ungureanu. 
dobd el a piStoLt, dobd el magadtOl, mert megEgeti kezedet 
a forrO acEl! Erzed a twzEt? leperZeli ContodrOl a 
hUst…  

 az ezredes fqlordItott fAjdalmAban, s eldobta magAtOl a 
piStoLt. Capkodta Egett kezEt az aStalon, vergQdqtt, Nqgqtt, 
hab omlott elQ a SAjAbOl.  

 - ide fiGelj, rendQrqk ezredese - mondta az qreg, 
elQrehajolva a fAjdalomtOl vonaglO ember felE -, Es jOl 
fiGelj minden Savamra, mert CaK eGSer hallod, amit most 
mondoK neked, soha tqbbet. amit most Erzel, ez az EgetQ 
fAjdalom viSSatEr belEd mindennap, pontosan ebben az idQben, 
s eltart mindaddig, mIg az Ora mutatOja ott fqnn a falon 
eGSer kqrbe jAr. se orvos, se orvossAg nem segIt rajta. 
IG rendelte az Ur. CaK eGetlen mOdon SabadulhatS tQle: ha 
minden gonoS tettedet, amit Eletedben elkqvettEl, 
jOCelekedettel fizeted viSSa. odafqnt a naG SAmadOnAl fql 
vaGon rOva minden tetted; a roSS is, a jO is. s a roSSErt 
jArO bwntetEst CaK a jO tqrqlheti el. rajtad mUlik hAt 
Es senki mAson: hoG meddig tart a SenvedEsed.  

 azzal megfordult az qreg, az ajtOhoz ment, s kilEpett az 
ezredes irodAjAbOl. lQrinc ott Allt mEg mindEg, ahol 
haGta volt, kEz kezEt qSSetEve, maga elE nEzve. a 
rendQrIrnoKoK aStaluK fqlE gqrbedve wltek mozdulatlanul.  

 - mehetwnk - mondta az qreg. kint voltaK mAr a Cillagos, 

hideg Eg alatt, amikor megkErdezte a legEN:  

 - s azoK odabent meddig alSanaK?  

 - mIg kijutunk a vArosbOl, s megtelepSwnk EccaKAra. kerekes 

mihALEknAl, odatUl a GwmqlCqsqk megett.  

 azon a karACoNestEn kwlqnqs dolog tqrtEnt a brassOi 
rendQrsEgen. az wGeletes rendQrtiStviselQk CaK aNNit 



113 
 

tudtaK mondani, hoG vEgeztEk a maguK dolgAt a kwlsQ 
irodAban, amikor az ezredes irodAjAbOl NqgEst hallottaK. 
bementek, s hAt ott fekwdt az ezredes a padlOn, Nqgqtt, 
vonaglott, Cikorgatta a fogAt, s lAthatOlag SqrNWsEges 
fAjdalmai voltaK. mentQkoCiba tettEk Nomban, s vittEk a 
kOrhAzba. a doKtoroK adtaK neki valamifEle CillapItOKat, 
s UG eG Ora mUlva megSWnt a fAjdalom. az ezredes 
hazament, de Gqnge volt egES testEben, aKAr az QSi lEG. s 
mAsnap este UG Nolc Ora felE, pontosan uGanabban az 
idQben, mint az elQtte valO napon, a rettenetes fAjdalmaK 
Ujra CaK viSSatErtek belEje. viZgAltAK az orvosoK, de nem 
leltEk a fAjdalmaK oKAt. eGSerre aztAn, UG eG jO Ora 
mUltAval megint CaK megSWnt a fAjdalom. de az ezredes 
egESen mAs ember volt mAr aKkor. sApadt, mint a halAl s 
termESetEben is UG megSelIdwlt, hoG nem  

    

 lehetett rAismerni. nem SitkozOdott, nem kAromkodott, CaK 
bement az irodAjAba reggel, s eG idQ mUlva behIvta eGik 
bizalmas emberEt.  

 - te, jonica… tegnapelQtt este… itt voltAl te, amikor…?  

 - amikor ezredes elvtArs azt a rohamot kapta? - 
serENkedett jonica a vAlaSSal.- En voltam az, aKi a 
mentQket hIvta… aKi elQSqr…  

 de az ezredes nem erre volt kIvAnCi. fElbeSaKItotta 
bizalmasAt.  

 - volt itt valaKi az irodAban? eG qreg paraSt? - a 

rendQrtiStviselQ CodAlkozva rAzta meg a fejEt.  

 - nem, hoG is lett volna? nem engedwnk be senkit, CaK 

UG…  

 - jOl van, jonica. elmehetS.  

 de jonica CaK Allt az IrOaStal elQtt.  

 - mikor vEgezzwk a hAzkutatAst annAl a maGar papnAl? - 

aKarta tudni.  

 az ezredes nEhAN pillanatig maga elE bAmult, aztAn CaK 
leGintett a kezEvel.  

 - naaah… kAr poCEkolni az idQt…  
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 - hozzuK be a papot? - kapott jonica a SOn.  

 - nem, nem - rAzta meg gazdAja a fejEt -, ninC Ertelme…  

 odaKint qSSesUgtaK a securitate tiStviselQi. valami nem 
volt rendjEn az ezredeswkkel.  

 eG hEtre rA mEgisCaK behoztAK hozzA a brassOi maGar 
papot. iratoKat talAltaK nAla a hAzkutatAst vEgzQk, meLek 
azt bizoNItottAK, hoG a pap qSSekqttetEsben Allt az 
amerikAban mWkqdQ revizionista maGar Servezetekkel, meL 
Servezeteknek minden eGes tagja romAnGilkolO hAborUs bWnqs 
Es qSSeeskwvQ, tanUskodtaK a rendQrqk.  

 - mit tudS felhozni mentsEgedre, pap? - kErdezte az ezredes, 

anElkwl, hoG ordItott vaG kAromkodott volna.  

 - mindqSSe hUS bibliAt kaptunk ajAndEkba az amerikai 
testvEreGhAztOl - mentegetQdzqtt remegve a megSeppent pap -, 
de azoKat is elkoboztAK mindjArt megErkezEswk utAn. eG se 
maradt nAlam!  

 az ezredes rAnEzett az elQtte fekvQ jelentEsre.  

 - megIrtad ezt amerikAba, mi? ArulkodtAl?  

 mEg mindEg nem ordItott Es a rendQrqk, aKik behoztAK a 
papot, eGmAsra nEztek. iLesmi mEg nem tqrtEnt. az ESrevehette 
a pillantAsoKat, mert arca, NaKa lassan veresedni kezdett.  

 - CaK a testvEreGhAznaK Irtam meg, hoG ne kwldjenek tqbbet 
- hebegte megrettenve a lelkES. tovAbb mAr nem jutott. 
ungureanu ezredes kirUgta maga alOl a SEket, felkapta az 
aStalAn heverQ SIjostort Es vEgigvAgott vele a SerenCEtlen 
pap arcAn oLan erQvel, hoG azonnal kiserdwlt NomAn a 
vEr.  

 - testvEr, mi? - ordItotta el magAt az ezredes, 
kAromkodAsoKkal fWSerezve minden SOt. - neked mEg mindEg 
testvEred az Atkozott maGar fasiSta diSnOK CordAja odaAt? 
mi? tanuld meg, banGil, hoG neked CaK eG testvEred van, 
s az  

    

 a romAn nEp! eG apAd, s ez a romAn Socialista Allam! eG 
aNAd, s ez a romAn haza!  
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 s wtqtte, verte a SerenCEtlen papot, mIg az vErezve 
roskadt qSSe a padlOn.  

 - viGEtek ki innen ezt a diSnOt! - wvqltqtt az embereire. 
zArjAtoK a sqtEt LuKba Es se vizet, se Etelt ne adjatoK 
a banGilnaK, mIg hason CUSva boCAnatot nem kEr a romAn… 

nEptQl…! az utolsO SO mAr alig jqtt ki a torkAn. 
meggqrbwlt a hAta, Seme kimeredt s tAtogott, mint a partra 
dobott ponT. CaK intett a kezEvel, hoG viGEk, viGEk el 
onnan a papot. beleroskadt a SEkbe, feje naGot koppant az 
aStal lapjAn s Nqgqtt SqrNWsEgesen.  

 a rendQrqk kivonSoltAK a papot, s eG altiSt telefonAlt a 
mentQkoCiErt. hordAGon vittEk ki a fAjdalomtOl vonaglO 
ezredest. az orvosoK viZgAltAK, rqntgeneztEk s vaKartAK a 
fejwket. tele feCkendeztEk fAjdalomCillapItOval, de nem tudtAK 
megmondani, hoG mi baja.  

 mAsnap reggel, amikor az ezredes magAhoz tErt a kOrhAzi 
AGon, sApadt volt Es rwCkqs, mint a tUlErett alma. 
segEdtiStjEt hIvatta.  

 - jonica - suttogta, s alig lehetett Erteni a SavAt-, 

ereSSEtek haza azt a maGar papot, Erted? ereSSEtek haza…  

 dElig mEg UG hevert az AGon, mint aKi halAlAn van. 
dElben aztAn eGSerre CaK fqlwlt. az wGeletes orvos Eppen 
aKkor lEpett be a SobAba, hoG megviZgAlja.  

 - ninC mit viZgAlnod - mordult rA mogorvAn a fiatal 
orvosra -, ninC mAr semmi bajom. hazaengedtEk a papot. 
adjAtoK a ruhAmat, meGek haza En is.  

 az orvos Es az ApolOnQ qSSenEztek. az orvos vAllat vont.  

 - haGjAtoK, hadd menjen. ha viSSatEr a fAjdalma, itt leS 

megint.  

 de a fAjdalom nem tErt viSSa jO hoSSU ideig. ungureanu 
ezredes megSelIdwlt, ahoG az alantasai suttogtAK maguK 
kqzqtt. aNNira megSelIdwlt, hoG a securitate buKaresti 
kqzpontjAbOl kikwldtek brassOba eG viZgAlObiztost, hoG 
nEzzen utAna, mi tqrtEnt az ezredessel.  

 jUlius derekAn Erkezett meg a viZgAlObiztos, eG SEp 
lanGos NAri napon. a rendQrkoCi mAr vAraKozott reA a 
repwlQtEren Es vitte eGenest a paranCnoKsAgra. az Epwlet 
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elQtt nEhAN borzas hajU fiatalemberbQl AllO twntetQ 
Coport fogadta. tAblAt tartottaK maguK elQtt: "halAl a 
maGar ArulOKra!" a twntetQk lelkesedEssel fogadtAK a 
securitate fejesEt.  

 - tiStItsuK meg a magunk sorait elQSqr! - kiAltottAK 

nEhANan. - vAltsAtoK le ungureanut!  

 odabent kEt maGar tanAr kihallgatAsa foLt, kiket az Allam 
ellen irANulO izgatAssal vAdolt eG romAn diAKCoport. a 
viZgAlObiztos SO nElkwl bement, lewlt a terem eGik 
sarkAban Es fiGelte a kihallgatAs menetEt. eG QS hajU 
maGar SAmtantanAr Allt, hAtraKqtqzqtt kezekkel, az ezredes 
elQtt.  

 - bevallod, hoG izgattAl a romAn Allam ellen? - kErdezte 

kimErt hangon az ezredes.  

    

 - nem izgattam senki Es semmi ellen - felelte az qreg 
maGar tanAr -, mindqSSe a romAn Allam alkotmANAbOl idEztem, 
meL Serint nekwnk, maGaroKnaK Eppen aNNi jogunk van ebben 
az orSAgban, mint nektek, romAnoKnaK.  

 - az alkotmANban van ez? - bAmult reA az ezredes.  

 - igen - felelte a tanAr.  

 - de itt az All - bqkqtt az ezredes az elQtte lEvQ 

papirosra -, hoG te izgattAl az Allamhatalom ellen!  

 - az Allam alkotmANAhoz valO ragaSkodAst nem lehet 

Allamellenes izgatAsnaK nevezni - maKaCkodott a tanAr.  

 ungureanu sOhajtott eG naGot Es megCOvAlta a fejEt. de 
mielQtt SOlhatott volna, a buKaresti hivatalos ember 
felSqkqtt a SEkEbQl Es kurtAn odaSOlt hozzA.  

 - ezredes elvtArs, jqjjqn az irodAba. beSEdem van qnnel. - 

aztAn odafordult a rendQrqkhqz.  

 - qt percre felfwggeStjwk a kihallgatAst!  

 bent a pArnAzott ajtO mqgqtt nekiesett az ezredesnek.  

 - elment az eSed, ungureanu? mi ez? politikai bWnqsqk 
kihallgatAsa? burZoA dekadencia, semmi mAs! nem bEkEs 
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SomSEdoK civaKodAsAval Allunk itt Semben, hanem halAlos 
ellensEggel, kiket el kell taposnunk, mint a fErget!  

 - de dumitrule - COvAlta ungureanu a fejEt -, beCwletes 
munkAban megQSwlt tanAremberek ezek, nem vEres kezW 
qSSeeskwvQk!  

 - a te dolgod, hoG vEres kezW qSSeeskwvQket CinAlj 
belQlwk - dqrdwlt reA a securitate kiviZgAlOja -, kiket 
sajAt vallomAsaik alapjAn elpuStIthatunk! tudod te ezt! mi 
tqrtEnt veled, ungureanu? te voltAl az eGik legalaposabb, 
legderekabb emberwnk! kiqregedtEl? elfelejtetted, hoG 
mikEppen kell vallatni ezeket a bwdqs maGaroKat? mi? na 
Gere CaK, En felfrissItem az emlEkezetedet!  

 azzal naG lEptekkel viSSadwbqrgqtt a vallatOterembe, NomAban 
a meghqkkent ezredessel. odadwbqrgqtt a megkqtqzqtt kezW 
qreg tanArhoz Es az arcAba ordItott:  

 - ide fiGelj, te Atkozott banGil! bevallod-e mindjArt, hoG 
a romAn Allam rendje ellen, a romAn haza biztonsAga ellen 
Es a romAn nEp ellen eskwdtetek qSSe idegen hatalmaKkal 
cimborAlva? he? vaG azt vArod, hoG kiverjem belQled az 
igazat?  

 azzal qklEvel a megkqtqzqtt ember arcAba sUjtott. a tanAr 
megtAntorodott, SAjAn Es orrAn qmleni kezdett a vEr, s 
eldQlt a padlOn. a buKaresti odaugrott hozzA, kEt kEzzel 
belemarkolt QS hajAba Es verni kezdte fejEt a padlOba, 
mIg megvEresedett a keze is meg a padlO is. elengedte az 
qreg tanAr hajAt Es belerUgott a hasAba.  

 - vallani fogS, kuTa, ha a bqrtqn padlOjAt kell is 
felsUroljuK veled - ordItotta elkEkwlt arccal, majd 
ungureanu felE fordult.  

    

 - rajtad a sor! - lihegte. - mutasd meg ezeknek a 
kuTAKnaK, hoG mi tqrtEnik azzal, aKi megugatja a romAnt. 
rUgj a belibe, mIg be nem vallja a bWnEt!  

 ungureanu odalEpett a fqldqn fekvQ, vEres AbrAzatU 
emberhez. lehajolt hozzA.  

 - mondd mAr, hoG beismered, amivel vAdolnaK - morogta a 
vEres arcba. de a tanAr CaK Nqgqtt a padlOn Es kqpte a 
vErt.  
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 - ungureanu! - ordItott reA a buKaresti. - teljesItsd a 

paranCot! verd a bitang maGart!  

 az ezredes elQtt elsqtEtwlt a vilAg. kEtsEgbeesett erQvel 
felkapta a vEzna, fElholtra vert embert a padlOrOl Es 
hozzAvAgta a falhoz. aztAn mielQtt qSSeroskadhatott volna 
Ujra, wtni kezdte mindkEt qklEvel, ahol CaK Erte. wtqtte, 
pwfqlte nekivadultan, mIg eGSerre CaK Qmaga is 
megtAntorodott, lEpett nEhANat hAtrafelE, mint a rESeg, s 
qSSeroskadt a terem kqzepEn.  

 eG pillanatig nEma Cqnd volt. a rendQrqk eGmAsra nEztek. 
aztAn a securitate kiviZgAlOja rAjoK SOlt, SArazon.  

 - viGEtek az ezredest az irodAjAba Es hIvjAtoK a mentQket. 

beteg embernek kOrhAzban a heLe. ki a paranCnoK-heLettes?  

 - En vaGoK - jelentkezett jonica. a buKaresti bOlintott.  

 - AtveSed a paranCnoKsAgot. a vallatAst foLtatni kell, mIg 

be nem valljAK bWneiket a gazoK, vaG meg nem dqglenek.  

 valami kEt OrAval kEsQbben a katonai repwlQgEp, ameLik a 
securitate kiviZgAlOjAt vitte viSSa buKarestbe, viharba 
kerwlt a heGek fqlqtt Es lezuhant. ronCait Es a 
holttesteket CaK napoK mUltAval leltEk meg eG bozOtos 
SiklaKatlanban, ahova qsvEN se vezetett.  

 kEt olAh paKurAr aKadt reAjoK, kik fent a gerincen 
juhoKat legeltettek. ezek mondtAK el a tqbbinek, hoG az 
eGik halottnaK, aKirQl kiderwlt, hoG a securitate 
biztonsAgi irodAjAt vezette, oLan volt az arca, amikor 
rAtalAltaK, hoG kereStet kellett vetnie annaK, aKi lAtta. 
mintha CaK magAval az eleven qrdqggel kerwlt volna Sembe 
halAla percEben.  

 de volt ott valami eGEb is, amit a pAStoroKon kIvwl 
senki se vett ESre. a holt ember mellett frissen hAntolt 
bwkkfabot hevert. kurta bot, alig hAromaraSNi. oLasmi, mint 
amiLenre juhASoK SoKtAK volt fqlrOni a fejQsqk, meddQk Es 
bArANoK SAmAt. rovAs volt ezen is, de mAsfEle rovAs. 
kwlqnqs, hoSSUra NUlO rovAs, mintha valami titkosIrAs lett 
volna. s mivel azoK, aKik feljqttek oda, hoG elviGEk a 
holtaKat Es kiviZgAljAK a SerenCEtlensEg oKAt, nem tqrQdtek 
a furCa kiCi bottal, az eGik paKurAr magAval vitte. 
nEhAN hEttel kEsQbben eladta eG fiatal heGmASO turistAnaK, 
aKi a koloZvAri eGetemen tanult, s aKi megmutatta az eGik 
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maGar tanArjAnaK. az fqlismerte a rovAsoKban a rEgi maGar 
EkIrAs jeleit s hamarosan meg is fejtette a jelentEsEt. "ne 
bAntsd a maGart" ez volt rAvEsve a  

    

 hAntolt bwkkfa-sarjra. hoG mikEppen kerwlt a rovAsbot a 
holt ember mellE, az nem derwlt ki soha. valamint az 
sem, hoG mi oKozta a repwlQgEp veStEt.  

 maGarverQ ungureanu fEl eStendQt tqltqtt a kOrhAzban, 
idegqSSeroppanAssal. legalAbbis ennek neveztEk a doKtoroK a 
bajAt. NugdIjaztAK is Nomban s viSSatErhetett jasiba, a maga 
fajtAja kqzE.  

 Evekkel kEsQbb eG vAndor kEpkiAllItAs Erkezett jasiba, 
fiatal festQk munkAit mutatta be nEhAN napig. a felesEge 
rAvette ungureanut, hoG nEzzEk meg a kiAllItAst, Es ahoG 
unatkozva jArta ott a termeket, eGSerre CaK fqldbe 
Gqkeredzett a lAba. a falrOl, eGSerW faKeretbe foglalva 
eG arc nEzett le reA, eGenesen a SemEbe. hoSSU fehEr hajU, 
fehEr SaKAllU qregember arca. nEzEse barAtsAgos volt, jO 
Es SelId. de a Seme… a SemEben volt valami metSQ, mint eG 
acElpenge kEkesre kifent Ele, ami kereStwlhatolt rajta, egESen 
a lelkEig.  

 - domnezeu…- morogta ungureanu megrendwlten Es kereStet 

vetett magAra.  

 - mit mondaS? - fordult felEje a felesEge.  

 - semmit - dadogta az ura -, CaK ez a festmEN… ez az 

qregember…  

 - jO festmEN - nEzett oda az aSSoN is -, igazAn jO - tette 

hozzA elismerEssel Es kqzelebb lEpett a kEphez.  

 - mintha CaK Elne… ki festette?  

 kqzel hajolt a kEphez Es elolvasta a sarkAba rajzolt 
nevet.  

 - elekes. soha sem hallottam rOla. azt hiSem, maGar nEv. 
de jO kEp - tette hozzA -, aKArki festette is, tehetsEges. 
- a nap hAtralevQ rESEn ungureanu UG jArt-kelt, mint az 
alvajArO.  

 - megveSem holnap azt a kEpet - mondta este a felesEgEnek.  
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 - miCoda kEpet?  

 - azt az qregembert.  

 - jO kEp volt - bOlintott az aSSoN -, de lAttam ott Sebbet 

is. azt a foLOpartot pEldAul, a soK virAggal.  

 mAsnap ungureanu elment Ujra a kiAllItAsra. de a kEp mAr 
nem volt ott. megkqNNebbwlten sOhajtott fql, aztAn 
megvAsArolta felesEge SAmAra a foLOpartot a soK virAggal.  

   

 Xyyyy.  

 azoKban az eStendQkben soK SqrNWsEg SaKadt erdEL 
maGarjaira. soKat aGonvertek. voltaK, aKiket baltAval 
fejeztek le a megvadult olAhoK. nem volt ki UtjuKat 
Allja.  

 - ha kiirtjuK a maGaroKat mind, mienk leS erdEL qrqkre! - 
mondtAK ki vezEreik a jelSOt, s a maGar-puStItAs foLt 
orSAgSerte. qSSeGWjtqttEk a vAros maGarjait, s vittEk Qket 
le a dobrudZai moCaraK kqzE, CatornAt Asni. heLwkbe 
romAnoKat telepItettek be. aztAn a SEkeL falvaKnaK estek 
neki. vittEk az embereket kENSermunkAra CordAstOl. aSSoNt, Gereket 
CendQrqkkel  

    

 Gqtqrtek, hoG nevet vAltoztassanaK, s romAnnaK valljAK 
maguKat nEpSAmlAlAs idejEn.  

 a SerenCEtlen erdELi maGaroKnaK CaK eG mentsEgwk volt: a 
mindenhatO kommunista pArt. aKi idejEben megtehette, beAllt 
kommunistAnaK, hoG megSabaduljon az aGonverEstQl vaG az 
elhurcolAstOl. CikorgattAK is az olAhoK a foguKat, de 
ez ellen nem tehettek semmit. naG uraK voltaK romAniAban a 
kommunista vezetQk, ott Allt megettwk az egES muSka 
hadsereg. CaK azoK SAmAra nem volt segItsEg, aKik a 
hajdani vilAgban NIltan emeltek SOt a kommunizmus ellen. 
fqldbirtoKosoK, naGgazdAK, papoK, kereskedQk, hivatalnoKoK, 
tiStviselQk. kwlqnqsen a papoKnaK estek neki, mert ezekben 
lAttAK a legveSedelmesebb ellensEget: Qk voltaK a nEp 
erQsItQi, tanACadOi, pEldamutatOi Es eGbetartOi.  

 a falusi papoKon kezdtEk. otthonaikat fqldUltAK, kqNveiket 
elEgettEk mint  



111 
 

 "romAnellenes propagandAt", vertEk, saNargattAK, bqrtqnrQl 
bqrtqnre hurcoltAK Qket. elsQnek a rOmai katolikusoK 
pwspqke emelt SOt a papoK vEdelmEben, mire Qt is elfogtAK, 
bqrtqnbe vetettEk, megkInoztAK. a reformAtusoK, unitAriusoK, 
lutherAnusoK pwspqkeit megfElemlItettEk emberGqtrQ 
mOdSereikkel, hoG ne merjenek panaSt tenni idegen orSAgoK 
eGhAzai felE. erdELi maGaroK sIrAsAt CaK az Uristen 
hallotta, meg az EvSAzadoKon kereStwl hWsEggel Qrt AllO 
heGek. s a heGek kqzqtt kwlqnqs dolgoK kezdtek tqrtEnni 

aKkoriban.  

 ott volt pEldAul a kQkApolnai eset  

 eG heGomlAsoK, SEltqrEsek, feNvesbozOtoK kqzE eldugott 
sqtEt SiklaKatlant neveznek IG az emberek, tova fqnt a 
kelemen-havasoK dElNugati rESEn, alighanem azErt, mert 
tatArdUlAsoK, tqrqkveSedelmek idejEn eGik boltozatos naG 
barlangjAt kApolnAnaK haSnAltAK volt a heGekbe fqlmenekedett 
nEpek. Athatolhatatlan SEltqrEsek, megmAShatatlan SiklafalaK, 
twskEs bozOtoK zArtAK volt el ezt a madAr se jArta 
katlant vadASoKtOl, erdESektQl Es sqtEt, babonAs EjSaKAKon 
arrOl suttogtaK a havasi legelQk pAStortwzei mellett, hoG 
gonoS Sellemek, hazajArO lelkek laKjAK barlangjait.  

 az ezerkilencSAzneGvenes eStendQk vEge felE UG hIrlett, hoG 
mAsfEle laKOi is tAmadtaK odafqnt azoKnaK a SiklaodUKnaK. 
tEl idejEn NomoKat lehetett lAtni a hOban s oLkor-oLkor 
lqvEs is dqrdwlt valahol, napNugta tAjAn. mindenki tudta, 
hoG emberek bujkAltaK arrafelE, de senki se beSElt rOla.  

 aztAn ezerkilencSAzneGvenkilenc novemberEben eG fiatal romAn 
erdESGaKornoK, aKit az Allam kwldqtt volt fql a heGekbe, 
hoG SAmon tartsa az erdQkitermelEseket, a frissen hullott 
hOban valami NomoKat talAlt a fQgerincen. a vqlG felQl 
jqttek s fqlfelE tartottaK. Nolc-kilenc ember lehetett, 
jelentette az erdESGaKornoK a CendQrqk QrmesterEnek, 
alighanem vadorzOK lehettek. semmikEppen sem tartozhattaK a 
fadqntQk kqzE, erQskqdqtt, mert ellenkezQ irANba haladtaK, 
nem a kitermelEs felE.  

    

 az Qrmesternek, aKit O-romAniAbOl heLeztek volt oda s IG 
nem ismerte a heGeket, volt eG trandafir nevezetW cigAN 
kEmje. ezt a trandafirt kwldte hAt fql, hoG nEzze meg, 
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mifEle NomoKrOl beSEl a GaKornoK, s ha valOban talAl 
NomoKat, keresse meg, hoG hova vezetnek.  

 ez a trandafir kEt teljes napig oda volt s CaK a 
harmadik napon, UG dEltAjban vetQdqtt viSSa a CendQrQrsre. 
kqzben az idQ is megvAltozott, esQre fordult, ami 
lemosta Gorsan a heGekrQl az QSi havat, kivEve magosan 
fqnt, a pietroS tetejErQl.  

 alighanem elmosta az esQ a NomoKat is Es nem talAlt 
semmit a cigAN, gondolta az Qrmester, amikor meglAtta 
emberEt cuppogva jqnni az Qrs felE az UtSEli sArban. 
meglepQdqtt tehAt, amikor az UG Nitott be az ajtOn, 
viGorogva, mint aKi jOSerenCe farkAt hozza a markAban.  

 - na, domnu plutonEr, mit adS a cigANodnaK, ha oLan hIrt 

hoz, ami hIres, naG embert CinAl belQled? hA?  

 - wveg pAlinkAt kapS, ha igazat mondaS, pofont, ha hazudS - 
felelte az  

 Qrmester SArazon.  

 a cigAN kqzelebb lEpett s lehalkItotta a hangjAt.  

 - qSSeeskwvEs tqrtEnik odafqnt - suttogta -, naG qSSeeskwvEs!  

 - mifEle qSSeeskwvEs? - hqkkent meg az Qrmester ettQl.  

 - maGar qSSeeskwvEs, az hAt! Sememmel lAttam, fwlemmel 
hallottam, rothadjon le a Nelvem, ha nem igaz! ott bUjtam 
meg a borOKa kqzqtt s lAttam a grOfot, aKit halAlra 
ItEltek, de megSqkqtt! meg eG ezredes is van ott, 
hallottam, amikor ezredesnek SOlItottAK a tqbbiek! vannaK 
vaG neGvenen is, talAn mEg tqbben! s ott van velqk a 
vEn banGil paraSt, aKit Sent embernek neveznek! a hEvIzi 
pap is ott van, aKi megSqkqtt a munkAbOl mEg tavaSon! 
soKan vannaK, s kESwlnek valamire!  

 az Qrmester Semei megCillantaK. diCEretet, kitwntetEst, 
elQlEptetEst lAtott maga elQtt. AtheLezEst valameLik 
vArosba, ahol nem panaSkodik majd az aSSoN… beNUlt az 
aStalfiOKba, elQkotort eG paKli dohANt, s odalqkte a 
cigANnaK.  

 - itt van elQlegnek - mondta -, a pAlinkAt megkapod a 

vEgEn. maradj a kqzelben, hoG kEznEl lEG.  
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 a telefon utAn NUlt.  

 - add a kapitANt - mondta bele a kaGlOba. a cigAN ott 

Allt, nEzte a paKli dohANt s rAviGorgott az Qrmesterre.  

 - na megAllj CaK, domnule plutonEr - mondta suNin -, az 
wveg pAlinkAt megkapnAm aKkor is, ha kiCi halat terelek 
a hAlOdba. SqkevEN munkAst, gabonarejtegetQ paraStot, iLesmit. 
de itt naG halaKrOl van SO! naGon naG halaKrOl! tudod 
te ezt, domnu plutonEr!  

 - jO, na, kapS kEt wveg pAlinkAt - SOlt rA twrelmetlenwl 

az Qrmester - eridj…!  

    

 - meg qtSAz lejt - maKaCkodott a cigAN.  

 de tovAbbi alkudozAsra mAr nem jutott idQ, mert az 
Qrmester beleordItott a kaGlOba - domnu capitan? - Es 
twrelmetlenwl intett a cigANnaK, hoG kotrOdjon az irodAbOl.  

 - jO, jO - sUgta oda a SAja sarkAbOl - hordd el magad… 
- aztAn Ujra beleordItott a kaGlOba - domnule capitan, 
itt burseanu Qrmester, alAzatosan…  

 a cigAN viGorogva sirwlt ki az irodAbOl s mEg hallotta 
fEl fwllel, ahoG az Qrmester izgatott SavaKkal jelentette 
felettesEnek, hoG qSSeeskwvEst leplezett le a heGekben…  

 mAsnap kora reggel eG SAzad katona Erkezett teherkoCikkal 
a faluba, Elwkqn kEt hadnaGGal Es eG SAzadossal. a jArAsi 
CendQrkapitAN Es heLbeli Qrmestere mAr vArt reAjoK a 
CendQrsEg elQtt, hAtuK megett a cigANNal. mIg a katonAK 
lekASAlOdtaK a teherkoCirOl, tiStjeik odaGWltek a 
CendQrkapitAN mellE, ki a kezEben lEvQ tErkEpre mutatott.  

 - az qSSeeskwvQk itt vannaK megbUjva eG SiklAs katlanban - 
mondta fontoskodva. - ha eGwtt fqlmeGwnk a fQgerincig, s 
ott elvAlunk hArom irANban UG, hoG eGik oStag lemeG a 
pataKhoz Es elzArja a katlan torkAt, mIg a mAsik kettQ 
kEt oldalrOl tAmadva harapOfogOba kerIti a gazembereket: 
mEg eG bolha se menekwl el onnan!  

 a katonAK paranCnoKa megnEzte a tErkEpet Es bOlintott.  

 - induljunk hAt, telik az idQ!  
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 - cigAN - mordult hAta mqgE az Qrmester -, mutasd az 

utat!  

 dEl se volt mEg, amikor elErtEk odafqnt a fQgerincet. az 
Eg felhQs volt, de nem esett. hideg ESaKi SEl suhogtatta 
a sqtEt feNveseket. a katonAK paranCnoKa fElOrAs pihenEst 
rendelt. emberei ittaK a forrAs vizEbQl, leheveredtek a 
Nirkos Gepre, ettek valamit a maguKkal hozott keNErbQl 
Es elSIvtaK eG kurta SivarkAt. aztAn lAbra paranColtAK 
Qket megint, s indultaK tovAbb a fQgerinc mentEn ESaKra, 
Sembe a CIpQsqdQ SEllel.  

 a felhQk lassankEnt megsWrWsqdtek fqlqttwk, s eG idQ 
mUlva SitAlni kezdett a hO is. homALba hUzOdtaK a heGek. 
jO kEtOrAs GaloglAs utAn a cigAN megAllt az Elen.  

 - itt lehet legkqNNebben lemenni a pataKhoz - mondta a 
katonAK paranCnoKAnaK -, odalent aztAn balra kell fordulni, 
s addig menni a pataK mentEn, mIg elErik a CUNa naG 
SiklAKat. itt is eG Sikla, odEbb is eG Sikla s a kettQ 
kqzqtt vIz Corog alA. ha azt a vizet kqvetik majd 
fqlfelE, odaErnek a barlangoK alA. eG SaKaS katona indult 
is Nomban lefelE. a kapitAN a hadnaG fwlEbe rAgta, hoG 
mit teGen: menjen be a katlanba s oSSa SEt embereit kEtfelE, 
elzArva  

 minden lefelE vezetQ utat. aztAn CaK vArjon ott, tovAbbi 
paranCig.  

 a SaKaS eltWnt, a tqbbiek mentek tovAbb. sWrWsqdqtt a 
havazAs. eG idQ mUlva a cigAN ott elql Ujra megAllt.  

    

 - itt van az elsQ lefutO gerinc - mondta fojtott hangon 
-, de az elsQ kiugrO SiklAnAl alAbb nem Erdemes menni. 
onnantOl le a pataKig mEg a keCke se tud Atjqnni.  

 - AllItsa fql, hadnaG Ur az embereit sorban. innen addig 
a SiklAig, amirQl a cigAN beSEl - paranColta a kapitAN 
mAsodik hadnaGAnaK. - mikor meghalljAK a piStoLom hangjAt, 
mindenki indul befelE. aKArCaK hajtOvadASaton lennEnk! - 
tette hozzA.  

 valami jO qtSAz lEpEssel odEbb Ujra megAllt a cigAN. 
sWrW feNves volt jobb kEz felQl s eG kis lefelE 



115 
 

vezetQ mELedEs. a havazAs ellenEre is lAtni lehetett a 
SiklAKat alAbb, a feNQk kqzqtt.  

 - itt van az qsvENwk - suttogta a cigAN -, az elsQ 
barlangjuK alig hAromSAz lEpEsre alattunk. alAbb mEg van 
hArom, de ez itt fqnt a legnaGobbik!  

 a kapitAN fqlemelte a kezEt, a menet megAllt.  

 - todoran Qrmester SaKaSa itt marad velwnk - paranColta 
fojtott hangon -, orosAn Qrmester megSAllja SaKaSAval a 
kqvetkezQ lefutO gerincet! cigAN, vezesd az Qrmestert! 
miLen meSSire van?  

 - CaK ahajt, ni. kEtSAz lEpEsNire…  

 - adunk nektek tizenqt percet - nEzett a kapitAN az 
OrAjAra. kqzel kellett hajoljon hozzA, hoG lAthassa. a 
sWrW havazAs magAval hozta mAr a Swrkwletet.  

 aztAn mAr CaK eG SaKaS katona maradt a kEt kapitANNal meg 
a kEt Qrmesterrel. AlltaK, vArtaK. bElestek a feNQk kqzE, 
de ott bent mAr sqtEt volt. az eGik katona cigarettAra 
aKart GUjtani, de a kapitAN rAmordult fojtottan:  

 - dobd el, te barom! taposs reA! megErzik a SagAt odalent!  

 telt az idQ. a kapitAN karOrAjAt leste. mEg kEt perc lett 
volna hAtra, amikor az eGik katona suttogva megSOlalt.  

 - valami mozog odalent…  

 feSwlten fiGeltek valameNNien. Ag reCCent a feNQk kqzqtt  

 - valaKi jqn fqlfelE az qsvENen - sUgta oda a 
CendQrkapitAN a katonAK paranCnoKAnaK Es kihUzta toKjAbOl 
a piStoLAt. az alaCoNan kUSO felhQkbQl eGre sWrWbben 
hullott a hO, alig lehetett mAr lAtni tQle. nEha a SEl 
is belekapott a hOpeLhekbe, megkavarta azoKat Es a 
katonAK arcAba Capta.  

 - nitelAj…! oda nEzz…! - suttogta az eGik katona Es 
bemutatott a feNves sqtEtjEbe. valami mozgott ott elQttwk. 
kqzeledett. valami fekete… megAllt.  

 - fql a kezekkel! - kiAltott a CendQrkapitAN a fekete 
alaKra ott a SElsQ feNQk alatt. - fql a kezekkel vaG 
aGonlQlek!  
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 a fekete alaK ott a behavazott feNQk kqzqtt horkant eG 
naGot, aztAn tqrve- zUzva megiramodott viSSafelE, ahonnan 
jqtt. a CendQrkapitAN kezEben fqlCattant a piStoL. eGSer. 
kEtSer. hAromSor. omlott a hO a fAKrOl. mAr CaK a 
CqrtetEst lehetett hallani lentrQl.  

 - urSu… medve… - dwNNqgte az eGik katona.  

 - porcu… vadkan…- vElte eG mAsik.  

    

 nEhAN pillanatig mEg Cqndben AlltaK ott. a CqrtetEs neSEt 
elNelte a katlan odalent.  

 - Gerwnk, todorAn - mondta QrmesterEnek a katonAK paranCnoKa 
-, Catasorba fejlQdve, lefelE! aKi nem adja meg magAt, le 
kell lQni. En kqvetem az qsvENt, ha van iLen, ti tqbbiek 
kEtoldalt, Catasorban. mozgAs!  

 belEpve a feNQk kqzE, ahol fEl perccel azelQtt a fekete 
alaK mozgott, valOban lAtni lehetett valami CapAs-fElEt 
lefelE kaNarogni a SiklAK kqzE. a katonAK paranCnoKa, a 
CendQrkapitAN meg a CendQrQrmester a CapAst prObAltAK 
kqvetni eGmAs NomAba lEpve. kEtoldalt reCegett, ropogott az 
erdQ, ahoG a katonAK vaKtAba belevetettEk maguKat a 
sWrWbe. nEhAN lEpEs utAn meredekkE vAlt a lejtQ. SiklAKon 
kellett AtbuKdAColni. valaKi elesett Es kAromkodott. mAsoK 
is kAromkodtaK. valaKinek a kezEben elswlt a puska Es 
valami qtven lEpEssel odEbb az eGik katona elordItotta 
magAt:  

 - vAj Ge miNe! meglQttek a banGiloK! segItsetek, frATEk, 

segItsetek!  

 balra lent is eldqrdwlt eG lqvEs. utAna a mAsodik, 
harmadik, neGedik. de aKkor mAr SOltaK a puskAK a jobb 
heGoldalon is, majd lent az aljban valOsAgos sortWz 
ropogott. goLOK CattantaK a SiklAKon Es fElrepattanva 
sivItottaK tova a katlan fqlqtt.  

 - naGobb erQvel Allunk Semben, mint gondoltuK volna - 
hadarta a katonAK paranCnoKa megdqbbenve. - todorAn! 
todorAn! kwldj kEt embert olteanu hadnaG SaKaSAhoz Es 
kettQt orosAn Qrmesterhez! vonuljanaK viSSa a fQgerincre! 
AtCoportosItunk, s UG veSSwk fql a harcot! mindenki viSSa 
a gerincre!  
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 mEg eG kis ideig ropogtaK a puskAK a katlan oldalaiban, 
meg odalent a gqdqr aljAn, aztAn eGSerre CaK Cqnd lett. 
mEL Cqnd. a kEt kapitAN meg a CendQrQrmester lihegve 
tErtek viSSa a gerincre. valahol a kqzelben eG ember 
Nqgqtt.  

 - valaKi megsebeswlt? - kErdezte a katonAK paranCnoKa a 

sWrWsEgbQl elQvAnSorgO embereitQl.  

 - mitrunaK ellQttEk a lAbAt - jelentette az eGik katona s 

eG mAsik hozzAtette:  

 - dASkAlu bezuhant a SiklAK kqzE Es CUNAn qSSetqrte magAt. 

most hozzAK ki.  

 idQbe telt, mIg hArom SaKaS qSSeGWlt vEgre fent a 
fQgerincen. hEt sebeswltet hoztaK elQ az erdQbQl, meg eG 
halottat. ezt homloKa kqzepEn Erte eG eltEvedt goLO. a 
sebeswltek kqzwl CaK kettQ kapott lqvEst. a tqbbi lAbAt, 
karjAt vaG bordAit tqrte a SiklAK kqzqtt, a sqtEtben. a 
havazAs mEg sWrWbb volt. tIzlEpEsNire mAr alig lehetett 
lAtni. a katonAK kapitANa megnEzte a karOrAjAt. fEl qt 
volt.  

 - fEl Ora mUlva sqtEt leS, mint a medve farka alatt - 
mondta hadnaGAnaK meg Qrmestereinek -, eNNi idQnk van, hoG 
hIrt adjunk bolceanu SaKaSAnaK odalent. valaKi le kell 
menjen hozzA. hol az a cigAN? eGedwl Q ismeri ezeket az 
Atkozott erdQket. - de hiAba SOlItottAK, hiAba kerestEk, a 
cigAN nem volt sehol.  

    

 - elSaladt a gazember - kAromkodott a paranCnoK -, hol a 

heLbeli CendQrQrmester?  

 - itt!  

 - ismered te itt a jArAst, he?  

 - Eletemben nem voltam idefqnt, domnu capitan!  

 - hoG az qrdqg vinne el.  

 vEgwl is a kapitAN sajAt maga felkapaSkodott az eGik 
SiklAra s onnan ordItozott alA a vqlGbe:  

 - moi belceanu, moi! moi belceanu, moi!  

 a harmadik ordItAsra vAlaS is jqtt valahonnan lentrQl.  
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 - Gere fql a gerincre! - wvqltqtte a kapitAN a paranCot a 
behavazott katlanba, s azzal indItotta is embereit 
viSSafelE, a naG legelQtiStAs felE. odaErve SEtkwldtEk a 
katonAKat fAt GWjteni s naG nehezen twzeket is GUjtottaK 
mindenfelE, hoG az emberek legalAbb melegen tarthassAK 
maguKat EjSaKAra. mire a hatodik tWz is fellAngolt, a 
fekete EjSaKAbOl elQballagtaK holtfAradtan a belceanu 
emberei is.  

 - veletek van a cigAN? - kErdezte a kapitAN.  

 - ninC - jqtt a vAlaS.  

 - hoG a varjaK tEpjEk le minden ContjArOl a hUst… 

veStesEg, belceanu?  

 - eGik kAplArom kificamItotta a boKAjAt. elCUSott a SiklAn…  

 nehEz EjSaKAjuK volt a tiSteknek is, katonAKnaK is odafqnt. 
nem voltaK fqlkESwlve tAborozAsra. minden kESlet lent maradt 
a teherkoCikon. a tiStek behUzOdtaK az eGetlen Epwletbe, eG 
dwledezQ kuNhOba: amiben NAr idejEn a CordapAStoroK 
EjSaKAztaK. a legENsEg kEttucatNi tWz kqrwl hevert el a 
hOban. ennivalOjuK javAt is megettEk mAr a dEli pihenEs 
sorAn, mert az volt a terv, hoG EjSaKAra mAr lent leSnek 
a faluban, fogLaikkal eGwtt.  

 havazott egES EjSaKa. hajnalban azonban megCIpQsqdqtt a SEl 
s megritkultaK a fellegek is. elAllt a havazAs, Es faG 
ereSkedett alA a heGekre. napkeltekor vaKItott a vilAg. 
boKAn felwl Ert a hO. a paranCnoK lAbra ordItotta az 
embereit.  

 - hUS ember elviSi a holtat meg a sebeswlteket - hangzott 
a paranC -, a tqbbi qt perc alatt menetre kESen Alljon, 
Elesre tqltqtt feGverrel. viSSameGwnk a banGil diSnOK 
bUvOheLEre s kifwstqljwk Qket a barlangjaikbOl!  

 mozgAs tAmadt az emberek kqzqtt. - mit eSwnk? havat? - 
dwNNqgtEk itt is, ott is.  

 - a banGiloK barlangjaiban leS elEg ennivalO - dqrrent 
rAjoK a kapitAN -, amit elveStek tQlwk, az mind a tiEtek! 
mozgAs!  
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 a nap vaKItO korongja alig emelkedett eGujjNira a keleti 
gerincek faGott hullAmai fqlE, s mAr ott voltaK Ujra a 
SiklaKatlannAl.  

 hO taKarta az esti NomoKat, hO wlt a roSSkedvW feNQk 
bozontos Again is.  

 - hol az qsvEN? - mordult a kapitAN.  

    

 de hiAba mereStettEk a Semwket, nem volt qsvEN sehol. 
qSSehajoltaK a hOval terhelt fiatal feNQk a gerinc mentEn, 
mint aKik titkot rejtegetnek. kAromkodott a kapitAN 
keGetlenwl, s kergette embereit be a behavazott erdQbe, 
qsvENt keresni. eGSerre CaK valameLikqk elordItotta magAt 
odabent:  

 - vAjGemiNe! vAj! - s jqtt is kifelE, CaK UG porzott 

megette a hO.  

 - mit lAttAl? medvEt? - kErdezte az eGik SaKaSvezetQ.  

 - aKaStott embert! - lihegte a megrettent katona. - vAjGemiNe! 
aKaStott embert lAtni naG baj! naGaNAm mondta! - a kapitAN 
is odaSaladt a kiAltozAsra. elQhUzta a piStoLAt.  

 - vezess oda, te - fqrmedt a jajveSEkelQ katonAra -, s ha 
hazudtAl, oLan bajban leSel, hoG mEg a naGaNAd naGaNja se 
lAtott oLat!  

 de nem hazudott az ember. bent a SAlerdQben, ahol 
ritkulni kezdett a feNves, hoG heLet adjon az ormOtlan 
SiklAnaK, eG magANos vEn bwkkfa AgArOl emberi alaK 
Cwngqtt. Nelve kilOgott, s fekete volt a kEpe, aKAr az 
qrdqgnek.  

 - vAgjAtoK le - paranColta a kapitAN.  

 a SaKaSvezetQ kihUzta a kEsEt Es odalEpett az aKaStott 
emberhez.  

 - niCaK - mondotta fojtottan -, a cigAN!  

 valOban a cigAN volt. kenderkqtEllel a NaKAban. a 
SaKaSvezetQ megviZgAlta a kqtelet.  

 - CWrben kESwlt kqtEl - SOlt oda halkan a kapitANnaK -, 

nem GArbOl valO.  
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 gazdAK kESItettek iLesmit kenderbQl, a rEgi vilAgban.  

 a kapitAN odaKiAltotta magAhoz a CendQrqk QrmesterEt.  

 - a te cigANod - mondta, Es a hOban elNUlO holttestre 

mutatott -, lAttAl nAla kqtelet?  

 az Qrmester megrAzta a fejEt.  

 - nem volt nAla kqtEl. CaK ez a kis tariSNa Cwngqtt a 
vAllAn, ami most is ott van. nem is fErt volna bele ez 
a kqtEl.  

 - a maGaroK GilkoltAK meg! - mondta ki a kapitAN az 
ItEletet -, Gerwnk! itt kell mEg leGenek valahol ezekben 
a barlangoKban, amikrQl a cigAN beSElt! rajvonalba 
fejlQdve, lefelE! - adta ki a paranCot.  

 az elsQ barlangra mindjArt ott buKkantaK rA a vEn 
bwkkfa mqgqtt. behavazott mAlnaboKroK taKartAK el Sem 
elQl. SWk SAjU kis barlang volt. hArom katona bement 
kelletlenwl, lqvEsre kES puskAKkal, de viSSatErtek hamar.  

 - alig hUS lEpEssel bentebb vIz Corog - jelentettEk -, s 

oLan SWk a LuK, hoG Gerek se fEr belEje…  

 tovAbb haladtaK lefelE. a bozOtos, SiklAs, meredek 
heGoldalban nehEz volt a haladAs. a katonAK megCUStaK, 
elestek, kAromkodtaK. aztAn eGSerre CaK az eGik ott elql 
megAllt s fqlemelte a kezEt.  

 - fwst! - SOlt hAtra rekedten. - itt alattam!  

    

 mAsoK is EreztEk mAr a fwst SagAt. jOfEle fwst volt. 
pirItott Salonna illatAt hozta odalentrQl. megkordultaK 
tQle a GomroK.  

 a kapitAN megAllAst paranColt. qSSeGWjtqtte a tiStjeit Es 
megtanaKodta velwk a heLzetet. kEtsEgtelennek lAtSott, hoG 
az qSSeeskwvQk ott tAboroztaK alattuK valahol. 
biztonsAgban ErezhettEk maguKat a havazAs miatt, meL 
eltaKart minden ArulO Nomot.  

 - bekerItjwk a bitangoKat! - adta ki paranCait fojtott 
hangon a kapitAN: - eG SaKaS megkerwli a fwstqt jobb kEz 
felQl, eG mAsik bal kEz felQl s eG harmadik meg 
alAjoK kerwl, hoG meg ne Sqkhessenek!  
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 pompAsan ment minden, aKArCaK hadGaKorlaton. kqNNW volt 
bekerIteni a fwstqt, ahoG eGenes oSlopban, SwrkEskEken 
emelkedett fqlfelE a katlan aljAbOl. hamarosan bezArult a 
kqr. a kapitAN piStoLLal a kezEben, intett az embereinek s 
elindult lefelE. nEhAN lEpEs utAn eGSerre CaK kiCUSott lAba 
alOl eG meglazult kQ, fenekEre esett, mint Germek a jEgen, 
s CUSott lefelE a meredek, faGott SiklAn, eGre sebesebben, 
mIg vEgwl is naG puffanAssal megErkezett odalent eG 
behavazott mAlnaboKorba. nem is wtqtte meg magAt. nEhAN 
lEpEssel odEbb, eG barlang tAgas SAjAban, qregember 
kuporodott kiCike tWz mellett s fejCOvAlva viGorgott a 
kapitANra.  

 - rqvid utat vAlaStottAl, tiSt Ur, az igaz - mondta 

barAtsAgosan -, bAr az qsvEN kENelmesebb lett volna.  

 a kapitAN lAbra kecmergett a mAlnaboKorban s rASqgezte 
piStoLAt az qregre.  

 - stoj! - kiAltott reA dqrgQ hangon.  

 - Se nem meGek En sehova - felelte az qreg eGkedvWen, s 
a NArson pirulO Salonna ZIrjAt gondosan Cqpqgtette a mAsik 
kezEben lEvQ roZkeNErre. gqrbedt hAtU, SaKAllas vEnember 
volt, birkabQr mellENben, birkabQr kuCmAval a fejEn. 
mqgqtte tariSNa. hoSSU bot, kqtEllel qSSekqtqtt bunda. 
kenderkqtEllel. a kapitAN rAmeredt a kqtElre, de aKkor mAr 
zUdultaK is alA a katonAK mindenfelQl.  

 - ha magadban lennEl, megkInAlnAlaK eG falAssal - mondta 

az qreg -, de eNNire nem futja.  

 - hol vannaK a tqbbiek? - ordItott reA a kapitAN.  

 - mifEle tqbbiek?  

 - ne tedd magad, vEn tekergQ! vEge a bUjOCkAnaK! ZAKba 
kerwltetek vEgre, diSnOK, s vEretekkel festjwk pirosra itt 
a havat, ha nem adjAtoK meg magatoKat rqgtqn! Gertek elQ 
onnan bentrQl, ne vArjAtoK, hoG eGenkEnt rAngassunk elQ 
onnan! - ordItott bele a kapitAN a barlangba.  

 semmi se moccant odabent. hang se felelt. a katonAK 
megGWltek a naG barlang SAjAban. az qregember CaK wlt 
odaKint a kiCi tWz elQtt s ette bEkEsen a ZIros keNeret 
meg a swlt SalonnAt.  
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 - fwstqljEtek ki az qrdqgqket odabentrQl - paranColta a 
kapitAN a katonAKnaK. - veGEtek elQ a kEzigrAnAtot! eGSerre 
dobjAtoK! kES? eG… kettQ… hArom!  

 hat kEzigrAnAt rqpwlt be a barlang sqtEt mELEbe. a 
katonAK hasra vAgOdtaK, ahoG tanItottAK Qket. a kapitAN 
beugrott eG kqzeli Sikla mqgE. naGot dqrdwlt a barlang 
odabent. megremegett a levegQ. hullott a hO a fAKrOl. 
mozdult a Sikla is fqlqttwk. repedt. aztAn omlani kezdett.  

 - fussatoK! - ordItotta a kapitAN s Qmaga is belevetette 

magAt a bozOtba.  

 sqtEtSwrke, sULos SiklaKqvek zUdultaK alA fqntrQl, s 
reCegve-ropogva gqrdwltek alA a meredeken. itt-ott fAt 
tqrtek kettE, itt-ott elwtqttek eG-eG menekwlQ katonAt.  

 kettQt kqzwlwk betemetett Es halAlra zUzott a SiklaomlAs 
Es hatot UG kotortaK elQ a hObOl meg a kqvek alOl 
tqrqtt lAbbal, tqrqtt bordAKkal. mikor vEgre elCqndesedett 
minden Es a kapitANnaK sikerwlt rendet teremtenie a 
megrEmwlt katonAK kqzqtt, a beomlott barlang elQtt mEg 
mindEg ott fwstqlt a kiCike tWz, de az qregembert mintha 
CaK elNelte volna a fqld, SalonnAstOl, keNerestQl, 
tariSNAstOl, mindenestQl. mEg a botja se volt sehol, meg a 
kenderkqtEllel qSSekqtqzqtt bundAja. hiAba kerestEk, a hOban 
se leltEk meg NomAt sehol. CaK a kiCi tWz fwstje, s az 
Egett SalonnaZIr jO Saga maradt meg belQle jO ideig, az 
Ehes katonAK boSSantAsAra. kEtsEgtelennek lAtSott, hoG a 
vEnember is odaveSett a tqbbivel, aKik a barlangban 
voltaK. legalAbbis ez volt a kapitAN jelentEsEben.  

 tEl mUltAval, amikor Ujra jArhatOvA vAlt a havas, 
felkwldqtt a romAn kormAN eG SaKaS katonAt, tIznapi 
Elelemmel, sAtraKkal, mindennel, hoG taKarItsAK el a 
kQhalmazt a barlang SAjAbOl Es hozzanaK le mindent, amit 
odabent talAlnaK, a holtaK kopoNAival eGwtt, hoG meg 
lehessen SAmolni, hANan voltaK.  

 eG teljes hetet tqltqttek a katonAK odafqnt, s wres 
kEzzel tErtek viSSa mEgis. tiStjwk jelentette, hoG 
eltaKarItottAK a kqveket mind, megkutattAK a barlangot is 
alaposan, egESen a fqld alatti vIzmosAsig, de nem hoG 
holttesteket vaG feGvereket talAltaK volna, de nem leltek 
sehol mEg CaK eG ruhafoSlANt sem: darabka papIrt, eldobott 
GufAt, semmit, amibQl arra lehetett volna kqvetkeztetni, 
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hoG emberek taNAztaK ott. mindqSSe eG gqrbedt hAtU qreg 
SEnEgetQre buKkantaK valami jO kilomEterNire onnan a 
bwkkfaSAlas alatti gqdqrben, aKi EgetQkemencEnek valO heLet 
keresett odalent a forrAsoK alatt. de az se tudott 
semmirQl semmit. mikor a kapitAN paranCAra nEhAN katona 
megprObAlta emlEkezetbQl elmondani, hoG mikEppen is nEzett 
ki az az qreg SEnEgetQ ember, a kapitAN homloKa 
megrAncosodott Es vEgwl is rAparanColt eGik QrmesterEre, 
hoG veGen maga mellE hat katonAt azoK kqzwl, aKik 
odafqnt jArtaK Es hozza le az qreget eG kis vallatAsra. 
de hiAba jArtAK meg a katonAK a bwkkerdQ minden zugAt, 
nem leltek az qregre sehol.  

    

 XY.  

 a kqvetkezQ eStendQkben a CendQrqk tqbbSqr is felporTAztaK 
a barlangos SiklaKatlan kqrNEkEre, de nem talAltaK ott 
soha senkit, tova M%BBBBVYy QSEig. aKkor aztAn eGSerre 
CaK vEgigSaladt a hIr a romAn rendfenntartO kqzegek 
irodAin, hoG eG CendQrjArQr nem tErt viSSa a heGekbQl. 
amikor hArom nap teltEvel eG mAsik jArQr ment fql, hoG 
megnEzze, mi tqrtEnt odafqnt: odaveSett az is.  

 a romAn hatOsAgoK fejesei megtanaKodtAK az esetet. aggaStO 
idQket Eltek amUG is. maGarorSAgon fqllAzadt a nEp 
kommunista paranColOi ellen. lAmpavasaKra s UtSEli fAKra 
aKaStotta kInzOit s azon volt, hoG kiverje az oroSoKat is 
az orSAgbOl. a maGar honvEdsEggel eGwtt tqbb oroS katonai 
alaKulat is AtAllt a felkelQkhqz s azt beSEltEk, hoG 
hamarosan a lenGelek is meg az uKrAnoK is kqvetik a 
maGaroK pEldAjAt, s amerikai segItsEggel qSSeomlik az egES 
marxista naGhatalom, aKArCaK eG hObOl Epwlt erQd, amire 
rAswt a SabadsAg napja.  

 a romAn hadsereg mozgOsItott, hoG ha kell, segItsEgEre 
siethessen az oroSoKnaK. a GanUs SemELeket: maGar papoKat, 
tanItOKat, Sellemi vezetQket, hajdani birtoKos gazdAKat 
Qrizetbe vettEk Es tqbbet halAlra is vertek kqzwlwk, 
mert nem voltaK hajlandOK alAIrni a vallomAst, meL Serint 
qSSeeskwvEst terveztek a romAn Allam ellen.  

 ez volt erdEL-Serte a heLzet, s amikor hIre jqtt a kEt 
CendQrjArQr eltWnEsEnek, biztosaK voltaK a romAnoK abban, 
hoG ez volt a maGar fqlkelEs elsQ jelensEge. Nomban 
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felkwldtek kEt gEppuskAs GalogSAzadot a heGre, hoG 
CinAljon rendet odafqnt Es tapossa el a lAzadAs twzEt.  

 a kEt GalogSAzad kwlqn-kwlqn utaKon indult fql, mindeGikqk 
eG-eG pataK medrEt kqvetve, hoG iLen mOdon kqzrefoghassAK 
a lAzadOKat. kora hajnalban indultaK fql, valami hArom-nEG 
kilomEterNi tAvolsAgra eGmAstOl. kqd wlte a pataKoK 
vqlGEt, sWrW, nehEz kqd. az oKtOber vEgi levegQ hWvqs 
volt, faGra emlEkeztetett.  

 ahoG telt az idQ, hEt rAdiOjelentEs futott be a 
paranCnoKsAghoz a kEt SAzadtOl. eGikwktQl nEG, a mAsiktOl 
hArom. mindeGik jelentEs arrOl adott hIrt, hoG baj nElkwl 
Es a kitWzqtt idQkereten belwl Ertek el bizoNos, tErkEpen 
megjelqlt pontoKat. az utolsO rAdiOjelentEs dElelQtt X Ora 
XXXYyyy perckor futott be. a heLzet pontos megadAsa utAn a 
rAdiOs altiSt mEg megjeGezte, hoG ESaK felQl sWrW 
fellegeket lAt kqzeledni, meLek mAris eltaKarjAK a Semkqzt 
lEvQ heGCUCoKat. a paranCnoKsAgon kissE elCodAlkoztaK 
ezen, mert odalent a maros vqlGEben raGogO napswtEs volt, 
felhQnek SIne se lAtSott sehol Es a hivatalos 
idQjArAsjelentEs is tiSta idQt mondott be, EjSaKai faGGal a 
magasabb fekvEsW heLeken. de hamarosan el is feledtEk a 
jelentEsnek ezt a jelentEktelen rESEt. fontos CaK az volt, 
hoG mindkEt SAzad a kitWzqtt idQkereten belwl haladt 
cElja felE Es SAmItani lehetett arra, hoG a bekerItQ 
mozdulatoK elvEgzEse utAn mEg a  

    

 kora dElutAni OrAKban elindIthatjAK megsemmisItQ tAmadAsuKat 
a romAn Allam ellensEgei ellen.  

 dEl mUltAval a hadoStALparanCnoK is lejqtt tiStjeivel a 
rAdiOSobAba, vArva a hadmWvelet elindItAsAnaK hIrEt. AlltaK 
ott Es vArtaK. eG idQ mUlva SEkeket hoztaK be az 
altiStek, hoG a magos rangU uraK lewlhessenek. a SWk kis 
rAdiOSoba megtelt dohANfwsttel Es a vAraKozAs twrelmetlen 
feSwltsEgEvel. a rAdiO azonban hallgatott maKaCul. eG 

OraKor odaSOlt a hadoStALparanCnoK a rAdiOs altiSthez:  

 - vedd fel a kapColatot valameLikkel… mirCeSku SAzadAval! 
mirCeSku a tAbornoK veje volt. az altiSt zavartan fordult 
hAtra.  
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 - tAbornoK Ur, SigorU paranCom van, hoG ne keressek 
kapColatot a hadmWvelettel, mert ha kedvezQtlen idQpontban 
hIvom valameLiket, elArulom heLzetwket az ellensEgnek  

 - hwLe - mordult rA a tAbornoK gorombAn -, En adtam azt 
a paranCot! most az a paranCom, hoG vedd fql mirCeSkuval 
a kapColatot!  

 a rAdiOs altiSt elvqrqsqdqtt AbrAzattal hajolt gEpei fqlE. 
hallani lehetett a kapColO kattanAsAt, majd az altiSt 
fojtott hangjAt:  

 - kanmedve! itt fQbarlang. jelentkezz, kanmedve! - Cqnd volt 
a dohANfwsttel tqltqtt SobAban. mindenki fiGelt. de a 
rAdiObOl nem jqtt vAlaS.  

 - itt fQbarlang! kanmedve! jelentkezz, kanmedve! - a rAdiO 

hallgatott.  

 - prObAld burseanut - mordult a tAbornoK -, ezek mEg 
alighanem a bekerItQ mozdulatnAl tartanaK s lezArtAK a 
rAdiOjuKat.  

 az altiSt ujjai matattaK a gEpen.  

 - vadkan! itt fQbarlang! jelentkezz, vadkan! - majd Ujra:  

 - itt fQbarlang! jelentkezz, vadkan! Cqnd. a tAbornoK 

kAromkodott.  

 - AtoK wssqn a rAdiOsoK belEbe! elaludtaK, vaG mi! 

katonAKnaK merik nevezni maguKat!  

 paranCot adott, hoG minden neGedOrAban hIvjAK a kintlEvQ 
SAzadoKat, s azzal eldwbqrgqtt naG mErgesen.  

 - ahoG kapColatot teremteS azoKkal a lusta diSnOKkal, kwldj 
jelentEst hozzAm! - ordItotta hAtra, mielQtt beCapta volna 
maga megett az ajtOn.  

 teltek a neGedOrAK, eGik a mAsik utAn. hiAba kqNqrgqtt, 
hiAba SitkozOdott a "fQbarlang" rAdiOsa, kanmedve, vadkan 
hallgatott, mint a sIr. a nap kezdett alAhajolni gqrgEN 
felE s a raGogO kEk QSi Egbolton vadludaK vonultaK dEl 
felE. bUs hangjuK megtqltqtte a vqlGet.  

 qt Ora neGvenkor leNugodott a nap s a rAdiO mEg mindig 
hallgatott. a tAbornoK repwlQfqlderItEst kErt a 
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hadtestparanCnoKsAgtOl. azt a vAlaSt kapta, hoG vArnia kell 
reggelig.  

 kAromkodva Capta le a telefonkaGlOt.  

    

 - aKi SOt mer SOlni errQl a felesEgemnek vaG a lANomnaK, 
karOba hUzatom! - mondta tiStjeinek. - nem Sabad megijeSteni 
az aSSoNoKat!  

 minden jOzanul gondolkozO tiSt tudta, hoG nem volt oK 
aggodalomra. elvEgre ott volt valahol a kEt SAzad nehAN 
kilomEterNire a heGek kqzt, romAnia kqzepEn, bEkeidQben. mi 
tqrtEnhetett? alighanem heGmASAs kqzben SiklAnaK wtQdtek a 
rAdiOK, vaG valami iLesmi tqrtEnt. wGetlen emberek hibAja, 
megesik. de azErt az aggodalom valahoG mEgisCaK ott volt 
a levegQben, Erezni lehetett. maGarorSAgon fElelmetes naG 
dolgoK tqrtEntek. az oroSoKat kivertEk az orSAgbOl. isten 
tudhatja CaK, mi leS ebbQl…  

 a rAdiOsoK egES EjSaKa prObAltaK kapColatot teremteni a kEt 
SAzaddal. hiAba. mAsnap reggel Nolckor a 
hadtestparanCnoKsAg ErtesItette a hadoStALt, hoG kEt 
fqlderItQ gEp Utban volt a heGek felE. hamarosan 
sikerwlt is rAdiOKapColatot teremteni a gEpekkel. a 
repwlQtiStek kedvezQ idQjArAst, tiSta Egboltot jelentettek, 
SaKadozott kqdfoltoKkal a pataKoK medrEben. kedvezQbb idQt 
fqlderItEsre elkEpzelni se lehetett volna  

 a gEpek hatSAz mEteres magossAgban kqvettEk a tErkEpwkqn 
jelzett heGvonulatot. Atrepwltek fqlqtte, de nem ESleltek 
semmit. megfordultaK Es lejjebb ereSkedve kqrqztek eG 
ideig a hadmWvelet heLSInEt jelzQ piros kqrqn belwl. az 
eGik gEp nehAN tovairamodO Sarvast jelentett eG tAgas 
irtAson, a mAsik vaddiSnOKat lAtott eG fwves gqdqrben. 
katonAKnaK, embereknek SInEt se lAttAK sehol. mikor foGni 
kezdett tartALuKban a benzin, viSSatErtek repwlQterwkre 
eredmENtelenwl.  

 a hadoStAL-paranCnoKsAgon SAjtAtva bAmultAK eGmAst a tiStek. 
a tAbornoK se kAromkodott tqbbE. sqtEt volt Es 
gondterhelt. mi tqrtEnhetett? hAromSAzeGnehAN ember nem tWnhet 
el CaK UG eGSerWen. a titkot mAr nem lehetett tovAbb 
Qrizni. a dElutAni lapoK naG betWkkel hoztAK a hIrt, 
hoG "a fqllAzadt maGaroK ellen kwldqtt kEt gEppuskAs 
SAzad titoKzatos mOdon eltWnt a heGekben"! a romAn 
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hadsereg-paranCnoKsAg az egES orSAgra kiterjedQ 
hadkESwltsEget rendelt el.  

 dElutAn nEG Ora huSonqtkor megzqrdwlt a hadoStAL-
paranCnoKsAgon az wGeletes tiSt telefonja. fAradt hang 
mondta:  

 "fQbarlang… itt kanmedve…" az wGeletes tiSt felugrott 

SEkErQl Es beleordItott a kaGlOba:  

 - kanmedve! mirCeSku! hol vaGtoK? mi tqrtEnt veletek?  

 - nem tudom - jqtt tompAn a felelet.  

 - mi az, hoG nem tudod?  

 - nem tudom. kqdbe kerwltwnk. oLan kqdbe, hoG kiNUjtott 

kezemet se lAttam. eltEvedtwnk benne. eNNi az egES.  

 - hol vaGtoK most?  

 - valami kis faluban, eG CendQrQrsqn. a heL neve kopAC. 

hIrEt se hallottam. ninC is a tErkEpwnkqn.  

    

 a hang mogorva volt.  

 - vArom a tovAbbi paranCot  

 fEl perc se telt bele Es kAromkodva kiabAlt a tAbornoK 
a kaGlOba  

 - mirCeSku! hol a… vaG? mi a… tqrtEnt veletek? katonAK 

vaGtoK, vaG apAcanqvendEkek? hoG az a…  

 idQbe kerwlt, mIg a soK kAromkodAs Es dadogO 
mentegetQdzEs kqzepett kiderwlt UG-ahoG a hihetetlen 
valOsAg.  

 a kEt SAzad minden baj nElkwl Ert fql a kEt, pArhuzamosan 
fqlfelE haladO pataKvqlG SiklAs SaKaSAig, Es a tErkEp 
Serint mindqSSe valami kEt kilomEterre lehettek azoKtOl a 
megjelqlt pontoKtOl, ahol burseanu SAzada jobb felE, 
mirCeSku SAzada pedig bal felE kellett volna fqltErjen eG-
eG kis mellEkpataKoCka vize mentEn, hoG aztAn a heGoldal 
derekAn itt is, ott is harcvonalba fejlQdve kEt oldalrOl 
indItsanaK tAmadAst a gerinc alatti SiklaKatlan ellen, ahol 
AllItOlag a maGar qSSeeskwvQk taNAztaK. mirCeSku rAdiOsa 
jelentkezett be utoljAra tIz Ora harmincNolckor. Q volt 
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az, aKi jelentette, hoG ESaKi irANbOl fellegeket lAt 
kqzeledni. qt percre rA mAr zuhogott is az esQ Es oLan 
sqtEt lett minden, hoG lAtni is alig lehetett. mirCeSku 
megAllAst paranColt Es a katonAi behUzOdtaK a heGoldal 
feNQi alA. kqrwlbelwl uGanabban az idQben uGanazt tette 
burseanu is a maga embereivel, a gerincen tUl.  

 fElOrAval kEsQbb a zApor elAllt, de oLan sWrW kqd 
maradt utAna, hoG a fAK tetejEt se lehetett lAtni. mirCeSku 
megprObAlt rAdiO-qSSekqttetEst lEtesIteni burseanu SAzadAval, 
de kiderwlt, hoG a rAdiO nem mWkqdqtt. alighanem megtelt 
esQvIzzel. uGanabban az idQben burseanu is 
megprObAlkozott a rAdiOval, de az qvE se mWkqdqtt. a 
rAdiOs megCUSott eG vizes SiklAn Es elesett. a rAdiO 
qSSetqrt.  

 guNNaStottaK a katonAK a CqpqgQ fAK alatt Es vArtAK, hoG 
ritkuljon a kqd. mirCeSku Es burseanu is attOl fEltek, 
hoG a sWrW kqdben nem lelik meg a tErkEpen jelzett 
pontot, ahol fql kellett tErjenek a pataKvqlGekbQl a 
heGoldalba. tehAt vArtaK. itt is, ott is. a kqd azonban 
nem aKart oSlani. ellenkezQleg, eGre sWrWsqdqtt. mAr nem 
CaK a fAK tetejEt nem lAttAK benne, de a fqlibwk hajlO 
AgaKat is alig. sWrW volt a kqd, aKAr az alvadt tej.  

 tqbbSqr megprObAltAK Eletre kelteni a rAdiOikat, de hiAba. 
qt OraKor mAr oLan sqtEt volt, hoG eGmAst is alig 
lAttAK a guNNaStO emberek. aKkor mAr tudtAK itt is, ott 
is, hoG a hadmWveletnek befellegzett azon a napon. 
reggelig semmit se lehetett mAr tenni. mirCeSku emlEkezett, 
hoG lAtott a tErkEpen eG tiStAst nehAN vadASkuNhOval 
valamivel fentebb, Es ZeblAmpAja fENe mellett megGQzQdqtt 
arrOl, hoG emlEkezete nem Calt. talAn kEt kilomEterre 
onnan, ahol elaKadtaK, a keletre lEvQ gerinc horpadAsAban 
valOban volt eG tiStAs a tErkEpen, birkaKarAmmal Es nehAN 
Epwlettel. kaNargOs qsvEN is vezetett oda, CaK meg 
kellett talAlni a sqtEtben. mirCeSku tehAt elQrendelte eGik 
SaKaSvezetQjEt, aKi heGjArO ember hIrEben Allt, megmutatta 
neki a tErkEpet Es paranCot adott, hoG  

    

 keresse meg az odavezetQ qsvENt. a SaKaSvezetQ jOl 
megnEzte a tErkEpet, beleSimatolt a kqdbe, a pataK felE 
fordult, hoG irANt veGen a vIz zUgAsAbOl, aztAn 
katonAsan kimondta:  
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 - domnu capitan, CaK kqvess engem, Es ne fElj semmit. 
megtalAlom En azt a tiStAst bekqtqtt Semmel is! Se tAn a 
fogarasi heGekben nQttem fql! mielQtt hArmat cincog a 
bQregEr, ott SAradunk valameNNien, tetQ alatt Es tWz 
mellett!  

 neki is indult a fogarasi heGeknek, NomAban a kapitANAval 
s a kapitAN megett a SAzaddal. ment fqlfelE, eGenest, mint 
kopO az orra utAn. feNQsWrWsEgen, mAlnabozOton tqrtettek 
kereStwl, SiklAKon botorkAltaK, s hoG cincogott-e hArmat a 
bQregEr vaG nem, azt nem lehetett tudni, azonban a 
heGmASAsnaK nem SaKadt vEge. oLan sqtEt volt, hoG lAtni se 
lehetett. AgaK CapOdtaK az arcuKba, SedertwskEk karmoltAK 
a kezeket, kqvekbe botladoztaK s a sWrW erdQlepte 
heGoldal mEg mindEg ott volt elQttwk. UG kEt Ora mUlva 
megAllt mirCeSku kapitAN, izzadtan, vizesen, fAradtan Es 
naGot kAromkodott.  

 - hE te SaKaSvezetQ, hoG a varjaK tiStItanAK a Contodat, 

tudod te, mit CinAlS? hova viSel bennwnket?  

 - hAt mAr hoGne tudnAm, domnule capitan! - jqtt onnan 
elqlrQl a felelet. - mEg CaK eG lEpEs vaG kettQ s kint 
leSwnk a sWrWbQl!  

 mirCeSku sOhajtott eG naGot s mentek tovAbb. az "eG lEpEs 
vaG kettQ" fqlemEStett Ujra eG jO OrAt, de eGSerre CaK 
valOban megNIlt elQttwk a sWrWsEg. gerincre Ertek. a 
gerinc ElEn qsvEN vezetett.  

 - jobbra-e vaG balra? - kErdezte mirCeSku.  

 a SaKaSvezetQ Ujra beleSimatolt a sqtEtsEgbe, hallgatOdzott 
is eG keveset, aztAn kimondta az ItEletet:  

 - hallja-e domnu capitan a pataK zUgAsAt odalent? alig 
lehet hallani, mert meSSe odalent van. ez azt jelenti, hoG 
fqlfelE kell kqvesswk az qsvENt, erre balra. mikor mAr 
nem halljuK tqbbE a pataKot, fent leSwnk a pojAnon. 
fogarasban is IG van. a pojAnoKrOl nem lehet pataKot 
hallani.  

 Ujra GalogoltaK eG jO hoSSU OrAt. hAtul mAr erQsen 
kAromkodtaK az emberek. de vEgwl mEgis CaK laposodni 
kezdett a gerinc, a bwkkqk kiNIltaK elql s ott volt a 
tiStAs. naG, tAgas tiStAs. de nem volt azon se karAm, se 
vadASkuNhO, se semmi. a kapitAN elQvette a villaNlAmpAjAt, 
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NUlt a tErkEptAska utAn, de nem Cwngqtt tqbbE az oldalAn. 
alighanem leSaKItotta eG Ag a kapaSkodAs kqzben. mAr 
kAromkodAsra se volt ereje. CaK aNNit mondott a 
SaKaSvezetQjEnek:  

 - ez nem a jO tiStAs, te barom!  

 - de tiStAs! - felelte a SaKaSvezetQ. - nem lehet hallani a 

pataKot, igaz? itt is UG van, mint fogarasban…  

 - maradtAl volna ott az aNAd keservEben - morgott a 
kapitAN, aztAn elrendelte, hoG tAborozzanaK le az emberek 
SaKaSonkEnt, GUjtsanaK twzet, ha tudnaK eGenek, ha van mit 
s feSItsEk ki a sAtorlapoKat. majd elordItotta magAt:  

    

 - moj, juAne! - s az odaSaladO legENnek elrendelte, hoG 
verjen sAtrat SAmAra ott heLben, a SElsQ bwkkfa alatt, 
kESItse elQ a hAlOZAKot, s adja oda neki a boroskulaCot, 
eG darab SalAmit, meg eG Selet keNeret. tIz perc mUlva 
mAr elNUlt a sAtorban s horkolt, mintha fizettek volna 
Erte.  

 GqNqrW SEp reggelre virradtaK. dEr sercegett a legelQ-
tiStAs fwvEn. mire faltaK valamit s felpaKolOdzott a 
SAzad, a nap mAr a fAK tetejEt araNozta s az Egbolt 
zqldeskEk volt fqlqttwk Es tiSta, mint a sikAlt padlO.  

 - viSSa a pataKhoz! - rendelkezett a kapitAN -, a 
legrqvidebb Uton. qSSekqttetEst kell teremtenwnk burseanu 
SAzadAval Es meg kell semmisIteni az ellensEget!  

 katonAsan ment minden. harcra kESen indult a SAzad kapitANa 
mqgqtt, lefelE a tiStAson. hamarosan hallani lehetett a 
pataKot is, ott volt alattuK.  

 - lefelE kell menjwnk a vIz mentEn, hoG odaErjwnk, ahol 

tegnap voltunk - rendelkezett mirCeSku.  

 mentek hAt lefelE a pataK vize mentEn. mirCeSku viZgAlta 
kEtoldalt az erdQt, a heGoldalt, ismerQs Sikla, pataKkaNar, 
kidQlt fa utAn kutatva, amirQl rAjqhetne, hoG hol van. 
de nem lelt iLesmit. ellenkezQleg. a pataK vqlGe eGre 
ismeretlenebbE vAlt. aprO kis tiStAsoK itt is, ott is. 
elQzQ nap nem lAttaK iLesmit.  
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 - mEg nem ErtWnk a hadmWvelet heLEre - vigaStalta 

hadnaGait mirCeSku. OrAK teltek. delelQre Ert a nap.  

 - naG utat tettwnk meg az EjSaKa - COvAltAK az emberek a 

fejwket. - ki hitte volna…  

 - pataK mentEn mindEg hoSSabb, mint eGenest At a heGen - 

oKoskodtaK a bqlCebbek.  

 de volt valami eGEb is, ami nem tetSett mirCeSkunaK. a 
pataK mentEn eGSerre CaK Ut is volt. keskeN, kATUs Ut, de 
Ut. az eGik tiStAsnAl kezdQdqtt, ahol qSSekqtqtt AgaKkal 
lenehezItett, CUCos SEnabogLAK AllottaK.  

 vEgwl is megAllt. qSSehIvta a hadnaGait.  

 - roSS heLen vaGunk - mondta ki a SOt -, eltEvedtwnk 

valahol, hoG a… a SAzad megAllt.  

 - pihentessEk le az embereket tIz percre - mondta a 

hadnaGoKnaK. - van valaKinek tErkEpe?  

 senkinek se volt. eGSerre CaK az eGik hadnaG lefelE 
mutatott a vqlGqn.  

 - itt jqn eG ember, ez megmondja, hoG hol vaGunk!  

 twSQs, baltAs ember jqtt lassU lEptekkel fqlfelE az Uton. 
mqgqtte kEt teheneCke Sekeret hUzott. a SekErben kalapos 
Gerek. megvArtAK, mIg odaErt.  

 - hol vaGunk, te? - mordult mirCeSku az emberre.  

 - ho-hooo… - AllItotta meg a twSQs ember a teheneket.  

 - hoG hol vaG, tiSt Ur? ezt kErdezte tQlem az a mAsik 

tiSt Ur is alig eG kQdobAsNira ide, ki azzal a soK katonAval 

jqtt. kopAC a mi falunk neve, jO  

    

 fElOrAra odalent a vqlGben… kopAC hAt… lAm te is soK 

katonAt hoztAl, tiSt Ur! tAn hAborU kESwl megint?  

 fEl Ora mUlva valOban megleltEk a falut. kiCi falu 
volt, aprO hAzaKkal, aprO udvaroKkal. burseanu katonAi 
megtqltqttEk SInwltig. eGkedvWen guNNaStottaK a Gepen s 
majSoltAK a maradEk keNerwket.  
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 burseanut ott leltEk meg a CendQrQrsqn, telefonkaGlOval a 
kezEben. arca veres volt, mint a swlt rAK.  

 - jO hoG jqSS, mirCeSku, Eppen az apOsoddal beSElek - mondta, 

s odaNUjtotta a kaGlOt az ErkezQnek.  

 tIz percig Sidta a tAbornoK a vejEt. vEgwl is kifoGott 
belQle a SO. naGot sOhajtott.  

 - majd beadod a jelentEsedet IrAsban. most fordulj a 
sarkadon Es Gere haza. felesEged bolondul meg. kopAC 
moldovAban van, te buta! most lelte meg talharu QrnaG a 
tErkEpen. nem oda kwldtelek.  

 - ma mAr nem indulhatunk sehova, mert hamarosan este leS - 

panaSkodott mirCeSku -, ElelembQl is kifoGtunk…  

 - eGetek bwkkmaKkot, mint a diSnOK - Cattant fql a vonal 
mAsik vEgEn a tAbornoK -, barmoK vaGtoK, CaK SarvatoK nem 
nQtt mEg! SEGent hoztatoK a hadoStALra! rajtunk nevet egES 
buKarest!  

 mirCeSku letette a kaGlOt, COvAlta a fejEt, tWnQdqtt eG 
keveset, aztAn odarendeltette a CendQrqkkel a falubIrOt Es 
rAordItott, hoG gondoskodjEk SAllAsrOl Es ElelemrQl a Sent 
haza vEdelmezQinek, kik Eletwket kockAztatjAK, hoG a soK 
rohadt paraSt bEkEben Elhessen.  

 IG aztAn GUjtottaK a falu piacAn eG naG twzet, s 
megswtqttek rajta eG tinOt a katonAKnaK, az aSSoNoK meg 
hoztaK mAlEkeNeret meg CIpQs tUrOt hozzA. estEre SEtoStottAK 
a katonAKat a hAzaKhoz, SEnapajtAKba, CWrqkbe, ahova CaK 
lehetett. mAsnap reggel a CendQrQrmester kirendelt mellEjqk 
eG paKurAr legENt, aKi aztAn Atvezette Qket a vIzvAlaStOn, 
viSSa erdELbe s megmutatta, hoG meLik pataK vize mentEn 
haladjanaK alA, hoG viSSaErjenek oda, ahonnan indultaK.  

 lefelE menet hamarosan oda is Ertek, ahol kEt nappal 
azelQtt kellett volna leGenek. mirCeSku megAllt s 
odaintette magAhoz burseanut.  

 - ha CaK eG tucatNi maGart is lelwnk odafqnt - mondta - 
Es kqtEl vEgEn tereljwk Qket alA, apOsom fElig se leS 
oLan haragos, mintha wres kEzzel tErwnk viSSa…  

 Ora se telt s bekerItettEk a barlangoK katlanjAt, a 
burseanu tErkEpe alapjAn, elQIrAs Serint. megleltEk a 
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barlangoKat is, de emberre nem buKkantaK sehol. CaK 
NomoKra. soK ember NomAra. kqvettEk a NomoKat fql a 
fQgerincre, de hamarosan rAjoK SaKadt az este. CillagoK 
fENEnEl, valamivel EjfEl utAn Erkeztek viSSa a faluba, ahol 
a teherkoCikat haGtAK.  

 a tAbornoK gondoskodott arrOl, hoG a "titkos kwldetEs" 
eredmENe katonai titoK maradjon, s ne kerwljqn a 
NilvAnossAg elE. IG aztAn CaK UG suba alatt  

    

 SivArgott SEt a hIr falurOl falura, hoG lAm, kEt romAN 
SAzadot CUNAn megjAratott valaKi odafqnt s hajuK SAla se 
gqrbwlt azoKnaK, kik eGbeGWltek volt a barlangoK 
gqdrEben. hoG ki lehetett az, aKi iLesmire kEpes, azt 
mindenki tudta, de senki se mondotta ki.  
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 XYy.  

 mindez M%BBBBVYy QSEn tqrtEnt, hOhullAs elQtt. az elsQ 
hO november legelejEn soK bajt hozott SegEN maGaroKra, 
mindenwtt. a GQzedelmes maGar nEpfqlkelEst lehengerelte az 
oroS hadsereg. amerika nem segItett, CaK sajnAlkozott. 
fiatal maGaroK ezreit kaSAltAK le kImEletlenwl az oroS 
gEppuskAK. fiataloK tIzezreit, kqztwk tIzEves Germekeket 
is, vagonba zArva vittek oroS fqldre, bwntetQtAboroKba. 
SAzaKat vEgeztek ki odahaza a boSSUra Ehes kommunista 
pribEkek.  

 erdEL NaKAba wltetett romAnoK is kihaSnAltAK az alkalmat, 
hoG muSkahWsEgwk bizoNItAsAra minEl tqbb maGar 
"qSSeeskwvQt" kiirtsanaK. CendQrqk, rendQrqk, katonasAg 
tereltEk qSSe a securitate kInzOKamrAiba a 
megbIzhatatlanoKnaK ItElt maGaroKat. soKat mAr a falvaKban lQttek 

aGon,  

 "SqkEsi kIsErlet" vAdjAval. mAsoKat fElholtra vertek 
CalAdjaik Seme lAttAra s UG vonSoltaK be a securitate 
bqrtqneibe, hoG ott vEgezzenek velqk. rAvetettEk maguKat 
minden maGarra, aKArCaK az Ehes farkasoK, aKit valamiLen 
romAn nemzeti Erdek jelSava alatt ki kellett GomlAlni a 
romAnoK erdELEbQl.  

 IG esett kezwkbe gergeL aTa is, a ferencesek 
SOrvANgondozOja. vertEk Qt mAr azelQtt is, diAKkorAban 
GulafehErvArott, M%BBBBXXXX QSEn, a bECi dqntEs eStendejEben. 
haragosaK voltaK a romAnoK aKkor is ESaK-erdEL 
viSSamaGarosodAsa miatt s a dEl-erdELben maradtaKon tqltqttEk 
boSSUjuKat. na meg aztAn nEG Evvel kEsQbben, a "felSabadItAs" 

vEres mAmorAban.  

 a kis-kwkwllQ vqlGEbQl lEvEn, nem volt Ujonc gergeL aTa 
a romAnoKkal valO eGwttElEs terEn s iGekezett elkerwlni a 
bajt, ameNNire CaK lehetett. a SOrvANgondozAsban azonban, 
amit fiatal kora Es GaloglAshoz SoKott izmai miatt bIzott 
reA a rend, nem volt a hatOsAgoK kedvEre valO s 
idQnkEnt el-elkapta eG-eG tUl buzgO CendQr Qrmester itt 
meg amott a "CavargO ungur Serzetest", pincEben tartotta 
nehAN napig krumplihEj levesen, de aztAn CaK Ujra ereStett 
megint, mert tudvalEvQ volt, hoG ha gergeL aTa nem 
jelentkezett idejEben a kitWzqtt heLeken, a GulafehErvAri 
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pwspqki palota telefonja zqrgetni kezdte buKarestben az 
illetEkes hatOsAgoKat, s az iLesmit nem kedveltEk odafqnt, 
mert a kwlfqldi sajtO SimatolOi eG-kettQre nemzetkqzi 
botrANt CinAltaK az iLesmibQl.  

 mikor tehAt M%BBBBVYy novemberEben megjqtt buKarestbQl a 
bizalmas paranC, hoG qSSe kell fogdosni mindazoKat a bajt 
oKozO maGaroKat, aKikrQl fqltehetQ, hoG titkos 
qSSekqttetEsben voltaK a diCQsEges Sovjet haderQ ellen 
fqllAzadt maGarorSAgi honfitArsaikkal, buKur Qrmester 
maGarSovAton felhaSnAlta a  

    

 pompAs alkalmat Es rajtawtqtt az "qSSeeskwvQkqn", aKiket a 
"CavargO Serzetes" titkos GWlEsre hIvott eGbe a molnAr 
andrAsEk CWrjEben, eG Seles, esQs vasArnap reggelen, 
november hatodikAn.  

 kevEs rOmai katolikus Elt maGarSovAton, a mezQsEg Nugati 
SegELEn, mindqSSe hat CalAd. ezek GWltek eGbe azon a napon 
molnAr andrAsEknAl, a SEljArta CWrben, hoG gergeL aTa 
kezEbQl AtveGEk az Uristen boCAnatAt. gergeL aTAval eGwtt 
valami tizenheten voltaK a CWrben, emberek, aSSoNoK, 
Germekek, amikor rajtoK wtqttek a CendQrqk. nem kellett 
keressEk Qket. a CWr Nitott kapujAn meSSire kihallatSott 
gergeL aTa zengQ hangja, ahoG a "hol vaG istvAn kirAL"-
t Enekelte a tqbbiekkel eGwtt.  

 - Allj! - ordItott az AhItatba merwlt kis Coportra buKur 
Qrmester, nehEz SolgAlati piStoLAt lObAlva a kezEben. - 
senki se mozdul! mindenki sorba All itt a kapuban! 
mozgAs! hol az engedEL GWlEs tartAsAra? mi? molnAr, te 
kuTa banGil! ki engedte meg neked, hoG GWlEst tarts? he? 
Servezkedtek a romAn Allam biztonsAga ellen, mi? s te 
CavargO pap! mutasd az IrAst, ami engedELt ad neked 
ahhoz, hoG titoKban bujkAld a vidEket Es uSItsd a nEpet 
a romAn haza ellen? he? mutasd az IrAst!  

 gergeL aTa elQkotorta vedlett bQrtArcAjAbOl a kopott, 
SeNNes, qSSehajtogatott IrAst a romAn Allam peCEtjEvel, de az 
Qrmester Erte se NUlt.  

 - ez CaK azt engedi meg neked, hoG templomban papolj! ez 
itt nem templom! Gerwnk, mind az egES bwdqs qSSeeskwvQ 
ungur banda! majd kiverem belQletek az igazat!  
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 kqzrefogtAK a CendQrqk a kis Coportot s gergeL aTAval 
az Elwkqn tereltEk Qket a falu CataKos utcAjAn a 
CendQrsEgre. a reformAtusoK kis heGes torNU temploma 
elQtt ijedten bAmultAK Qket sopAnkodO aSSoNoK s nehAN 
dqbbent ember SemEre hUzott kalappal oldalgott fElre az 
UtbOl, nehoG Qt is elkapjAK a CendQrqk.  

 a CendQrsEgen aztAn betereltEk a veSedelmes maGar 
qSSeeskwvQket a pincEbe, s kEt CendQrkatonAt AllItott az 
Qrmester a pince ajtajAba Elesre tqltqtt puskAval. elsQnek 
molnAr andrAst vittEk fql kihallgatAsra. tIz perc mUlva 
kEt CendQr vonSolta viSSa a lAbAnAl fogva s UG lqktEk 
be a pince gqdrEbe, mint a holtat. vEres volt az arca, 
dagadt. rA se lehetett ismerni.  

 - jaj, jaj, jaj… - zoKogtaK az aSSoNoK.  

 sorra vittek fql mindenkit, eGenkEnt. embert, aSSoNt, Germeket. 
vEresre verve hoztAK Qket viSSa. utolsOnaK gergeL maradt.  

 - na, vankujoK felbujtOja - mordult rA buKur Qrmester 
odafent az irodAban -, a tqbbiek mAr bevallottaK mindent. 
lAzItottAl a romAn Allam ellen. forradalmat aKartatoK 
CinAlni, kuTafejW diSnOK, mint a tqbbi diSnOK odaAt, tUl a 
hatAron, he? Ird ezt alA - bqkqtt ujjAval eG aStalon 
heverQ papIr felE -, aztAn a bIrOsAg majd eldqnti, hoG 
felkqtnek-e vaG EletfoGtiglani kENSermunkAt kapS. ott a 
toll, Ird alA!  

    

 gergeL aTa Contos naG keze kiNUlt a papIr utAn, megnEzte 
jOl, aztAn viSSatette az aStalra.  

 - En ezt nem Irhatom alA - jelentette ki.  

 - miErt nem? - mordult rA az Qrmester.  

 - mert eG SO se igaz belQle.  

 az Qrmestert elfutotta a mEreg. naG SQrqs qkle meglendwlt 
Es arcul wtqtte a magos, SikAr, kEk SemW fiatal papot. az 
meg se tAntorodott az wtEstQl, CaK Allt ott, mint a 
Sikla. orrAbOl, SAjAbOl megeredt a vEr, de CaK Allt ott.  

 - erQSaK nem teSi igazzA azt, ami hazugsAg - mondta SelId 

daccal.  
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 mEg hAromSor Capott az arcAba az Qrmester qkle, mIg 
vEgwl is elfutotta gergeL arcAt a harag. naGot lEpett az 
IrOaStal felE, ahol a hazugsAg papIrja vArt alAIrAsra Es 
leCapott reA az qklEvel. rettenetes wtEs volt. az aStal 
meghasadt Es qSSeroskadt tQle.  

 - boCAss meg, aTAm, de elfogott az indulat - emelte fql 
vEres arcAt gergeL aTa a pOKhAlOs meNNezet felE -, 
bwntesd meg SolgAdat…!  

 az Uristen heLett azonban a maGarSovAti romAn CendQrqk 
mErtEk ki a bwntetEst. nEGen estek a fiatal Serzetesnek, 
aStal lAbAval, puskatussal, s amikor leterItettEk vEgre, 
aKkor rUgtAK, tapostAK, mIg bele nem fAradtaK. vEgwl is 
levonSoltAK Qt is lAbAnAl fogva a pincEbe.  

 - mindenki menjen haza! - ordItott alA buKur Qrmester a 
pince gqdrEbe. - CaK ez a bitang irredenta pap meg a 
molnAr maradnaK itt. ti tqbbiek, kifelE! mIg meg nem 
gondolom magam!  

 kotrOdtaK is kifelE az qSSevert maGaroK, CaK molnAr andrAs 
felesEge kqNqrgqtt, hoG urAval maradhasson, de azt meg 
az eGik CendQr hajAnAl fogva penderItette ki a pinceajtOn 
s mEg rUgott is eGet a SerenCEtlenbe.  

 - fogd be a pofAdat, maGar SuKa Es taKarodj! mAsnap reggel 
kEt CQre tqltqtt CendQrpuska elQtt UtnaK indItottAK 
gergeL aTAt meg molnAr andrAst GalogSerrel, koloZnaK. ott 
GWjtqttEk qSSe a kqrNEk hazaArulO, forradalmat tervezQ 
maGarjait, hoG onnan aztAn mAsnap betereljEk Qket a 
securitate koloZvAri bqrtqnEbe.  

 valami neGven-eGnehAN maGart GWjtqttek ott eGbe hEtfQ 
estEre. eG naG CWrbe zArtAK qSSe Qket, SigorU Qrizet 
alatt. voltaK ott SEkiek, palatkaiaK, mOCiaK, GEresiek. 
GEresrQl mEg a reformAtus papot is elhoztAK, eG cingAr 
kis emberkEt, ki qSSepofozott orcAja ellenEre is eGre 
dohogott.  

 - ezt nevezik ezek SocializmusnaK? iLesmi ninC a 
Socializmusban! a Socializmusban minden ember eGforma, 
bArmiLen Nelvet is beSEl!  

 mikor fqlismerte gergeL aTAt fqldagadt AbrAzata megett, 
odahUzOdott mellEje.  
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 - magAval is elbAntaK…  

 wltek a piSkos SalmAn. odaKint megeredt Ujra a hideg 
novemberi esQ, dobolt a ZindeLtetQn.  

    

 - ez a romAnoK Socializmusa nem tud se marxrOl, se 

kriStusrOl - dohogott a GEresi lelkES.  

 dagadt SemhEjai alOl roSSallOlag nEzett reA gergeL aTa.  

 - marxrOl nem soKat tudoK - morogta halkan -, de kriStus 

urunk nevEt ne moCkoljuK be semmifEle Socializmussal…  

 - Q volt az elsQ, aKi meghirdette a Socializmust - 
ellenkezett a GEresi -, az Uj testAmentum minden Sava 
errQl tanUskodik!  

 - kriStus urunk a Seretetet hirdette! - Cattant fql a 
ferences haragosan -, az Uristen SeretetEt, az eGmAs irAnt 
valO Seretet SwksEgEt, a Seretet erejEt. nem politikai 
rendSert, iLent vaG amoLant!  

 - adjAtoK meg a CASArnaK, ami a CASArE, istennek, ami istenE 
- idEzte maKaCul a GEresi pap a bibliAt. - oSSuK SEt a 
gazdagoK vaGonAt a SegENek kqzqtt, leGwnk mindaNNian eGmAs 
testvErei, ezt tanItotta az En kriStusom!  

 - a SocializmusnaK semmi kqze mindezekhez - mordult viSSa a 
ferences. - a Socializmus erQSaKra EpwlQ emberi rendSer, mi 
ketten pedig eG kriStusi rendSer SolgAi vaGunk. eGik a 
GWlqlet, mAsik a Seretet rendSere s a kettQ nem fEr meg 
eGwtt. ezErt kell Senvednwnk, aKArCaK a kataKombAK 
mArtIrjainaK…  

 a sovAN kis GEresi pap Nelt eGet s a beSEd fonala 
elaKadt. esett az esQ odaKint, Nirkos sqtEtsEgbe burkolta 
a CWrbe tqmqttqdqtt embereket. oLkor- oLkor megNIlt kissE 
a naG deSkaKapu s az Qrqk Uj fogLoKat rugdostaK be a 
tqbbiek kqzE. a sqtEtsEg megsWrWsqdqtt lassaCkAn.  

 - alighanem esteledik - mondta valaKi.  

 - nekwnk bizoN beesteledett - felelte sOhajtva a mAsik.  

 - az Uristen velwnk van, emberek - emelte fql gergeL aTa 

a SavAt -, s ha isten velwnk, kiCoda ellenwnk?  
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 - a gonoSaK - morogta eG hang a sqtEtben.  

 - az olAjoK - toldotta meg eG mAsik.  

 legtqbbjEt a verEsek oKozta fAjdalom nem haGta aludni, s 
CaK Nqgtek, forgolOdtaK a poshadt SagU SalmAn. valamikor 
az EjSaKa derekAn elAllt az esQ. Nirkos, hideg Cqnd 
ereSkedett alA a vilAgra. a CWrben GqtrQdQk fqlfiGeltek. 
valahol eG kuTa voNItott, elNUjtott, panaSos voNItAssal. 
lqvEs Cattant s kettEvAgta a voNItAst. a Cqnd mEg 
sULosabb lett.  

 - NavaLa rAgja le a kezedet, aKArki vaG… - Nqgte valaKi 
a sqtEtben. mindenki tudta, kinek SOl az AtoK. mEg a 
kuTAnaK se Sabad voNItani romAnoK orSAgAban.  

 aztAn eGSerre CaK, az EjSaKa kqzepEn, valami megvilAgosodott 
odaKint. ijeStQ vqrqsessArga vilAgossAg SWrQdqtt be a 
CWr deSkAi kqzqtt s valaKi odaKint elordItotta magAt, 
romAnul:  

 - tWz! vAj Ge miNe, tWz! Eg a CendQrsEg!  

    

 fejveStett kiabAlAs tAmadt. futO lAbaK dobogAsa. a fENessEg 
eGre nqvekedett. a CWr sqtEt oldalAn megreCCent eG deSka. 
mAsodSor is reCCent. Erezni lehetett a hideg novemberi 
levegQt, ahoG beAradt a fqltEpett deSkAK heLEn.  

 - ki jqn velem? - kErdezte eG Erdes hang.  

 - hova? - SaKadt fql valaKibQl a SO.  

 - az Ur SabadsAgAba. nEhAN pillanatig Cqnd volt.  

 - ha megSqkwnk, Ujra elfognaK - mondta tompAn eG hang a 

sqtEtben. - hova mehetnEnk? ninC hova…  

 - az Ur SabadsAgAba - ismEtelte a mEL, Erdes hang mAsodSor 
is, a deSkafal fekete NIlAsAban -, mAs SabadsAg ninCen. ki 
jqn?  

 gergeL aTa megmozdult, lAbra emelkedett.  

 - En - mondta rekedten s megmarkolta a mellette guNNaStO 
GEresi pap sovAN vAllAn a ruhAt. - jqjjqn maga is. az 
Ur velwnk van, bArhova meGwnk. s bArhol jobb, mint itt.  
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 - ez igaz - sOhajtott a fiatal lelkES s tAmoLogva lAbra 
Allt Q is -, ha elfognaK Ujra, hAt elfognaK. megqlnek 
IG is, UG is, elEbb vaG utObb…  

 lEpett eGet, de ha a ferences el nem kapja a karjAt, 
qSSeesett volna.  

 - tAmaSkodjon reAm… - mondta halkan.  

 IG botorkAltaK el eGmAsba fogOdzva a Serte heverQ 
emberek kqzqtt a CWr falAig, ahol az idegen vArt reAjoK 
a feltEpett deSkAnAl. alaKja kirajzolOdott a deSkAK rEsein 
beSivArgO tWz fENEben. zqmqk embernek tWnt. SWrt viselt a 
vAllAn Es naG karimAjU kalapot, mint a heGlaKOK.  

 - Gertek - mondta s fElre lEpett a NIlAs elQl. hideg SEl 
Capta meg az arcuKat. odatUl magos lAngoKkal Egett a 
CendQrQrs. emberek futkostaK, kiabAltaK.  

 - mAs senki?  

 nem jqtt vAlaS bentrQl.  

 a kEt pap meghajolva AtbUjt a NIlAson. az idegen 
viSSaigazItotta mqgqttwk a felfeSItett deSkAKat.  

 - kqvessetek - mondta aztAn -, iGekeznwnk kell.  

 - iGekSwnk, ameNNire CaK lehet - felelte gergeL aTa -, de 
lelkES testvEremet itt erQsen megGqtqrhettEk a gonoSaK, mert 
alig All a lAbAn.  

 az idegen kqzelebb lEpett hozzAjoK. a CWr ArNEkAban 
voltaK, de azErt lAtni lehetett, hoG idQt tqltqtt ember 
volt, SaKAllas.  

 - mi a neved?  

 - naG jAnos - Nqgte a lelkES.  

 - hol fAj, naG jAnos?  

 - mindenwtt…, de legerQsebben a jobb CIpQm meg a tErdem. 

megtapostAK CUNAn…  

 - hiSel az Urban, naG jAnos?  

    

 - hiSek, hoGne hinnEk… hiSen pap vaGoK…!  
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 - aKkor tudnod kell azt is - mondta SigorU hangon a 
SQrqs, SaKAllas, naGkalapos qregember -, tudnod kell azt 
is, hoG az Ur erQt ad azoKnaK, aKik hozzA fordulnaK, s 
aKik Seretik az urat, azoKnaK semmi sem lehetetlen. az Ur 
SeretetEben ninCen fAjdalom, se GqngesEg. eGenesedj fql, naG 
jAnos, Es kqvess engem!  

 a kis GEresi pap kieGenesedett, elengedte a ferences 
karjAt, Es Sapora lEptekkel kqvette az idegent, At a tWz 
vilAgItotta sAros udvaron a kiskert kapujAig, a kiskerten 
is At a SilvAs felE, s onnan fqlfelE a kerItEs mentEben 
a dombnaK. NUlOs volt a sqtEtsEg odafqnt. gergeL aTa 
naGoKat kellett lEpjen mqgqtte, hoG el ne maradjon. a 
SilvAs felett kqkENboKros legelQoldalon kapaSkodtaK fql, 
eG bozOtos kis erdQ SElEig. ott megAllt az idegen Es 
Sembe fordult velqk. az arcAt elNelte a sqtEtsEg, de a 
hangjAban erQ volt, Es jOsAg.  

 - na uGe - kErdezte mEL dqrmqgEssel -, az Urral minden 

lehetsEges? s neked ott hAtul mi a neved?  

 - gergeL - felelte a ferences.  

 - gergeL? - wtQdqtt meg az qregember. - hallEk eG 
gergeLrQl, ki a falvaKat jArja, biztatO SOval. valami 
barAtfEle…  

 - ferences vaGoK…  

 - isten hozott, ferences gergeL - mondta a kwlqnqs idegen 
Sinte vidAman -, de most haladjunk Am. naG utat kell 
megteGwnk, mielQtt rAnk virrad.  

 mentek. erdei qsvENeken kaNarogva, sqvENek mentEn, boKros 
vIzmosAsoKon kereStwl. SO nem esett, CaK mentek. elql a 
kwlqnqs qreg, mqgqtte a kEt romAnverte pap. ahol jArt 
Uton kellett Atkeljenek, ott Ovatosan megviZgAltAK az 
EjSaKa homALAt. hajnalodott mAr, mikor hoSSU lapulAs utAn 
Atkelhettek a koloZvAr-SASrEgeni orSAgUton is.  

 - UG bujkAloK sajAt hazAban, mint az idegen rablO - 
jeGezte meg naG jAnos keserWen. ez volt az elsQ SO, ami 
a koloZi erdQ Ota esett kqzqttwk.  

 az orSAgUt feletti kis aKAcosban megAllt ott elql a 
naGkalapos qreg, s hAtra fordult.  
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 - idegen rablOK markAban a hazAd, isten SolgAja naG jAnos, 
ez a bujkAlAsod oKa. s mEg valami: ha valOban az Ur 
SolgAja lettEl volna, nem CupAn a SAddal, de SIveddel-
lelkeddel, az Ur megvEdelmezett volna minden lEpEsedben!  

 most lAthattAK CaK elQSqr a vezetQjwket SemtQl Sembe, a 
felhQs kora reggel Swrke pArAiban. QS hajU vEnember volt, 
SaKAllas, bajSos. CaK az orrAt Es SemEt lehetett lAtni a 
SQrtQl. de a Seme tiSta volt, eleven, kemEN nEzEsW, de 
barAtsAgos.  

 - na megAlljunk CaK - sErtQdqtt meg a dagadtra vert 
sovAN kis ember -, senki se mondhatja azt, hoG roSS pap 
voltam! gondoztam a reAm bIzott nEpet…  

 az qreg fElbeSaKItotta.  

    

 - jobb leS, ha nem ACorgunk itt, hanem meGwnk tovAbb. 
orSAgUt kqzelEben ne kIsErtswk az urat. majd mEg SOt 
vAltunk errQl, mikor ideje jQ.  

 azzal mAr vitte is Qket tovAbb, SArAn maradt 
tqrqkbUzafqldqn kereStwl, fql a SEk felE futO gerincre. 
ott a sWrW CerfaerdQ SElEn Ujra megAllt Es hAtrafordult.  

 - jO vizW kiCi forrAst tudoK idelent - mondta -, ott majd 

SuSSanhatunk eGet.  

 rQt lombU, gqrCqs CerfAK kqzqtt vezette Qket lefelE s 
hamarosan kiCi tiStAsra Ertek. tiSta vizW forrAs buzogott 
a sarkAban s tAbortWz fekete foltjArOl lAtni lehetett, 
hoG pihenEsre valO heLnek haSnAltAK azoK, aKik kerwltEk 
az utaKat. nEhAN fatqnk is volt ott a forrAs mellE 
hengerItve. a kwlqnqs qreg mindjArt le is wlt az eGikre 
s levette fejErQl a naG kalapot.  

 - telepedjetek le s iGatoK.  

 ittaK is a markuKbOl. jO, Edes Ize volt a vIznek. Cqnd 
volt az erdQn, CaK a megGWlt vIz Cqpqgqtt az AgaK 
heGErQl. eGSInW, Swrke felhQk taKartAK az eget, mintha CaK 
odanQttek volna hozzA.  

 az qregember SWre alatt tariSNa Cwngqtt. keNeret vett elQ 
belQle s jOKora medveNUzO kEst. megSegte a keNeret.  
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 - aKi enni, inni adott, annaK neve leGen Aldott - mondta 
eGSerWen s odaNUjtott eG jOKora karEj keNeret a vEzna 
GEresi papnaK, aKi Nomban bele is harapott, mint az Ehes 
kuvaS. a ferences elEbb kereStet vetett magAra s CaK 
azutAn NUlt a keNErErt.  

 - az se Art - bOlintott az qreg -, fontos CaK az, hoG 

SIvbQl jqjjqn a hAla s ne CaK a Nelv tqvEbQl.  

 ettEk a keNeret, ittaK reA Ujra a forrAs vizEbQl. gergeL 
lemosta dagadt arcArOl az alvadt vErt.  

 - kwlqnqs - mondta, amikor arcmosAs utAn fqlnEzett az 
qregre -, ott abban a CWrben UG fAjt minden rESem, hoG 
mozdulni se tudtam fAjdalom nElkwl. most pedig, fElnapi 
jArAs utAn, Eppen CaK sajog mEg itt-ott…  

 - elfelejted azt is, ferences gergeL, hamarosan - bOlintott 
az qreg -, ez a dolgoK rendje. nem Senved a test, ha 
rendben van a lElek. hAt te, naG jAnos, lelkek pAStora, 
mikEppen vaG?  

 - bizoN fAj az oldalam - sOhajtott a sovAN -, alighanem 
bordAmat tqrtEk, amikor rugdostaK. de a megalAztatAs 
haragja jobban fAj mindennEl…  

 - azt elhiSem - bOlintott Ujra az qreg -, de mit gondolS: 
fAjt-e jEzusnaK a megalAztatAs Es a harag, amikor 
megostoroztAK a gonoSoK? amikor Sqget vertek kezEbe, 
lAbAba?  

 a fiatal pap eltWnQdqtt nEhAN pillanatig, aztAn sOhajtott 
mELet.  

 - fAjhatott bizoN. neki, aKi eGebet se tett, CaK jOt…  

 - s te, gergeL, mit mondaS erre? - fordult az qreg a 

Serzetes felE.  

 - a lelke vErzett Ertqk - jqtt a lassU vAlaS -, mert nem 

tudtAK, hoG mit CelekSenek…  

    

 az qreg megnEzte jOl a SikAr, dagadt AbrAzatU 
fiatalembert.  

 - a lelke, he? a teste nem?  
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 - nem.  

 - miErt nem?  

 - mert Q az isten fia volt.  

 - aha. s nem vaGunk-E mindaNNian isten Germekei? - a kEt 
pap eGmAsra nEzett, de SO nem jqtt a SAjuKra hirtelen s 
az qreg nem adott idQt hoSSas tWnQdEsre. viSSadugta kEsEt 
s a megmaradt fEl keNeret a tariSNAba, s fqlkelt a 
fatqnkrQl.  

 - ideje, hoG tovAbb menjwnk - mondta -, mEg van eG kis 

jArAs…  

 - hovA meGwnk? SEkre? - kErdezte gergeL, aKi megjArta mAr 

azt a vidEket, tqbbSqr.  

 - kqzsEgbe bEmenni EccaKa se jO - felelte az qreg. - 
ahova mi meGwnk, ott meglel bennwnket az, aKinek SwksEge 
van reAnk, de mAsfEle nem.  

 tqbbet aztAn eG SOt se SOlt, CaK ment elQl a heGi 
emberek hoSSU, biztos lEpEseivel, kereStwl az erdQ SAlasAn, 
ki eG kqkENes legelQ SElEre, a kqkENboKroK mentEn eG 
vIzmosAsig, onnan alA eG fWzfAs gqdqrbe.  

 azon tUl fql megint pOKhAlOs, sAros SAntOfqldeken kereStwl 
eG mAsik erdQhqz, s ott be a fAK kqzE Ujra. ESaKnaK 
haladtaK. Semben velqk lassan derwlni kezdett az Eg alja, 
megbomlottaK a felhQk, kiCillant eG kiCike kEk folt, 
nqvekedni kezdett s mire ebbQl az erdQbQl is kiErtek 
eG mAsik kqkENboKros legelQre, a Nugati Eg peremErQl 
rAjoK tWzqtt veresen a NugvO napkorong.  

 az qreg megAllt eG SuSSanAsra.  

 - jO idQnk leS, de faGni fog - mondta -, ideje, hoG 

elErjwk a SAllAst. alattoK a vqlG gqdrEbQl, COrE kertek 

kapaSkodtaK fqlfelE a meredek,  

 aGagsArga heGoldalon. odalent fwst emelkedett a meghUzOdO 
hAzaK feketEre vEnwlt nAdfqdelEbQl.  

 - SEk? - kErdezte gergeL.  

 - azt magunk megett haGtuK - felelte az qreg -, az ott 
alant SenteGed. vasas-SenteGednek mondtAK volt rEgebben, mert 
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soK SAz eStendQvel ezelQtt a vasaK birtoKa volt. Qk 
hoztAK volt ide az olAjoKat is munkAra. ezek aztAn 
Sfinte- Zudet CinAltaK SenteGedbQl. a nemes Es nemzetes 
vasaKnaK pedig magjAt is kiirtottAK. de Gerwnk most, 
mielQtt besqtEtedik. mEg van eG kis lEpni valO.  

 volt is. kertek felsQ sqvENe mentEn megkerwltEk a temetQt 
s tUl a falun erdQbe jutottaK ismEt. a nap mAr lehullt 
a domboK mqgE aKkorra. Gorsan sqtEtedett. megCIpQsqdqtt a 
levegQ is.  

 - mondottam, hoG faG leS - morgott ott elql az qreg. 
kATUs, elhaGott SekErUton haladtaK eG ideig tqlGfaerdQn 
At. aztAn eG kis pataKnAl letErtek az UtrOl. vadCapAs-
forma kis qsvENt kqvettek beljebb, eGre beljebb az 
erdQbe. a bozOt megsWrWsqdqtt kqrwlqttwk. meredek oldalon 
haladtaK lefelE. eGSerre CaK  

    

 mintha meghasadt volna elQttwk a fqld: mELsEges SaKadAs 
SElEre Ertek. boKroK kapaSkodtaK a SaKadAs aGagos oldalAba.  

 majdnem sqtEt volt mAr, de az qreg mEgis biztos lEptekkel 
haladt elQttwk. kaNargO Nomon, lefelE a SaKadEkba. fwstSag 
wtqtte meg az orruKat. aztAn megNIlt elQttwk a bozOt. 
forrAsos kiCi tiStAs terwlt el a SaKadEk aljAn s fAK alA 
bUjva aprO kis, lombos rQZEvel fqdqtt, sArbOl tapaStott 
kuNhO. nEhAN lEpEsNire a kuNhOtOl tWz Egett, kqrwlqtte 
wlEsre valO rqnkqk. az eGiken Gerek- legENke wlt, 
kqdmqnben, kalappal s az ErkezQket viZgAlta.  

 - tElidQre kevEssE alkalmas - SOlt az qreg, ahoG leErtek 
az aljba s a kuNhO felE iGekeztek -, nem lehet twzet 
tenni odabent. de taKarOdzni valO van elEg. ez itt a 
tanItvANom, ferkQ - bqkqtt AllAval a tWz mellett guNNaStO 
legENkEre. az lAbra kelt hamar.  

 - isten hozta magikot - kqSqntqtte az ErkezQket, 

tiStessEggel.  

 - UG is van, Gerek - felelte az qreg derWsen -, mAskEnt 
nem is lehetne. QnElkwle nem mennEnk semmire. ez itt 
ferences gergeL, az meg naG jAnos - mutatta be a 
vendEgeit -, lAss hozzA, hoG alvOheLwk leGen. falni 
valOt is adj. naG Ut van megettwnk…  
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 azon az EjSaKAn UG aludt a kEt pap, CergEbe gqnGqlQdve a 
kuNhO bwtwjEben, mint aNja qlEben a kisGerek. mikor 
fqlEbredtek, reggel volt mAr. Eles volt a levegQ Es 
tiSta. a kelQ nap sugarai mEg nem Ertek alA a tiStAsra, 
de mAr ott raGogtaK fqnt a meredek oldal sWrW, rQt 
CerjEjEn. a tiStAs fwvEn dEr fehErlett s reCCent halkan a 
lEpEs alatt.  

 a kEt pap lement a forrAshoz, megmosdottaK a jO hideg 
vIzben s mire viSSatErtek a kuNhOhoz, az qreg mAr ott 
wlt a felSItott tWznEl. valahol a tAvolban kondult 
valami: bong… bong… bong…  

 - ferkQ dqngeti a hIrfAt odafqnt - vAlaSolta meg az qreg 
a ki nem mondott kErdEst -, hArom balta-wtEs azt jelenti, 
hoG jqhet, aKinek gondja-baja van. kEt balta-wtEs veSedelem. 
eG: valaKi meghOtt, imAdkozni kell. itt van, ni: mAlEkeNEr 
meg jOfEle tUrO. lAssatoK hozzA.  

 wltek a tWz mellett, ettEk a tUrOt meg az EdeskEs 
mAlEkeNeret s hallgattAK az odvas fa dqngEsEt odafqnt 
valahol: bong… bong… bong… aztAn Ujra meg Ujra: 

bong… bong… bong… mIg vEgwl is elveSett a hang, 

elNelte az erdQ meg a Cqnd.  

 - ha nem bAntom meg a kErdEssel - SOlalt meg gergeL eG 
idQ mUlva -, azt mondta tegnap, hoG tanItvANa ez a Gerek. 
mifEle mestersEget tanIt nEki?  

 - az igaz valOsAg tudAsAnaK a mestersEgEt - felelte az 
qreg Es keze kiNUlt a vizeskorsOErt -, amit En is IG 
tanoltam volt valaKi mAstOl, swvqlvEN koromban.  

 - s mifEle valOsAg az? - tette fql a kErdEst a sovAN 

kis GEresi pap, felhUzott Semqldqkkel.  

 az qreg elEbb ivott a korsObOl, letette, kezefejEvel 
megtqrqlte bozontos bajSAt s CaK aKkor felelt a kErdEsre.  

    

 - hoG mifEle? hAt az eGetlen igaz valOsAg. isten 

valOsAga. a kEt pap qSSenEzett eG SempillantAsra.  

 - nem SAndEkom megbAntani - mondta halkan gergeL, a ferences 
-, de elmaGarAznA kissE, hoG mit Ert isten valOsAga 
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alatt? mert hoG… isten dolga valameNNire az En dolgom 

is…  

 - En is SIvesen hallanAm - toldotta meg naG jAnos -, hiSen 
teolOgiAt vEgeztem, de ezt a kifejezEst, hoG "isten 
valOsAga" mEg nem hallottam eddig. nem gUNolOdom, a 
vilAgErt sem - tette hozzA sietve -, valOban Erdekel. 
megfiGeltem tegnap… valami kwlqnqs, megmaGarAzhatatlan 

erQt Erzek magAbOl kisugArozni… nevEt se tudom… Es 

mindez CaK ErzEs… de…  

 elvqrqsqdqtt, elaKadt a Sava. aztAn lehajtotta a fejEt Es 
vAllat vont.  

 - nem tudom, mit mondjaK eGebet - moTogta zavartan.  

 - nem kell mondanod semmit, naG jAnos - felelte az qreg, 
halk, dqrmqgQ hangon -, megErtem En. arra tanItottaK, hoG 
isten SolgAja lEG Es mEgis elaKad a Savad, mintha 
restelkednEl, amikor isten nevEt hallod. tudod, miErt van 
ez IG? mert CaK a SolgasAg mestersEgEt tanItottAK meg 
neked, az Uristen mestersEgEt nem. tudom, tudom - emelte 
fql a kezEt, amikor a pap ajka megmozdult, mintha SOlni 
kIvAnt volna -, fejedbe kalapAltaK minden SOt, amit az 
apostoloK leIrtaK s azt is, amit QelQttwk vEn ZidOK 
tettek Es mondottaK. mindent megtanItottaK neked, CaK istent 
nem. elhitettEk veled, hoG jEzus urunk meg a tanItvANai 
CodAKat mIveltek, amikor feltAmaStottAK a holtaKat, 
megGOGItottAK a betegeket Es keNErrel lAttAK el az 
EhezQket. meg amikor a ZidO prOfEtAK nEhai idQkben 
tUlEltEk a katlanoK twzEt, oroSlAnoK barlangjAt s 
kettEvAlaStottAK a vizeket. CodAKat mIveltek! pedig mindez 
nem volt Coda, dehoG is volt az. mindqSSe az Ur 
valOsAgAnaK ismeretEbQl faKadO Celekedet volt. isten 
mestersEge. nem tanItotta-e jEzus, hoG mindNAjan az aTa Ur 
Germekei vaGunk? s hoG amit az aTa Ur mIvel, azt 
mIvelhetik a Germekei is, mert hoG az aTa megtanItja 
Germekeit a maga mestersEgEre? errQl nem esett SO ott az 
oskolAban, uGe? pedig isten valOsAgAnaK ismeretEhez nem 
kell Am ES. SIv kell CupAn, meg lElek. hoG is mondja az 
IrAs? ismerjEtek meg az igaz valOsAgot s az igaz 
valOsAg SabadoKkA tESen! mitQl SabadIt meg? hAt a 
tudatlansAgbOl eredQ bajoKtOl meg NomorUsAgoKtOl…  
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 SellQ kUSott alA a napfENben raGogO erdQ-oldalbOl s 
magAval hozta a reggel illatAt. a kEt ronGos, vert pap 
maga elE meredve hallgatta a kwlqnqs vEnember beSEdEt, aKi 
mEL lElegzetet vett s UG foLtatta:  

 - nahAt. hadd mondjaK mEg valamit nEktek most mindjArt, az 
elejEn. nem vEletlensEgbQl tEvedtem En oda tegnap EccaKa a 
CWr kqzelibe, ahol a romANoK Qriztek benneteket. az Ur 
kwldqtt oda. no, nem UG, ahoG a rEgi ZidO kqNvek 
mondjAK, hoG az Ur odaKurjantott volt mOzesnek vaG 
EZaiAsnaK hoG "hE! tedd ezt vaG amazt" s utAna 
megbeSEltEk a dolgot wGesen, az Uristen meg a vEn ZidO. 
nem UG tqrtEnik ez, ahoG a kqNvben van. a kqNv azoKnaK 
valO, aKik  

    

 mAskEppen nem ErtenEk meg. mert az Ur nem a heGek tetejEn 
wl s nem is valameLik boKorban bujkAl, mint ahoG a 
kqNv mondja, hanem bennwnk El Es bennwnk dolgozik. isten a 
mi Eletwnk, Es ErzEseinken, gondolatainkon kereStwl SOl 
hozzAnk.  

 - mint most is… itt wltem ennEl a kis tWznEl, hArom 
EjSaKAval ezelQtt Es eGSerre CaK tudtam, hoG mennem kell 
valahova. megvArtam a reggelt s azt mondtam ferkQnek: 
"maradj itt, s vArd meg, mIg viSSatErek." mondtam neki 
eGebet is, emlEkSem. hoG menjen le a faluba eG bizoNos 
hAzhoz s viGen GOGulAst annaK, aKi beteg. mondtam azt 
is, hoG gondoskodjEk ennivalOrOl, mert nem magamban tErek 
majd viSSa. aztAn CaK tettem valami falnivalOt a tariSNAmba 
s mentem. CUNa idQ volt, de qstEre odaErtem, ahova mennem 
kellett.  

 - maga GUjtotta fql a CendQrqk hAzAt? - kErdezte naG 

jAnos.  

 - eG veres hajU CendQrlegEN tette azt - felelte az qreg 
-, beSSarAbiAbOl valO. pincEbe kwldtEk le borErt s 
kiCUSott markAbOl a mECes. az Ur CodAsan dolgozik - 
tette hozzA - s lAm, IG kerwltetek tik ide.  

 - mErt nem mentette ki a tqbbit is? - kErdezte Ujra a 

GEresi lelkES. - derEk maGaroK mind. megErdemeltEk volna.  

 az qreg naGoKat sOhajtott.  
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 - maGaroKnaK maGaroK - felelte Cqndesen -, s alighanem 
derEk emberek. de hoG megErdemeltEk-e? hANan mozdultaK meg 
a Savamra, amikor kifeSItettem azt a kEt deckAt? he? twk 
ketten. mAs senki. aKi nem mer Celekedni, mert fEl attOl, 
hoG mi leS, ha elfogjAK Ujra, az oLan ember nem bIzik 
sem az Uristenben, sem qnmagAban. s az iLen SAmAra ninC 
SabadsAg. elfogjAK Ujra. mEg jobban megGqtrik. meg is qlik 
talAn. a vEkoN hitW ember SAmAra vEkoNan jut heL isten 
vilAgAban. ti ketten? tibennetek ott El a jqvendQ magja, 
CaK elQ kell hAmozni a soK heLtelen tudAs alOl, amit 
reAtoK raKott az a hamis emberi vilAg, ami oLan, mint a 
kqd: ma itt van, holnap ninC. de amIg itt van, bEtaKar 
mindent, amit isten teremtett, hoG ne lAssatoK tiStAn.  

 - isten teremtette a kqdqt is - SOlt bele naG jAnos -, Q 

teremtett mindent, ami van. roSSat is, jOt is… mindent!  

 - na lAtod! - emelte fql ujjAt az qreg. - itt van veletek 
a baj! mert az igaz, hoG isten teremtett mindent Es eG 
percre abba nem haGja a teremtEs munkAjAt. de CaK azt 
teremt, ami van. sohasem azt, ami ninC. roSS pedig ninC, 
mert az isten jO s a jO nem teremthet roSSat. CaK jO van. 
minden, ami van, isten gondolata. ami nem isten gondolata, 
az ninC. tik isten gondolatai vaGtoK. a fAK is isten 
gondolatai. a heGek. a CillagoK. a harmat meg a fWSAl. 
de a gonoSsAg nem isten gondolata. a betegsEg nem isten 
gondolata. a beteg ember, a gonoS ember, a bWnt CelekvQ 
ember nem eGEb, mint eG elrontott gondolat. nem isten 
gondolata romlott el, Ertswk meg, mert isten gondolata nem 
romlandO. bennwnk, emberekben romlott meg a lAtAs, amivel isten 

gondolatait nEzzwk. ha sikerwl  

    

 megtiStItanunk azt a belsQ pApaSemet, amin kereStwl isten 
vilAgAt nEzzwk: eltWnik a roSS, a betegsEg, a gonoSsAg, a 
bWn… eltWnik, mert valOjAban ott se volt soha. CaK az 

ember Seme lAtta, isten Seme nem.  

 hallgatta a kEt pap ott a hWvqs erdei tiStAson a 
vEnember kwlqnqs beSEdEt, gergeL maga elE meredve, naG 
jAnos fejEt COvAlva oLkor, de eGikwk se SOlt. a nap 
kiwlt fqlqttwk a meredek gerincEre s araN sugarai 
fqlNaltAK Gorsan a fWre tapadt dEr fehEr kristALait, mint 
vidAm Germek a cuKrot. mATAsmadAr CArogott a fAK kqzt, 
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karvaL keringett az Eg tiSta kEkjEben… s aztAn eGSerre 
CaK ott volt ferkQ, baltAval a vAllAn, kalapja legENesen 
feltolva a homloKAn, kezEben kqtqzqtt kendQvel.  

 - leltem eG bogrACra valO bikkfagombAt - mondta vidAman -, 

paprikAst kESItwnk belQle qstEre!  

 aztAn hozzAtette:  

 - Gwnnek mAr nEhANan, tova lent a vIzmosAs qsvENEn. kqtEl 
Cwng a NaKuKbOl, hoG rQZEvel megraKva tErhessenek meg s 
ne firtassa senki, merre jArtaK.  

 az qreg rAnEzett a papoKra.  

 - ha jArni valOtoK van, jArjAtoK meg magatoKat sebtEn. mert 
amikor jqnni kezd a nEp, bent kell lennqtqk a kaLibAban, 
hoG ne lAsson senki. aKinek gond van a SIvEn, nem SIvesen 
Nitja meg a SAjAt idegen elQtt…  

 IG is tqrtEnt. a papoK segItettek ferkQnek tWzifAt 
hordani alA a heGoldalbOl, aztAn behUzOdtaK a kaLibAba, 
elhevertek a CergEn s az elQzQ napoK fAradtsAga Semwkre 
nehezedett. elaludtaK.  

 gergeL Ebredt fql elsQnek. hangoKat hallott s wGelve 
kilesett az ajtOn. az qreg ott wlt a fatqnkqn, ahol 
haGtAK volt s elQtte kEt aSSoN. eGiknek kisGerek volt a 
karjAn, a mAsik Eppen eG kosarat NUjtott At ferkQnek. az 
megindult vele a kaLiba felE. gergeL Gorsan viSSahUzOdott 
az ajtObOl s tette magAt, hoG alSik. ferkQ behozta a 
kosarat s kiraKta a benne lEvQt a falhoz drOtozott 
polcra: nEhAN tojAst, kevEs tUrOt, friss keNeret, 
vereshaGmAt, darab SalonnAt. matatAsAra megmozdult naG jAnos, 
Nitotta a SemEt Almosan. a Gerek odasUgott felEjqk:  

 - nem muSAj aludni… hallgatOdzni is lehet. mEg jOra is 

SolgAl. CaK ne mutassAK magikat, halljAK?  

 azzal kiment az wres kosArral. a GEresi pap felwlt, 
dqrZqlte a SemEt.  

 - mi tqrtEnik…? - dwNNqgte Almosan.  

 - pssst… - CqndesItette gergeL -, ha Cqndben maradunk, 

megtudhatjuK… az ajtOhoz kUStaK s kilestek a rEseken. az 

aSSoN, karjAban a Germekkel,  
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 ott Allt az qreg elQtt Es sIrAssal kwzdve, elCuKlO 
hangon beSElt.  

 - nem tudom, mi esett a lelkembe. forrO a kiCi teste, 
aKAr a tWz immAr harmadik napja. nem eSik semmit az 
araNom… mondjAK, hoG viGem bE a SamosUjvAri kOrhAzba, de 

nem merem… a maGar Germeket megqlik ott a romAN 

doKtoroK… kerekes daniEk kiCi fiAt is…  

    

 az qreg felkelt a tqnkrQl s keze intEsEvel megAllItotta 
az aSSoNban a SOt.  

 - aSSoN! hiSed-E, hoG van isten?  

 - hAt… hiSem En, hoGne… - hebegte az aSSoN, rAzogatva a 

karjAban a NafogO Germeket.  

 - hiSed-E, hoG Q ad Eletet mindennek s mindenkinek? neked 

is, Germekednek is? he?  

 - hiSem, hAt…  

 - s hiSed-E, hoG az Uristen jO s nem teS roSSat soha?  

 - hAt hoGne hinnEm… - jqtt a felelet.  

 - hAt aKkor hoG a keserWsEgbe juthat eSedbe oLan 
bolondsAg, hoG aKit a SeretQ aTa-isten teremtett s aKirQl 
Q gondoskodik, beteg is lehet? he? add ide a Gereket, 
te!  

 az aSSoN SepegQ aggOdAssal NUjtotta felEje a kiCit. az 
qreg elkapta kEt kEzzel s fqlemelte a magosba.  

 - nap, hold Es CillagoK! lAssAtoK az Ur GermekEt! Selek, 
esQk, heGek Es erdQk, termQfqld Es forrAsvIz, lAssAtoK 
az Ur GermekEt s leGetek jOK hozzA! az Ur Seretete 
vaGon Qvele, az Ur Elete vaGon Qbenne, az Ur 
gondoskodAsa kIsEri qrqkkqn-qrqkkE! kis maGar Gerek, 
qrvendezz, hoG maGarnaK teremtett az Ur! s te aSSoN, 
qrvendezz az Urral, s UG hordozd karodon, UG neveld 
maGarnaK ezt az aprOsAgot, mint aKire kinCet bIzott az 
Ur. lEG mEltO az Ur bizalmAra. eridj haza, na. Germeked 
Ep. az Ur Seretete Qrzi. fogd Es vidd. s ne Eheztesd, 
hallod? adj enni neki.  
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 az qregember kEt kezEben a Germek nevetett. nevetve Es 
sIrva vette At az aNja s kqtENe ZebEbQl falat keNeret 
vett elQ. a Gerek elkapta s majSolni kezdte.  

 - Aldja meg az isten! - hAlAlkodott az aSSoN. - hoGan 

fizessem meg?  

 - lEG jO mindenkihez, Seresd az istent s azoKat, kik 

kqrwlqtted vannaK - felelte az qreg -, eridj!  

 az aSSoN a Gerekkel indult az qsvEN felE. az idQsebbik, 
az wres kosArral a karjAn, hAtra maradt. emberek bUjtaK 
elQ a ciheresbQl, baTuKkal, AtalvetQkkel. ferkQ elEbwk 
ment Es megAllItotta Qket. engedelmesen hUzOdtaK hAtra a 
boKroK mqgE.  

 - mi a neved? - kErdezte az qreg a kosaras aSSoNt.  

 - bori - felelte az aSSoN halkan, lehajtott fejjel -, taKAC 

imrEnE. a fiam miatt jqttem…  

 - mi van a fiaddal?  

 - katonAnaK vittEk a romANoK, immAr nEG hOnapja. hIrt se 
kaptunk tQle azOta. beSElik, hoG Gqtrik s kInozzAK a 
maGar legENeket a romAN tiStek. soKat aGon is vernek…  

 sIrva faKadt az aSSoN az qreg rAtette sULos kezEt a 
zoKogO aSSoN vAllAra.  

 - azt kErdem tQled is, amit a hUgodtOl kErdeztem: hiSel-E 

az Urban?  

    

 - imAdkozom hozzAja reggel Es qste Es napkqzben is soKSor. 

hoG hozza haza az En jO fiamat, Elve Es Epen…!  

 - s hiSed is, hoG az Uristen meghallgatja imAdat?  

 - SeretnEm hinni, jaj de SeretnEm! de nem tudom… jaj nekem…  

 zoKogAs tqrt ki belQle. az qreg odalEpett hozzA Es 
Atqlelte a zoKogO aSSoNt.  

 - bori - mondta Cqndesen, SelIden -, ide fiGelj jOl. isten 
benned van, Erted? a gondolataid megett. minden gondolatodat 
tudja. a jO gondolatoKat, meLek QtQle valOK Es a 
rosSaKat is, amiket magad gondolS ki magadnaK, amikor 
kEtsEg Es keserWsEg tqlt el. ne tWrd magadban sem a 
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kEtsEget, sem a keserWsEget, bori. se a haragot, se a 
GWlqletet. ezek nem istentQl valOK. mEg a romANoKat se 
GWlqld, ErteS engem? azoKat is isten teremtette, CaK hoG a 
SerenCEtlenek nem tudjAK ezt. de te tudod, bori. igaz? te 
tudod, hoG az Ur Seretett Germeke vaG. fiad is az, feri. 
Qt is az Ur Qrzi, vEdelmezi, gondozza. tudnod kell ezt, 
bori, Erted? ne CaK hidd, de tudd is, hoG hazajQ a 
fiad, EpsEgben, jO egESsEgben eG kijelqlt napon. az Ur 
jelqlte ki a napot, Q tudja, miErt. s amit isten tud, azt 
neked is tudnod kell. ne fElj, bori lelkem, hazatEr a 
fiad! tartsd ehhez magad, nappal Es Ejjel, s adj hAlAt az 
UrnaK Swntelenwl, amErt markAban hordozza mindazoK EletEt, 
aKiket SeretS. fiad EletEt is. eredj haza, bori bizalommal 
s dalolj diCErQ Eneket az Urhoz, ki mindNAjatoKnaK gondjAt 
viseli. qrvendezz! veled van az Ur Seretete! eridj… ott 
vAr a hUgod az qsvEN meZGEjEn, karjAn a kisGerekkel. 
nevet a kiCi, lAtod? az Ur Seretete megGOGItotta. az Ur 
Seretete haza hozza fiadat is, bIzzAl benne Es 
qrvendezzEl…  

 sorra jqttek az qreg elE, fErfiaK, aSSoNoK, eGenkEnt, 
mindeGik a maga bajAval. volt, aKi hozott ezt meg amazt, 
volt, aKi CaK a maga gondjAt hozta, de az qreg eGforma 
Seretettel viselte gondjAt mindeGiknek. s aKi eltAvozott 
tQle, az eGenes derEkkal s erQs AbrAzattal tAvozott, mint 
aKi lAthatatlan terhet haGott hAtra.  

 kora dElutAn volt mAr, amikor megwrwlt a kis tiStAs. 
senki se jqtt tqbbE. az qreg fqlkelt a fatqnkrQl, 
NUjtOzott, megropogtatta a Contjait s hAtraSOlt a kaLiba 
felE:  

 - most mAr kijqhettek tik is!  

 gondtelt AbrAzattal bUjt elQ a kEt pap. a reformAtus 
SOlalt meg elsQnek.  

 - ebbQl baj lehet, ha megtudja a tqrvEN - COvAlta a 

fejEt -, a kuruZlAst bqrtqnnel bwntetik!  

 az qreg megrqkqNqdve nEzett reA.  

 - az Uristen munkAjAt kuruZlAsnaK mondod? pap lEtedre? a 

lelkES elvqrqsqdqtt:  
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 - hAt… az imAdsAg haSnAl. vigaStalni azt, aKi vigaStalAst 
keres, keGes Es jO Celekedet. de beteget GOGItani? ahhoz 
mEgis CaK orvosi vEgzettsEg kell…  

    

 - jEzusnaK s az apostoloKnaK volt-e orvosi vEgzettsEgwk? - 
horkant fql indulatosan az qreg, aztAn a ferenceshez 
fordult - s te, gergeL fiam… te is kuruZlAsnaK mondod, 

amit lAttAl?  

 - a hit ereje CodAKat teS oLkor - tErt ki a ferences az 
eGenes vAlaS elQl, s magAban: qregapAm, naG bizoN a 
hitnek ereje…!  

 az qreg megrAzta a fejEt s belenevetett a SaKAllAba.  

 - SerenCEd, hoG qregapAdnaK neveztEl - mondta derWsen -, IG 

mondjAK a rEgi GermekmesEkben is, igaz?  

 aztAn elkomoLodott Es felsOhajtott.  

 - bizoN, soKat kell tanulnotoK. kwlqnqsen neked - bqkqtt 
AllAval a savaNU kEpW GEresi pap felE. - isten tudja 
CaK, hAN eStendeig kell inaskodnod, mIg mesterrE vAlhatS…  

 - En mAr kijArtam az iskolAt - veresedett neki Ujra a 
vEkoN pap -, hAlAsan kqSqnqm, hoG kiSabadItott a romAnoK 
kezEbQl, de ez mEg nem oK arra, hoG maga mellett 
maradjaK inasnaK!  

 az qreg megCOvAlta a fejEt.  

 - aztAn mit kezdenEl? viSSatErS GEresre, hoG NaKon fogjanaK Ujra?  

 AtSqkS a hatAron? odaAt se leS jobb…  

 - mit tudom En, mihez kezdek - Nqgte ki naG jAnos a SOt 
-, Atkozott vilAgba Swlettem, az biztos. mEg jO, hoG se 
felesEgem, se Germekem ninCen. Swleim se Elnek tqbbE. 
tehetek, amit aKaroK. de erdei kuruZlO mikEnt lehetnEk? 
ahhoz Swletni kell…  

 - hAt ez eGSer igazat mondottAl - haGta rA az qreg.  

 - pAl apostol IG SOl errQl a leveleiben, hoG Ujra kell 
Swletni hozzA. van, aKinek sikerwl s van, aKinek nem. s 
te, gergeL fiam?  
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 a magos, Contos, dagadt AbrAzatU ferences nEhAN pillanatig 
SembenEzett az qreggel. tekintetwk eGbekapColOdott.  

 - isten SolgAlatAra Es a jO CelekvEsre En mindEg kESen 

vaGoK - felelte kemENen -, ahoG az Ur elrendeli!  

 az qreg bOlintott.  

 - eGenes beSEd. az Ur mindenkit eGformAn Seret, de cEljAnaK 
SolgAlatAra nem fogdos senkit se kqtEllel, se hAlOval. 
minden ember maga kell eldqntse, hoG El-e vaG nem az Ur 
Altal rendelt alkalommal. na most En megpihenek kissE - 
tette hozzA -, s te, ferkQ nEzz twzelQ utAn, mert 
alighanem meghidegedik qstEre. ti ketten - fordult a papoK 
felE - teGetek, ahoG aKartoK…  

 azzal hAtat fordItott nekik s bement a kuNhOba. ferkQ 
NaKAba aKaStotta a fa-hUzO kqtelet, vAllAra lendItette a 
hoSSU NelW baltAt s odaSOlt a mAsik kettQhqz.  

 - jqnnek-E vaG maradnaK?  

 - En gondolkodni aKaroK - morogta a GEresi s lewlt a 

kialudt tWz mellE, a rqnkre.  

    

 - meGek En SIvesen - ajAnlkozott gergeL -, van-e mEg eG 

kqtEl odabent?  

 meg eG balta?  

 - balta az ninC, de kqtEl aKad - Cillant fql ferkQ Seme 

-, elEg az is, Se SArazat kereswnk.  

 bEsirwlt a kuNhOba s jqtt is ki mindjArt eG hoSSU 
kqtEllel.  

 - itt van, ni - mondta -, veGe a NaKAba. maga ejSen vonSolt 

mAr tWzre valOt, hoG kqtelet kErt?  

 - Germekkoromban, En lAttam el aNAm koNhAjAt feNQvel is, 
bwkkel is - felelte a ferences s elmosoLodott az 
emlEkezEstQl.  

 - feNQ, az bizoN ninCen erre s bwkk is kevEs - 
vilAgosItotta fql ferkQ jO SIvvel -, de GerTAnfa is jO, 
meg a tqlG. moGorO se roSS. Gors twze van.  
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 mAr mentek is. elql a legENke, megette a pap. naG jAnos 
wlt a fatqnkqn elbUsultan, magAba roskadva. mikor a 
tiStAs mAr elmaradt megettwk, a meredek oldal boKrai 
kqzqtt, ferkQ megAllt az qsvENen Es hAtrafordult.  

 - SWk a lelke SegENnek - bqkqtt AllAval a kaLiba felE, 
ahol a GEresit haGtAK -, nem fEr belEje tqbb az 
UristenbQl, CupAn a dorgAlO ujja. Seme is CaK azt lAtja 
meg, ami az arcAt karmolja…  

 magosan jArt mEg a nap, amikor viSSaErkeztek a kEt kqtEs 
tWzifAval. a tiStAs elhaGatottnaK lAtSott. odavonSoltAK a 
fAt a kialudt tWz elE, kioldottAK a kqtelet s ferkQ 
aprItani is kezdte a tWzre valOt s mEg mindEg nem 
mozdult senki, sehol.  

 - alighanem odEbb Allt a tiSteletes Ur - jelentette ki 

ferkQ. gergeL a kuNhO felE bqkqtt.  

 - hAtha eGwtt mentek el valamerre? ferkQ belesett a fElig 

Nitott ajtOn.  

 - apO itt van - jelentette. - eGmagAban. alighanem a baltAm 
EbreStE fql. kint leS hamarosan. ideje, hoG twzet teGwnk s 
elkESItswk a vaCorAt, mert megehwlt bizoNAra…  

 mAr ropogott a tWz, mire az qreg megjelent az ajtOban. 
kqrwlnEzett.  

 - ketten vaGtoK CaK? - tette fql a kErdEst.  

 - UG tWnik - felelte ferkQ s bement a kuNhOba a 

vaCorAra valOErt.  

 nEhAN perc mUlva sistergett a tepsiben a gombapaprikAs. jO 
Saga megtqltqtte a tiStAst. hozzA se kezdtek mEg s az 
esti SwrkwletbQl kilEpett eG emberi alaK. lassan 
kqzeledett, lehajtott fejjel. a GEresi pap volt. naG jAnos.  

 - ott a bAdogtANEr s ott a kanAl is - bqkqtt AllAval 
az aStalnaK kinevezett tqnk felE az qreg -, veGEl 
magadnaK a tepsibQl, ameNNi jOlesik, jAnos fiam, van benne 
bQven. SegjEl a keNErbQl is, van abbOl is elEg…  

 aztAn CaK wltek ott nEGen a tWz kqrwl s ettek. jO 
ideig senki se SOlt. az EjSaKa bontogatta mAr fATlait a 
tiStAs fqlE s az Eg mEL bArsoNAn fqlraGogtaK a CillagoK.  
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 - hAt… itt vaGoK - mondta ki a SOt vEgwl is a GEresi 
pap, amikor befejezte a vaCorAt s fqlkelt a tqnkrQl -, 
s ha ide adjAK az edENt, leviSem a forrAshoz s 
elmosogatom. hadd teGek En is valamit.  

 - SOt vAltottam az Urral - tette hozzA eG faNar mosoLLal 
Es a tWz megvilAgItotta az arcAt -, s mert hoG amUG 
sinC hova menjek, hAt maradoK, ha megtWrnek…  

 - Aldott leGen az Ur - felelte dqrmqgQ hangon az qreg s 
odaNUjtotta a bAdogtANErt meg a kanalat -, s mAtOl kezdve 
a te gondod az edEN, jAnos fiam, ha te is UG aKarod… 
most pedig teGwk el magunkat holnapra - tette hozzA -, 
naG Ut All elQttwnk. holnap qstEre kudu fqlqtt leSwnk s 
azutAn valO EjSaKAn mAr a cibles lAbAnAl. idejEben kell 
Utra keljwnk s viGAzattal. bAr velwnk az Ur, de keresni 
a bajt nem SwksEges. koCodi mArton emlItette volt, hoG 
CendQrqk jArjAK az erdei utaKat. alighanem hIre kelt, hoG 
megSqktetek, s papoKra vadASnaK.  

 mEg CaK Swrkwlni se kezdett az EjSaKa s lAbra keltette 
Qket az qreg. kis mECes lAngjAnAl SedtEk qSSe, ami kellett: 
ennivalOt, poKrOcot, bogrACot, ezt-azt. nEG terwt kqtqztek 
belQle, s alighoG faltaK eG kis keNeret s ittaK a 
korsObOl. ferkQ kihordott mindent a kuNhObOl, aminek 
maradnia kellett. viaSkosvASonba gqnGqlt mindent s odaSOlt a 
papoKhoz:  

 - jqjjenek CaK velem. ezt tudnioK kell.  

 fqlvezette Qket a kis forrAs feletti meredek heGoldalba. 
CillagoK vEkoNka fENEnEl hatoltaK At a sWrW bozOton s 
eG kis idQ mUltAval ferkQ megAllt ott elql. borzas 
CerboKor tqvEbQl lapos homoKkQ meredt elQ az aGagos 
heGoldalbOl.  

 alatta wreg s vAgott Cerje az wregben. ferkQ beGqmqSqlte 
a viaSosvASonba gqnGqlt holmit az wregbe, a Cerje fqlE, 
jO hAtra s a boKorbOl elQhengerItett eG naG kerek kqvet 
s elzArta vele a gqdqr SAjAt.  

 - itt SArazon marad minden - mondta -, mIg CaK erre nem 

jArunk megint.  

 ejSen tavaS leS addigra.  
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 viSSatErtek a tiStAsra. hideg volt a levegQ, CIpQs. faG 
sercegett a fwvqn. sqtEt volt mEg, de mAr sApadni kezdtek 
a didergQ CillagoK, s kelet felE eG vEkoN fehEr sAv 
meghirdette az erdQknek a hajnal jqttEt. eGenkEnt hAtuKra 
vettEk az qSSekqtqzqtt poKrOcoKat, s ami bennqk volt Es 
indultaK. ferkQ ment elql, baltAval a kezEben. mqgqtte az 
qreg, rovAsos botjAval, s hAtul a kEt pap. SO nem esett. 
lAbuK alatt zqrrent az avar, reCCent a faGott fqld. 
kqdben keltek At a vqlG orSAgUtjAn wzes Es SentivAN 
kqzqtt, s mire kiNIlt a reggel, mAr a mohaLi erdQSElen 
voltaK. estEre ErtEk el kudut, s eG elhaGott SQlQkert 
SalmAval fqdqtt viGAzO kuNhOjAban tqltqttEk az EjSaKAt. 
kora reggel fqlpaKolOdztaK megint s dombrOl dombra, 
erdQrQl erdQre haladva Ertek el bethlen alA. kora 
dElutAn volt. tiSta, hWvqs, QS vEgi dElutAn, ezwst 
pOKhAlOKkal a mezQkqn, bAGadt fENW nappal a vilAgoskEk 
Egen, keringQ qLvekkel a rQt erdQk felett. alattuK volt 
a naG vqlG, a Samos vqlGe. az orSAgUt SalagjAn teherkoCik 
dwbqrqgtek, a CillogO  

    

 vasUti sIneken pqfqgQ mozdoNoK vontattAK a vasUti koCik 
hoSSU sorait. ott kellett Atkeljenek a vasUti hIdon. 
veSedelmes heL volt. valami mindEg mozgott odalent. vaG az 
orSAgUton, vaG a vasUti sIneken, vaG a sInek mentEn 
vezetQ qsvENen.  

 - EjSaKa mehetwnk CaK tovAbb - mondta az qreg -, mEg 

mielQtt fqljQ a hold.  

 pihenjwnk hAt elQbb, s azutAn haSnoskodjunk.  

 volt ott eG gqdqr az erdQ oldalAban, amit tatArgqdqrnek 
nevezett a nEp, mert ott bUjt meg, aKi tudott tatAr, s 
tqrqk elQl, a rEgi idQkben. SiklAK SegELeztEk a gqdrqt, s 
a SiklAK alatt qblqs wregeket vAjt ki itt-ott a hOlE, 
meg az idQ. eG iLen wregben telepedtek meg. kis pihenEs 
meg falatozAs utAn, ferkQ fqlkapaSkodott baltAjAval a 
gerincre, s hamarosan hallani lehetett a dqngetEsEt: bong… 

bong… bong, hAromSor. aztAn Swnet. Ujra hArom baltadqngetEs, 

Ujra Swnet. megint CaK hArom.  

 - ti ketten menjetek odEbb - mondta eG idQ mUlva az qreg 
a papoKnaK -, elheverhettek ott oldalt a bozOtban, hoG ne 
lAsson senki. minket ismernek a nEpek, de jobb, ha nem 
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lAtnaK benneteket. roSS hIr Gorsan jAr, s nem lenne cElSerW 
kIsErtEsbe hozni a GqngEket. alighanem dIjat tWztek a 
fejetekre a romANoK, SoKAsuK Serint.  

 lement mAr a nap, mire az utolsO bajjal Gqtqrt lElek is 
elpanaSolta a maga gondjAt, s megkqNNebbwlten indulhatott 
viSSa a vqlGi falvaK valameLikEbe, s a bozOtban bujkAlOK 
elQjqhettek. faltaK valamit a soK hAlAs SIvW ember ott 
haGott ajAndEkAbOl, s mire vEgeztek ezzel is, besqtEtedett. 
maguKra vettEk Ujra a terwt, s naG viGAzva alAereSkedtek 
a foLO vqlGEbe. a CillagoK vilAgAnAl elErtEk a naG, 
fekete vasUti hidat. sqtEt volt Es nEma a vqlG.  

 - viGAzzon, ki hova teSi a lAbAt - Ovta az qreg a kEt 
Ujoncot -, ti mEg nem SoKtatoK hozzA a Sabad Elethez rab 
hazAban. a gerendAK kqzqtt ninCen deSka.  

 loCogott alattuK a foLO, s meg-megSikrAztaK benne a 
CillagoK. mAr a hId kqzepEn voltaK, amikor megzendwltek 
mellettwk a sInek.  

 - vonat jqn - mondta az qreg -, iGekezzwnk, de wGelve…  

 odatUl a foLOparti fWzfAK kqzqtt hUzOdtaK meg, mIg a 
vonat tovarobogott felettwk. vizes rEten lAbaltaK At az 
orSAg Utja felE. ott Ujra meg kellett lapuljanaK. dqcqgQ 
teherkoCi lAmpAi pAStAztAK a mezQt.  

 - na most… kereStwl az Uton, Gorsan - suttogta az qreg.  

 AtvergQdtek az Arkon, nekiSaladtaK a tqltEsnek, kereStwl az 
Uton, At az Arkon, s mire a kqvetkezQ gEpkoCi lAmpAi 
feltWntek a kaNarnAl, mAr a tUlsO heGoldal boKrosAban 
AlltaK meg SuSSanni. ahoG ott pihenkedtek, eG idQ mUlva 
CaK felfaKadt jAnos papbOl a SO.  

 - minek nevezi maga ezt Sabad Eletnek? bujkAlni, mint a 

gonoStEvQ, boKorrOl boKorra?  

    

 - mert Sabadon Elwnk, aKArCaK a farkas meg a medve - 
felelte az qreg, Sinte vidAman -, nem kqtqz se pANva, se 
tqrvEN, se paranC, se kereset… CaK az Ur paranCAt 

hallgatjuK, s az Q tqrvENEt Eljwk.  

 - mint a farkas meg a medve, he? - dwNNqgte roSSkedvWen a 

GEresi pap. - puskaCQ Es Capda les azoKra is…  
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 - ez a SabadsAg Ara ebben a vilAgban, jAnos fiam. 
fQkEppen, ha maGarnaK SwlettEl. de lEpjwnk CaK tovAbb, naG 
utunk van mEg reggelig, s lAmCaK jQ mAr a hold is…! 
mire fqlErwnk az erdQ SElibe, mAr kqNNebb leS meglelni az 
qsvENt.  

 hAt naG Ut volt, az igaz. de pirkadAsra mAr ott voltaK 
telC Es lApos kqzqtt, a ciblesrQl lefutO gerinc alsO 
SaKaSAn. Siklawregben raKodtaK le, twzet is GUjtottaK ott 
hamar. ferkQ UG swrgqtt-forgott, mint aKi nem is a 
heGeket jArta, de jOt aludt az Ejjel, mIg a kEt pap CaK 
elNUlt a barlang bwtwjEben, sajgO lAbuKat dqrZqlgetve. 
hideg volt Am. dEr wlte a Gepet, s vEkoN SEl sikAlta 
vilAgoskEkre az eget.  

 a papoK kigqnGqlItettEk a poKrOcaikat, s betaKarOztaK. fEl 
perc mUlva mAr aludtaK is. nem is vArtAK meg a 
reggelit, pedig tojAsos SalonnAt kESItett ferkQ, 
vereshaGmAval. kelteni aKarta Qket, de nem haGta az qreg.  

 - hadd pihenjenek, UjaK mEg ebben a mi vilAgunkban, Gerek, 
s ninCenek hozzASoKva a jArAshoz. kwlqnqsen ez a sovAN. 
de megvan bennqk a jOErzEs Gqkere - tette hozzA -, 
idQvel s gondozAssal istentudOKkA nqvekedhetnek…  

 a nqvekedEshez hozzA is kellett kezdjenek hamar, mert 
alig emelkedett a nap kEtujjNira odatUl a radnai heGek 
fqlE, lqvEs dqrdwlt alattoK a heGoldalban. nem is eG, de 
hArom, eGmAs utAn. ferkQ kiugrott a Siklaperemre 
hallgatOdzni. jqtt is viSSa hamar.  

 - ejSen vaddiSnOra, meg medvEre vadASnaK a romANoK urai - 
jelentette -, hajtjAK az erdQt alattunk, SEltiben. legalAbb 
SAz hajtOt terelhettek ki lAposrOl a CendQrqk, uraik 
mulatsAgAra. jO leS, ha fqllEpwnk a dwrgQ CUCa mqgE, 
mielQtt utunkat vAgjAK!  

 lAbra is keltettEk a kEt papot Nomban. mikor megtudtAK, 
hoG mirQl van SO, gergeL mEg el is nevette magAt.  

 - noCaK, medvEhez meg farkashoz hasonlItott bennwnket, uGe? 

lAm, megtrEfAlt az Uristen: azoKkA is vAltunk!  

 de a GEresi pap nem Ertette a trEfAt.  
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 - sajgO lAbaKkal tovAbb menni? - morgolOdott. - UG 
elGqngwlwnk, hoG CaK qSSeroskadunk valahol, mint a lQtt 
medve…!  

 - az Ur nem medvEnek, hanem a sajAt fiAnaK teremtett - 
emlEkeztette az qreg  

 -, s a fiU nem lehet GqngEbb az aTAnAl! tartsd ESben, s 

viSSatEr belEd az erQ twstEnt.  

 Ujra lqvEsek dqrdwltek odalent, s hallani lehetett a 
hajtOK kiabAlAsAt is.  

 - nitelAj porku! nihol a diSnO, ni!  

    

 - apO - vElte a Gerek -, a hajtOK vezetQje, az a romAn 
vadQr, aKivel mAr bajunk volt eGSer, alighanem ezen a mi 
gerincwnkqn jqvqget fqlfele, s a lqvEsek irANa Serint, a 
vadASoKat bizoNAra a keCkEs mentEn AllItottAK fql, aKArCaK 
a mUlt Evben, a fqlqse felettwnk lapul valahol a gerinc 
mentEn! harapOfogOban vaGunk, ninC mire vArni! ha 
leSaladunk Gorsan a kis rAKosba, onnan fql a gerincre s 
tUl alA megint a fekete gqdqrbe, megmentQdtwnk tQlwk…!  

 mEg ki se hWlt SAjAban a SO, s lqvEs dqrdwlt Ujra. 
alig nEhAN SAz lEpEssel odEbb, a gerincen. alattuK a 
bwkkqsben naG CqrtetEssel menekwlt valami vadAllat.  

 minden tovAbbi beSEd nElkwl qSSekaptAK holmijuKat, s mAr 
iramodtaK is At a SiklAKon a tUlsO oldalra, ott pedig 
alA, a feNves sWrWjEbe.  

 - ne Cqrtesswnk, mint valami vadkan - fiGelmeztette papjait 
az qreg -, wGelve siesswnk, mert valaKi odafqntrQl 
belEnk lQ mEg…  

 fEl OrAba ha telt, s mAr lent voltaK a kis rAKos zUgO 
vize mellett. ott ittaK eG jOt, s mAr kapaSkodtaK is fql 
a mAsik oldalon. vadCapAsoKat kqvettek a sWrW 
fiatalosban, mindEg CaK fqlfele, eGik CapAsrOl a mAsikba 
vAltva At, hoG minEl elQbb feljussanaK az Elre. mEg oda 
se Ertek, s mAr hallottAK maguK alatt a vadQr kwrtjEt, 
s rA Nomban a hajtOK kiabAlAsAt odaAt a Semkqzti oldalon, 
ahonnan jqttek volt.  
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 - idejEben menekedtwnk - moTogta jAnos pap, eG fatqrZnek 
dQlve, kiveresedett arccal. izzadt a terw alatt, pedig 
hWvqs volt a levegQ.  

 - nem Allhatunk itt meg - SOlt hAtra ferkQ -, mEg eG 
gerincen At kell jussunk ahhoz, hoG jOl Erezhesswk 
magunkat.  

 nem mondta meg, hoG miErt, de rAjqttek hamar. eGSerre CaK 
lqvEs dqrdwlt el fqlqttwk is. eGetlen lqvEs. nem ott, ahol 
a vadASat foLt, hanem eG gerinccel idEbb. felettwk Eppen. 
ferkQ ott elql megAllt.  

 - a keserWsEgit - mondta, keze fejEvel tqrqlve meg izzadt 
homloKAt a feje bUbjAra tolt kalap alatt -, ezek a 
maGarlAposi vadorzOK Ujra CaK bolondjAt jAratjAK a romAnoK 
tqrvENEnek! azoK vEgzik a hajtAst odatUl, s Qk ejtik a 
vadat ideAt. ismerik Am a vad jArAsAt, jobban, mint 
azoK…!  

 - maGaroK? - kErdezte gergeL.  

 - a legjobbjAbOl - felelte az qreg.  

 - hAt aKkor ninC baj!  

 - ninC, CaK eG - vAgta viSSa a SOt a Gerek. - nem 

kedvelik Am, ha meglAtjAK Qket.  

 - noCaK - SOlt rAjoK az qreg twrelmetlenwl -, ne veSItswk 
a SOt, hanem iGekezzwnk. odafqnt majd, mielQtt kimennEnk az 
Elre, hIrt adunk, hoG tudjAK, kik vaGunk.  

 mentek, kapaSkodtaK a kaNargOs, SWk vadCapAsoKon fqlfele. a 
feNQk megritkultaK rendre, a heG viSont mind meredekebb 
lett. Sedres, mAlnAs bozOtoKon, kQgqrgetegeken kereStwl 
kqzelItettEk meg a gerincet. mikor eG kis  

    

 forrAs gqdrEbQl fqltekintve meglAttAK a gerinc magasodO 
bwkkfAit, ahoG Agaik heGEn az Egboltot tartottAK, az qreg 
megAllt. ledobta vAllArOl a terwt, s odaSOlt ferkQnek.  

 - itt pihenwnk eGet, ferkQ fiam. lAtod azt az odvas, vEn 

fAt odEbb? fogd a baltAdat, s kongasd meg, ahoG SoKtuK.  

 megmentQdtek mind a terwtQl, s elhevertek a forrAs menti 
Gepen. a nap magosan Allt, mintha At is hajolt volna mAr 
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a dElutAnba. nEma volt a heG. hajtOK lArmAja se hallatSott 
tqbbE.  

 ferkQ Atdolgozta magAt a sWrW Sedresen a SAraz fAig, s 
meglendwlt kezEben a hoSSU NelW balta. bong… bong… 

bong… aztAn Ujra: bong… bong… bong… harmadSor is.  

 a mEL, kongO hang AtIvelt a pataKoK vqlGei fqlqtt, itt-
ott viSSaverQdqtt eG-eG SiklArOl, s vEgwl is elNelte 
valahol tAvol a Cqnd. hang se hallatSott sehol. a hajtAs 
vEget Erhetett - vElte ferkQ -, hajtOK Es vadASoK ettEk s 
ittAK a dElirevalOt, tova fentebb a kis rAKos fejEben. 
idQbe telik, mire Atjqnnek ebbe az oldalba. tqbb hajtAs 
aztAn nem leS ma - mondta SaKErtelemmel -, addigra mAr 
besqtEtedik, s az EjSaKAt alighanem fent tqltik a 
SEnapajtAKnAl, mint a mUltban is…  

 hevertek ott eG keveset, ittaK a friss vIzbQl, faltaK 
eG harapAs keNeret, s lAbra keltek megint. mire fqlErtek 
a gerincre, a nap mAr hajolni kezdett NugatnaK. ferkQvel 
az Elen Ovatosan lEptek ki a gerinc hoSSAban vezetQ SEles 
CapAsra, amit hoSSU eStendQk sorAn tapostaK ki a CordAK, 
meg a NAjaK, tavasSal fql, QSSel alA. hiAba lestek minden 
irANba, embernek, AllatnaK SIne se volt. Atkeltek a CapAson, 
s mAr indultaK is lefele a tUloldali lejtQ bwkkqsEbe, 
amikor az qreg ott hAtul eG pillanatra megAllt, Es 
lenEzett balra, a fAK kqzE.  

 - mi van? - riadt meg ferkQ ott elQl.  

 - semmi - Nugtatta meg az qreg, s mentek tovAbb. NugvOban 
volt mAr a nap, s a fAK ArNEka megNUlt hoSSUra, amikor 
elErtEk vEgre a fekete gqdrqt, ahol a SEnEgetQk kihWlt 
kemencEi AraStottAK rEgi fwstqk keserW SagAt. az utolsO 
SekErrevalO faSEn is meglelte mAr a maga UtjAt le a 
vqlGek malmaihoz, s a SEles, bwkkqs gqdqr wresen Es 
laKatlanul vArt a tEl havAra, hoG eltaKarja a NAr 
Nomait. valami hat magANos kuNhO Somorkodott SEtSOrva a 
gqdqrben, SEnEgetQ emberek NAri SAllAsa. a legfelsQbbnEl, 
ameLiket mAr fiatal sarjerdQ kezdte elNelni, ferkQ 
megAllt.  

 - itthon vaGunk - mondta eG megelEgedett viGorral az 

arcAn, Es ledobta hAtArOl a terwt.  
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 a kuNhO ereSe alatt aprOzott tWzifa volt magosba raKva, 
SEp wGesen. odabent hoSSU kEmENes vaskemence, SEnAbOl kESwlt 
fekheL, polcoK a falaK mentEn, edENNel raKva.  

    

 - ott fqntebb a kis tiStAson SEnabogLAt lelnek - oKtatta 
ferkQ a papoKat -, abbOl oLan AGat vethetnek magiknaK, 
amiLen manapsAg mEg a grOfoKnaK sinCen!  

 - ninC hAt - kapta fql gergeL a SOt -, mert aKit Eletben 
haGtaK kqzwlwk, azt pincegqdrqk moCkAban Qrzik az Uj 
uraK.  

 alig heLezkedtek el a kuNhOban, s mAr besqtEtedett 
odaKint. ferkQ twzet tett a kemencEbe, piTOKAt kapart elQ 
a kuNhO sarkAbOl, levitte a vIzhez, megmosta, s mAr jqtt 
is viSSa vele, amikor megpillantott eG emberi alaKot 
kilEpni a fAK sqtEtje alOl.  

 - En vaGoK CaK, ferkQ, fazaKas mArton - mondta az ember -

, meghallAm a baltAd SavAt, s hoztam valamit nEktek… 

feNQbojtoKba gqnGqlt valamit vett elQ a kqdmqne alOl.  

 - vadtehEn combja. jOl fog esni nEGeteknek.  

 - ki mondotta, hoG nEGen vaGunk? - fiGelt fql ferkQ. - a 

balta foKa hallgatott errQl!  

 - megAlmodtam az EccaKa - viGorgott rA az ember a 
sqtEtben -, fogd na, s mondd meg a Sent embernek, hoG 
tiSteltetem…  

 - hAt Gwjjqn mAr be eG SOra! - unSolta ferkQ. de az 

ember megrAzta a fejEt.  

 - nem tehetem. dologban vaGoK. s mAr ment is.  

 ferkQ felvitte a kuNhOba a SarvastehEn combjAt, meg a 
mosott piTOKAt, s odaSOlt az qreghez, ki a padkAn pihent, 
Semben a tWzzel.  

 - talAlja ki, mit hozoK!  

 - vad hUsAt - felelte az qreg anElkwl, hoG fqlnEzett 

volna -, valameLik lAposi Nomta a kezedbe.  

 - honnan tudja?  
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 - megEreztem, amikor Atkeltwnk a naG CapAson odafqnt. talAn 

meg is pillantottam eG kalap SegELEt a SiklaKQ megett…  

 - fazaKas mArton volt.  

 - gondoltam…  

   

 XYyy.  

 idestova kEt hete laKoztaK mAr a fekete gqdqrben Es nem 
tqrtEnt semmi. emberek, aSSoNoK jqttek fql oLkor a 
falvaKbOl, ezzel meg azzal GOGItani valO Germeket is 
hoztaK nEha, s az idQ kitartott. napkqzben raGogott a 
nap, EjSaKAnkEnt SiporkAztaK a CillagoK, s a forrAs SElEn 
jEg bQrqdzqtt reggelente. aztAn eG dElutAn zUgni kezdett 
felettwk a cibles hArmas CUCa. kwlqnqs zUgAs volt. az 
qreg fqlnEzett, megSagolta a Selet Es azt mondta:  

 - itt a tEl…  

    

 UG is volt. elEbb CaK SEl zUgatta a feNveseket odafqnt. 
aztAn megfellegesedett az Eg, Es esni kezdett az esQ. 
esett, esett hArom napig. a harmadik nap estEjEn hideg SEl 
tAmadt, s hOvA vAltozott tQle az esQ. reggelre 
megfehEredett a vilAg…  

 - na most mi leS? - kErdezte naG jAnos, a volt GEresi pap.  

 - tEl.  

 - s velwnk?  

 az qreg megnEzte jOl.  

 - tanultAl-E valamit, miOta itt vaG? a pap megvonta a 

vAllAt.  

 - nem tudom, mit feleljek erre. megtanultam fAt dqnteni, fAt 

aprItani… twzet SItani…  

 - ha CaK eNNit tanultAl, aKkor bizoN soKat kell mEg 

tanulnod, jAnos. ez leS veled.  

 - itt? - rettent meg naG jAnos a gondolattOl.  

 - mehetS mAshova is.  

 - hova?  
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 - tQlem hiAba kErded - vonta meg a vAllAt az qreg -, 
fordulj istenhez. Q  

 tudtodra adja, ha fiGelS.  

 gergeL, aKi mindeddig SOtlanul gubbaStott a kemence megetti 
padon, mEL lElegzetet vett Es megSOlalt.  

 - megtanulhatjuK a SEnEgetEs mestersEgEt. az qreg odafordult 

Es megnEzte jOl.  

 - kedvemre vaG, gergeL. kedvemre voltAl, miOta 
megqsmertelek. te nem panaSkodS. Nitott Semmel nEzed a 
vilAgot. hAt igen, megtanulhatod a SEnEgetEst. megtanulhatod 
a kerEkGArtAst is. SerSAmkESItEst. soK mindent, ami SwksEges 
ahhoz, hoG Eletet kaparjon magAnaK az ember. lehetS 
fazekas is. tEglaEgetQ. ezermester, ki kOberes SekErrel 
jArja az orSAgutaKat Es falusi nEpek edENeit foltozza, 
kEseit, baltAit Elezi, tetQt javIt, kerItEst fon, s rendbe 
tud hozni mindent, ami elromlott. beCwletes munka mindez Es 
rendes idQkben, rendes vilAgban Eletet biztosIt annaK, aKi 
nem restelli a munkAt. CaK eG a baj, gergeL fiam! nem 
Elwnk se rendes vilAgban, se rendes idQkben. rendetlen 
vilAgban Es megboKrosodott idQkben Elwnk. s bArhova mEG 
is, bArmibe kezdeS is, ha Senet fuvarozol le a malmoKnaK, 
vaG SerSAmot, edEN javItaS: ott kell leGen a Zebedben tElen-
NAron, nappal Es EjSaKa eG kis, peCEtes papiros, ami azt 
mondja, hoG azoK, aKik uralkodnaK fqlqtted, tudjAK, hoG 
ki vaG, mi vaG, s engedELt adtaK neked, nevedre SOlO 
engedELt, hoG vEgezd, amit vEgzel. ha ninC iLen peCEtes 
IrAs a Zebedben, az elsQ CendQrQrsnEl tovAbb aligha 
jutS. ez a baj, gergeL fiam.  

 Cqnd nehezedett a kuNhOra.  

    

 - s magAnaK van peCEtes IrAsa? - kErdezte naG jAnos 

gUNosan, Sinte ellensEgesen.  

 az qreg megrAzta a fejEt bEkEsen.  

 - aKik a jqvendQt dolgozzAK, azoKnaK nem ad peCEtes IrAst 
a vilAg. de ez is eljqhet eGSer. megadja azt is az Ur, 
miheLt eljutunk oda, hoG nem CaK eGnEhANan, de jO soKan, 
kik maGaroK vaGunk, kiErdemeljwk azt, hoG ne CaK mUltunk, 
de jqvendQnk is leGen. a jqvendQt pedig, gergeL Es jAnos, 
azt meg kell SolgAlni. nem terem magAtOl, mint mezQn a 
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virAg. elQSqr is tudni kell az igazat. aztAn meg 
GaKorolni kell az igazat, mert az Ur CaK azon segIt, 
aKi az Q UtjAt jArja, aKi az Q erejEnek irANAba halad. 
aKArCaK a vitorlAs ColnaK, oLan az ember is. SEl mentEbe 
fordul, siklik elQre. SEl ellen fqlborul, s elswLLed. az 
emberi lElek vitorlAjAt az Ur ereje duzzaStja erQvel. de 
mint minden eGEbnek, ennek is tudni kell a titkAt.  

 - ezErt vaGtoK itt, ti ketten. ezErt vAlaStott ki benneteket 
az Ur. azt hiSitek, hoG az Ur aKarata nElkwl ki 
tudtalaK volna menteni a romAnoK kezEbQl? he! ki vaGoK 
En? vEnember. isten nElkwl senki se vaGoK. de istennel, 
isten oldalAn? vilAgot hOdIthatoK, ha Q UG rendeli. az 
Q rendelEse pedig az - emelte fql a hangjAt, hoG megtelt 
vele a kuNhO -, hoG emberelje meg magAt vEgre a maGar! 
tErjen viSSa urAhoz, ki ide hozta az IgEretek fqldjEre, 
hazAt adott neki, SEpsEges orSAgot, hatalmat Es diCQsEget, 
nEpek ElEre emelte, nEpek Es nemzetek vEdelmezQjEvE tette, 
pajZAn tartotta, magosan mindaddig, mIg qnzEs Es kapZi 
hiUsAg eGmAs ellen nem fordItott maGart a maGarral Es 
idegen tanACadOK sima NelvEre hallgatva meg nem SegtEk az 
Ur tqrvENEt, meL kimondja: Seresd a te maGar testvEredet, 
mint qnmagadat, s feGvert ellene ne emelj, roSSat ellene ne 
Celekedj, se tettben, se SOban. aKi e tqrvEN ellen vEt, 
annaK Nelve kivAgassEk, karja megbEnuljon s utaK Arka 
leGen SAllAsheLe, mondA az Ur. de aKi megtartja 
tqrvENeimet, annaK SeretQ EdesaTja vaGoK, az meghallja 
lelkEben az En Savamat s minden tettEvel gondolataimat 
vEgzi. annaK hatalmat adoK a vilAg felett, amit az Q 
SAmAra teremtettem volt… na. ez az Ur tqrvENe - fejezte 

be az qreg -, s aKinek eSe van, El vele…  

 - s hol van mindez megIrva? - kErdezte naG jAnos, guNoros 
mosoLLal felhUzott Semqldqkkel. - mert a SentIrAsban nem 
leltem NomAt!  

 - pedig abban van a Gqkere - mordult rA az qregember -, 
nem a ZidOKEban hAt, hanem abban, amit jEzus kriStus 
tanItvANai tettek IrAsba, emlEkezet utAn. meg amit az Ur 
tAltosai rOttaK fql rEgi idQkben a tqrvENoSlopoKra… eGSer 
talAn mEg meglAssAtoK azt is - tette hozzA mogorvAn -, 
de most nem errQl van SO. rajtatoK mUlik, hoG velem 
maradtoK-E Es beAlltoK-E az Ur maroKNi tAborAba maGaroK 
kovASAnaK, meLbQl eG CipetNi elEg, hoG isten keNerEvel 
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tqltse meg a teknQt, avaG magatoK UtjAt kIvAnjAtoK jArni 
emberi GqngesEgetek Serint, s maGar jqvendQ dolgAban 
haSontalanul? ez most a kErdEs!  

    

 kemENen dqngtek a kuNhO CqndjEben a SavaK, s utAnoK Cqnd 
lett, mEL, hideg Cqnd. az qreg lassU lEptekkel az 
ajtOhoz ment Es kitArta SElesre. CIpQs tEli levegQ sqpqrt 
vEgig a kuNhOn. odaKint aKkor kelt a nap a bwkkqk 
megett. fENEtQl SikrAzni kezdett a hO. a SikrAzAs kqzepEn 
lAtni lehetett ferkQt odalent, ahoG derEkig vetkQzve mosta 
magAt a forrAs CillogO vizEben.  

 - lAtjAtoK azt a Gereket? - SOlalt meg halkan az qreg 
ott a Nitott ajtOban. - eljQ az idQ, amikor apostola Es 
vezEre leS erdEL maGarjainaK, Q Es a tqbbi hozzAja 
hasonlO, s az Ur tudAsAval hazAt teremtenek itt Ujra, 
maGaroK hazAjAt.  

 a kEt pap ott gqrbedt mEg mindEg a kemence melletti padon. 
nem nEztek ki a SiporkAzO tElbe, CaK a dqngqlt aGagot 
bAmultAK a lAbuK elQtt. aztAn eG hirtelen mozdulattal 
gergeL, a ferences, felSqkqtt a padrOl. hArom hoSSU 
lEpEssel odalEpett az qreg mellE a Nitott ajtOba, Es naG, 
Contos markAt felEje NUjtva derWsen mondta:  

 - eG Eletem, eG halAlom, azt is a kezedbe ajAnlom, 
qregapAm, aKArCaK a legkisebbik diSnOpAStorGerek a rEgi 
mesEkben. itt a kezem, nem diSnOlAb! isten SolgAja lennEk 
amUG is - tette hozzA eG kwlqnqs, fElig nevetQ, fElig 
kqNNezQ mosoLLal -, s maGar istent SolgAlni, ha van iLen, 
SIvem Serint valO!  

 - CaK eG isten van, gergeL - mordult rA az qreg -, 
hozzAnk maGarul SOl, mAsoKhoz mAs Nelven. CaKhoG mAsoK 
nem Ertik a SavAt, sajAt Nelvwkqn sem, mert ninC, ki 
megtanItsa nekik a SavaK ErtelmEt. s ha lenne is, alighanem 
bqrtqnbe vetnEk, s mAgLAn EgetnEk meg az oLat. de mi, 
maGaroK mAr jO mAsfEl ezer eStendQvel ezelQtt az Ur 
nemzete voltunk, s ideje naGon, hoG azzA vAljunk megint. 
gergeL - mondta Es SaKAllAba mosoLogva megragadta a 
felEje NUjtott kezet -, isten hozott kqzEnk. most mAr 
igazAn, isten hozott!  
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 nehAN pillanatig kemENen markoltAK eGmAs kezEt, s Semwk 
eGmAsba kapColOdott.  

 - kqSqnqm, qregapAm - mondta halkan gergeL -, zeng a SIvem, 

mint ahoG nem zengett mAr rEgen…  

 elengedtEk eGmAs kezEt. hAtuK mqgqtt mozdult valami. a 
GEresi pap fqlkelt a padrOl, gqrbedt hAttal Es savaNU 
AbrAzattal odajqtt hozzAjoK, aztAn mEL lElegzetet vett.  

 - maGar lennEk En is - mondta kissE rekedten -, kioKtattaK 
isten dolgAban is. a baj az, hoG maGar voltom CaK bajt 
Es keserWsEget hozott reAm mind ez ideig, s tAn ez az 
oKa annaK, hoG istenben sem hiSek UG, ahoGan kellene. 
miCoda isten az, mondottam magamban tqbbSqr, aKi eltWri 
mindazt, ami ezen a vilAgon tqrtEnik. amit aNAmmal, apAmmal 
elkqvettek. amit En kellett eltWrjek CaK azErt, mert maGar 
voltam. azt a soK igazsAgtalansAgot, keGetlensEget…, a 

gonoSaK GQzelmEt a jOK Es SelIdek felett… miCoda isten 

az iLen…?  

 - ember vEtkEErt ne hibAztasd istent - vAgott a SavAba 
dorgAlO hangon az qreg -, maGaroK vEtkEErt se hibAztasd 
istent. ami pedig a romANoKat illeti, ne iriGeld Qket. 

megSenvedik Qk mindazt, amit ma elkqvetnek. hEtSeresen  

    

 Senvedik meg, unoKAikban, dEdunoKAikban, mint ahoG mi, maGaroK 
Senvedwnk meg most elQdeink bWne miatt. ne iriGeljEtek 
azoKat, kik GWlqlnek benneteket, aKik kInzAsoKkal Gqtqrnek 
Es halAlba wldqznek: minden tettwket Qellenqkbe fordItja 
az Ur Es minden kInzAst ezerSeresen fizet viSSa. de 
megSabadItani CaK aKkor fog benneteket, amikor viSSatErtek az 
Q tqrvENEhez s eGmAs SeretetEben, eGmAs tAmogatAsAban 
nemzettE vAltoK Ujra. lElekben tiSta, jellemben erQs, 
Seretetben tAntorIthatatlan, s az Ur tqrvENEnek tudAsAban 
bqlC Es engedelmes nemzettE, kikben qnmagAra ismerhet Ujra 
a teremtQ aTa. a Seretet ereje mindenekre kEpes, de a 
Seretet hiANa kEptelennE teSi a legjobb SAndEkot is. te 
pedig, jAnos fiam, eredj ki az erdQbe. jArd meg magadat a 
hOban. viZgAld meg lelkedet, s ha UG Erzed, hoG nem 
lelS bEkessEgre kqztwnk, viSSa se tErj. eredj, amerre jOnaK 
lAtod. aKaSS most mindjArt tariSNAt a NaKadba, tqmd meg, 
amivel jOl esik, hoG Ehen ne veSS, CergEt is gqnGqlhetS 
magadnaK, hoG leGen mi melegen tartson s a jO isten 
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keGelme leGen teveled. ha pedig UG lAtnAd jOnaK, hoG 
viSSatErj, s megismerd az urat, mi Seretettel vArunk. na. a 
tqbbi a te dolgod…!  

 naG jAnos kivqrqsqdve s dqbbenten Allt ott eG pillanatig 
az ajtO kwSqbEn, aztAn rAntott eGet a vAllAn Es lehajtott 
fQvel, Zebre dugott kezekkel kilEpett a hOba s nekiindult 
a behavazott erdQnek. az qreg hoSSasan nEzett utAna.  

 - naG benne a keserWsEg - sOhajtotta -, kErget raKott a 

lelkEre, sULosat…  

 - semmit se vitt magAval, mEg ennivalOt se - mondta gergeL 
-, abban a vEkoN vArosi qltqzetben megfaG a SerenCEtlen, 
mielQtt emberre buKkan…  

 - viSSajQ - morogta az qreg, s a tAvozO utAn nEzett, kit 
aKkor Nelt el a behavazott bwkkqs -, ne vedd kiCibe 
ezt a GEresit. nehEz termESete van, az igaz, de nehEz 
fAbOl kESwl a jO baltaNEl is, ha sikerwl simAra 
faragni…  

 igaza is volt. mEg delelQre se Ert a nap odafqnt a 
GqnGSInW tEli Egbolton Es ott jqtt mAr naG jAnos lefelE, 
kipirult AbrAzattal, izzadva vonSolva maga megett eG hoSSU, 
nehEz, Agas-bogas bwkkfaAgat, amit a SElvihar tqrhetett le 
valahol mEg a NAron.  

 - itt van, ni - mondta naGot SuSSanva, amikor odaErt vele a 
kuNhO elE -, ha baltAt ad valaKi a kezembe, fql is 
aprItom azt a jOfEle tWzrevalOt most mindjArt!  

 gergeL Es ferkQ odavoltaK mEg a SAnkOval hasogatott 
fAErt, s CaK az qreg volt eGedwl a kuNhOban. kijqtt, 
megnEzte a fAt; megnEzte az embert s CaK eNNit mondott:  

 - lelS baltAt magadnaK ott hAtul a SInben, jAnos fiam. jO, 

hoG hazatalAltAl.  

 diCErtessEk az Ur.  

 mikor kis idQ mUlva gergeL Es ferkQ megtErtek a 
hasItott bwkkel megraKott SAnkOval, jAnos pap javAban 
aprItotta a tWzrevalOt, mintha reggel Ota eGebet se tett 
volna.  

 december elejEre megnQtt a hO. hasig swppedtek belE a 
SarvasoK meg az  
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 Qzek s holdfENes CikorgO EjSaKAKon farkasoK ritkItottAK a 
GqngEjEt. a naG hO  

    

 miatt kEt hEt is eltelt anElkwl, hoG bArki is feljqtt 
volna odalentrQl. kurtultaK Gorsan a napoK s NUltaK az 
EjSaKAK. nappal fAt GWjtqttek, tWzrevalOt aprItottaK, s 
hoSSU, fwstqs estEken az Ur tqrvENeirQl beSElt az qreg, 
meg a hatalomrOl, amit az embernek adott mindenekfqlqtt, 
leGen az hOvihar, vadAllat, SiklaKQ vaG emberi GqngesEg. 
eG SEp, raGogO napon aztAn, UG dElidQben, ember jelent meg 
alul, a behavazott vqlGkatlan aljAban, ahol a kemencEkhez 
vezetQ SekErutat rejtette a hOfUvAs.  

 az qreg a tornAc padkAjArOl nEzte a kqzeledQt. gergeL Es 
jAnos fAt aprItottaK s ferkQ hozta be qlenkEnt az ereS 
alA.  

 - andrAsnaK nEzem - SOlalt meg az qreg a padon. ferkQ 
megfordult s lefelE nEzett Q is, ahol az ErkezQ ember 
tqrte a havat.  

 - ez biza andrAs - mondta -, jO meSSire eljqtt.  

 - naG hIrrel kell jqjjqn.  

 - CaK baj hIre ne leGen…  

 - mit beSElS - mordult rA a vEnember -, tudod jOl, hoG az 
Uristen vilAgAban ninCen roSS, CaK jO. IG baj se lehet! 
ha nem tudnAd mEg, ideje, hoG megtudd: aKiknek az Uristen 
viseli gondjAt, azoKnaK minden javuKra vAlik.  

 SEp SAl ember volt, aKi jqtt fqlfelE a hOban. bArANbQr 
kuCmAs, SQttesbe qltqzqtt derEk SAl ember. neGven Ev 
kqrwli, bajSos, Eles AbrAzatU maGar.  

 - adjon az Uristen! - kqSqnt reAjoK, amikor odaErt.  

 - isten hozott, andrAs.  

 az ember fqljqtt a kuNhOhoz s megAllt.  

 - jOl megnQtt a hOtOl a heG - vallotta be, s levEve 
fejErQl a kuCmAt, megtqrqlte kqdmqne ujjAval izzadt 
homloKAt.  

 - Gere mAr, wlj le - hIvta bE az qreg a tornAcra -, 

megfAradhattAl, bereStelkEtQl idAig.  
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 andrAs fellEpett a tornAcra, leverte poStOs CizmAjArOl a 
havat, s lewlt az qreg mellE, a padra.  

 - wzenetet hoztam - mondta fojtott hangon, s aggodalmas 
pillantAsoKat vetett a tWzifAval swrgqlQdQkre -, oLat, 
ami nem tartozik mAsra…  

 - beSElhetS ezek elQtt - bOlintott az qreg. andrAs mEL 

lElegzetet vett elEbb.  

 - azt wzeni apO az istenSEkirQl, hoG siessen kelmed 
koloZvArra. soK jO maGart GWjtqttek be a fellegvAr 
pincEjEbe. felEt kivEgzik, ha nem Er oda idejEben. apO 
vAsArheLt vEgzi a mentEst, esvAN meg CikSeredAn. naGvAradon 

baKO kAruj, brassOban meg kelmed tanItvANa, lQrinc… soK 

a menteni valO mindenwtt.  

 eG lElegzetre mondta el mindezt, mint aKibe hoSSU ideig 
megrekedt a SO.  

 utAna naG lElegzetet vett s hozzAtette:  

    

 - UG vEli apO, elErkezett az idQ, hoG beGWjtswk az Ur 
aratAsAt. GWl a munka, s kevEs a CelEd. az idQ meg 
Erik. En magam hajnal keltEvel naGbANAra meGek.  

 az qreg bOlintott, aztAn felkelt a padrOl.  

 - ferkQ! gergeL! jAnos! SedjEtek qSSe magatoKat. Utra kelwnk!  

 ferkQ megSoKhatta mAr a hirtelen dolgoKat, mert SO nElkwl 
leraKta a tWzifAt a fal mellE, s bEment a kuNhOba. 
gergeL Es jAnos azonban meglepetten bAmultaK.  

 - most mindjArt? - kErdezte gergeL.  

 - hova? - toldotta meg jAnos a kErdEst.  

 - most mindjArt s koloZvArra - felelte az qreg -, 

kESItsetek terwt magatoKnaK, qstEre lent lehetwnk lAposon.  

 - s onnan? - bAtortalankodott jAnos.  

 - az mAr az Ur dolga, nem a mienk. fEl Ora se telt s 

mAr mentek is.  

 - En megmaradoK itt EccaKAra - SOlt utAnoK andrAs -, s 

holnap CaK AtrqvidItek a heGen. isten-isten…  
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 - isten-isten…  

 tqrtEk a havat lefelE a vqlGkatlanon. eG idQ mUlva naG 
jAnosbOl Ujra CaK elQkIvAnkozott a SO:  

 - ki volt ez az ember?  

 - andrAs, bereStelkErQl. apO tanItvANa.  

 - s ki ez az apO?  

 - legidQsebb kqztwnk - felelte hAtra az qreg -, 

valamikor En is Qkelme keze alatt voltam…  

 Cqndben tapostAK tovAbb a havat. mikor lent a pataKnAl 
megAlltaK SuSSanni, jAnos pap Ujra megSOlalt.  

 - aztAn… hANan vannaK…? mint maga, meg ez az apO, meg…  

 - hoG hANan vaGunk igaztudOK Es lAtOemberek? - SaKItotta 
fElbe az qreg, s fqlnEzett a GqnGhAzSInW Egboltra, mintha 
onnan aKarnA kiolvasni. - hAt lAssuK CaK: apO az 
istenSEkin, qreg bence gqdemesterhAza felett, kiCi bence 
tova dEva felett…, imre bA a hargitAn…, igaz kAruj meg 

baKk balAZ SentGqrG vidEkEn, meg hAromSEkben…, Abris tova 

lent az alsO-maros tAjAn…, andrAs, aKit lAttatoK, 

bereStelkEn… sAndor valahol abrudbANa felett…, na meg 
aztAn, itt vannaK Ujabban ezek a felSabadult tanItvANoK 
is: mint az En lQrincem… van belQlwk eG jO tucatravalO 
SanaSEt s eGike ezeknek jankO, SWrSabO jankO. az vAr majd 
reAnk valahol koloZvAr alatt, tudom.  

 - honnan tudja? - wtQdqtt meg ezen gergeL is. - ez az 

andrAs eG SOt se mondott rOla!  

 - nem kellett mondja - nevetgElt az qreg a SaKAlla megett 
-, tudom En azt, hoG ott leS jankO kEznEl. qsmeri 
koloZvAr kqrNEkEt, aKAr a teNerEt. hOstAti kertESember volt 
az apja, NugoStalja az Ur. s azt is tudom, hoG SAllAssal 
meg  

    

 UtmutatAssal is vAr majd bennwnket. ti ezt mEg nem Ertitek 
ma - tette hozzA -, idQ kell, nEha biza jO soK idQ, 
mIg megNIlik bennetek a titkoK tudAsAnaK ablaKa. 
kErdezzEtek meg ferkQt. Q Erti mAr, naGjAbOl…  
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 - foLO vize mentEn vAr reAnk - mondta ferkQ lehajtott 
fejjel, lehuNt Semmel, halAlos komoLan -, behavazott 
fwzesben, naG poNvasAtorban… hehehe - nevette el magAt -, 

swlt liba hUsAval vAr, s borral teli kulaCCal… naG 

rOKa ez a jankO bACi…  

 - istentudAsAnAl CaK az EtvAGa volt naGobb, ez igaz - 

toldotta meg az qreg, fejEt COvAlva.  

 a kEt pap qSSenEzett. gergeL CaK rAntott eGet a vAllAn, de 
jAnos pap kikqpte, ami a NelvEn volt.  

 - ez mAr soK! - mordult fql ingerwlten -, isten tqrvENe 
Serint Elni, isten aKaratAt kutatni, istennek engedelmeskedni, 
ez igen, ez SEp Es komoL feladat. de tAvolba lAtni? 
qnAmItAs! isten CaK arra adta a Semet, hoG meglAssuK vele, 
ami kqrwlqttwnk van. nem, hoG AtlAssunk heGeken, domboKon, 
mindeneken, s megjOsoljuK, hoG mi tqrtEnik majd valahol a 
jqvendQben… ez bolondsAg!  

 ferkQ elveresedett, rAntott eGet a terwjEn, s SO nElkwl 
indult lefelE a behavazott pataK mentEn. az qreg 
roSSallOlag COvAlta meg a fejEt.  

 - jAnos fiam, jAnos fiam, megint kiSaladt alOlad a Nelved. 
nem tanItottAK nEked a papoK oskolAjAban, hoG az Ur 
mindent tud, Es mindent lAt, s hoG QelQtte ninC se mUlt, 
se jqvendQ, CaK az qrqkkEvalO most? nem tanItottAK ezt 
neked?  

 - hAt - hebegte megwtkqzve a volt GEresi lelkES -, hoG 

isten mindent tudO Es mindent lAtO, azt igen, de…  

 az qreg a SavAba vAgott.  

 - mAr most, ha SeretQ EdesaTAd, aKi minden dolgodat SIvEn 
viseli, lAt valamit Es tud valamit, amit te mEg nem lAtS 
Es nem tudS…, nem gondolod, hoG megoStja veled ezt a 
tudAst, tiSta SeretetbQl? mi? s ha fqldi aTAd megteSi ezt 
a kedvedErt, nem gondolod, hoG meNNei aTAd, ki SAzSor 
jobban Seret, mEg SAzSor inkAbb megteSi ezt teErted? tWnQdj 
ezen, jAnos. de most menjwnk. dolgot adott az Ur.  

 mentek. rqviddel sqtEtedEs utAn SAllAst leltek eG lAposi 
istAllO SEnapadlAsAn, amit melegen tartott odalentrQl a 
jOSAg pArAja. hAlAs lelkW maGar aSSoN mEg forrO levest is 
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vitt fql nekik a SEnAba, meg frissen swlt keNeret. kErni 
se kellett. adott az Uristen, a maga mOdjAn, ami CaK 
kellett, amikor CaK kellett s ahol CaK kellett, mAsoK 
kezEn kereStwl.  

 - roSS, idegen SoKAs aKkor adni hAlAt az UrnaK, amikor mAr 

elQtted az Etel, s Semeddel lAtod azt - oKtatta tanItvANait 
az qreg -, Qseink, aKArCaK kriStus Ur, elQre kqSqntEk 
meg az Ur SeretetEt Es gondoskodAsAt, mint az erdQ 
madarai. az apaGilkos is megkqSqni a kezEbe adott keNeret. 
de az istentudO ember sohsem kEtelkedik az aTa SeretetEben, 
s nem vArja meg az adomANt, hanem hAlAt ad a SeretetErt 
elQre is, mert tudja, hoG ElQ valOsAg az…  

    

 dEstQl mEg fuvart is kaptaK eG hAlAs teherkoCivezetQtQl, 
kinek elaKadt motorjAt az qreg eG ErintEssel megjavItotta. 
deSkAt SAllItott poNvAval taKarva a koloZvAri maGar a 
romAn AllamnaK, s mikor megtudta, hoG hova iGekeznek, 
fqlengedte Qket jO SIvvel a poNva alA. de CaK apahidAig. 
ott leSAllItotta Qket, mert fElt, hoG megbwntetik, amiErt 
maGaroKat fuvarozott romAnoK benzinjEn. mentegetQdzqtt is 
SegEN, de az qreg barAtsAgosan megveregette a vAllAt.  

 - sohase rqstellkedjEk, aTafi - mondta neki -, Se Eppen itt 
aKartunk leSAllni az UtkereStezEsnEl, CaK nem tudtuK, mikEnt 
adjunk hIrt magAnaK onnan fentrQl. Aldja meg a jO isten 
s jusson eSibe, amit mondtam: ninC oLan baj ezen a vilAgon, 
se motorral, se eGEbbel, amin az Uristen ne tudna 
segIteni, ha QSinte Es alAzatos SIvvel hozzA fordulunk.  

 mELen az ember SemEbe nEzett ott az orSAgUt behavazott 
SElEn, s aztAn kqzelebb hajolva hozzA halkan a fwlEbe 
mondta:  

 - amikor hazaErS, menj be a SobAba, ahol felesEged fekSik. 
hajolj fqlEje s mondd UG, hoG meghallhassa: aSSoN, az 
Uristen Seretete hazahozott engem s megGOGItott tEged. adj 
hAlAt az UrnaK, s kelj fql az AGadbOl, mert az Ur 
Seret tEged s egESsEget adott neked!  

 hAromSor is elmondatta a megrqkqNqdqtt emberrel a SavaKat.  

 - mondjad magadban, mIg odaErS, hoG el ne feledd! - 

fiGelmeztette -, s adj hAlAt az UrnaK!  
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 azzal intett a fejEvel a tqbbieknek s indult elQttwk a 
hOba temetett tqrqkbUzafqldqn kereStwl, le a SamosnaK. az 
ember mEg ott Allt soKAig a teherkoCi mellett, s bAmult 
utAnoK.  

 - mirQl gondolja, hoG beteg a felesEge? - kErdezte jAnos 

pap, amikor utolErte a hOban.  

 - nem gondolom, tudom - felelte az qreg kurtAn. - megmondta 
az Ur. benne volt az ember SemEben is - tette hozzA -, 
az emberi Sem vilAgosabban SOl, mint a SAj s igazat mond 
mindEg…  

 kEsQ dElutAn volt mAr, mikor a fuvarosember letette Qket 
apahidAn az Ut SElire. a kopaS aKAcoK ArNEka kEken NUlt 
el a havon. a foLO vize Swrke volt, aKAr az Olom, s 
kedvetlenwl vergQdqtt a hOlepte partoK kqzqtt. 
fWzfaboKroK mentEn kqvettEk a vizEt fqlfele. NUl ugrott 
meg elQttwk, vadkaCa kapott SArNra. a foLO elkerwlte a 
repwlQteret, CaK tAvolbOl lAttAK a NwZgEst. repwlQgEpek 
dwbqrqgtek tova fqlqttwk, aztAn elmaradt az is. 
cigANkuNhOK sora kqvetkezett. nEmAn guNNaStottaK a hidegben, 
s a sWrWsqdQ este alANomta a ZUpfqdelekrQl elQSivArgO 
keserW fwstqt.  

 aztAn elmaradtaK azoK is. ember nem mozdult sehol. a nap 
lement s a hOlepte vilAg megSwrkwlt Gorsan. naG GArwzem 
drOtkerItEse mentEn haladtaK tova. hOlepte kertek bedQlt 
sqvENei vAltottAK fql azt is. sqtEtedett Gorsan. naGot 
kaNarodott a foLO a vqlG tUlsO dombSegELe felE s a kertek is  

    

 elmaradtaK. jEg reCCent alattoK. vizes rEt mentEn jArtaK. 
fwzes sqtEtedett elQttwk, a kaNar hOnaljAban. mikor odaErtek 

a fwzes sarkAba, az qreg megAllt.  

 - hAt itt vaG, jankO - mondta a boKornaK -, tudtam, hoG 

itt lelwnk rAd valahol!  

 a boKorbOl eG hoSSU, Nurga ember emelkedett elQ, kopott 
vArosi gUNAban, katonabaKanCCal a lAbAn, bArANbQr kuCmAval 
a fejEn.  

 - isten hozta magikot - mondta viGorogva -, lEpjenek CaK 

be.  
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 sWrW fWzfaboKroK kqzqtt vezette Qket, majdnem a foLOig. 
mAr hallani lehetett a vIz sustorgAsAt, amikor kiCi 
tiStAsra lEptek. terebELes, vEn fWzfa alatt ott feketedett 
a poNvasAtor. a poNva alatt Salma, s hAtiZAKban Elelem.  

 - swlt liba - mondta jankO, amikor kigqnGqlte a kendQt -, 
hidegen kqll megeGEk, mert twzet nem GUjthattam. miOta 
elvittEk innen a cigANoKat, soKan megSqktek a 
munkatAborbOl, s azOta fiGelik a CendQrqk, hoG SAll-e 
fwst valahonnan… eGmAsra bAmult a kEt pap a poNvasAtor, 

de kwlqnqsen a swlt liba lAttAn, de eGikqk se SOlt.  

 - ferkQt mAr ismered. ez itt gergeL, az meg amott jAnos - 
mutatta Qket jankOnaK az qreg -, alig vannaK velem eG 
rqvid hOnapja. keveset tudnaK. wGelni kell Qket.  

 jankO bOlintott s a sqtEtben is lAtni lehetett, ahoG a 
papoKra viGorodott.  

 - En is kezdtem eGSer. mindenkinek kezdenie kell valahol!  

 wltek a poNva alatt Es ettek. jankO kulaCot kotort elQ s kqrbe 

adta azt is.  

 jOIzW bor volt a kulaCban.  

 - ferkQnek mEg ebben is igaza volt - ismerte be jAnos 

pap, s a hangja kwlqnqsen Cengett.  

 - miben? - kErdezte jankO.  

 - hoG bort iSunk ma este. megjOsolta ezt is!  

 - nem jOsolta, CaK tudta - javItotta ki az qreg a SOt, 

aztAn jankO felE fordult.  

 - beSElj arrOl, amit tudnunk kell.  

 jankO hUzott eG utolsOt a kulaCbOl, aztAn lassU SOval 
beSElni kezdett a sqtEtben:  

 - a fellegvAr pincEjEben Qrzik Qket. vannaK valami SAzan 
is. papoK, tanItOK, hajdani uraK, aKik mAr megjArtAK a 
maguK kAlvAriAjAt s kiengedtEk Qket eG-kEt Evvel ezelQtt 
bqrtqnbQl, kENSermunkAbOl. munkAt is adtaK nekik, utcAt 
sqpqrni, hulladEkot hordani, ezt-azt… aztAn most Ujra 

elkaptAK Qket, mert hoG megbIzhatatlanoK… eG grOf is 
van kqzqttwk. naponta eGSer verik, s kEtSer etetik Qket. 
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aKik bevalljAK, hoG qSSeeskwvEst terveztek a romAn Allam 
ellen, azt nem verik tqbbE, CaK Eheztetik. tizenNolcat 
halAlra fognaK ItElni kqzwlwk, mindenki tudja mAr. a 
tqbbi megUSSa verEssel, mert beismertEk bWnwket, mondjAK, s 
megbAntAK, amit tettek, ezeket lekwldik majd tova az al-
dunAhoz, ahol a naG Arkot AsatjAK a romAnoK. soK ezer 
maGarral AsatjAK. de vEgwl is, aKi megmarad belQlwk, az 
hazamehet s adnaK majd valami keresetet is nekik. de ezzel  

    

 a tizenNolccal nem tudjAK, mit kezdjenek. bizoNItEk ninC 
ellenqk s a tribunAl CaK aKkor ItElheti halAlra Qket, 
ha bevalljAK, hoG forradalmat terveztek. de hiAba verik 
Qket, nem IrjAK alA a papIrt. kqrmwket feltEpik, twzes 
Sqgekkel SurkAljAK a testwket, de nem tqrnek meg. s ha 
nem IrjAK alA a papIrt, halAlra fogjAK kInozni Qket. ha 
alAIrjAK, aKkor aKaStOfAra kerwlnek.  

 elhallgatott Es sOhajtott eG naGot.  

 - tizenNolc? - kErdezte az qreg.  

 - tizenNolc - felelte jankO -, kemEN maGaroK, mEg kInzottan 

is, qregen  

    

 is…  

    

   

 - mit tudS mEg mondani?  

 - az QrsEg paranCnoKa eG buzdugeAn nevezetW kapitAN. amikor nem  

    

 rESeg, aKkor siratja a felesEgit, aKi kEt Evvel ezelQtt 
halt volt meg. amikor rESeg, aKkor kAromkodik Es ver 
mindenkit, aKi Seme elE kerwl. kEt leANkAja is van. eGik 
halAlAn volt mAr, s a doKtoroK nem tudtaK segIteni rajta. 
maGar CelEdjEtQl hallott rOlam a kapitAN, jO fEl Eve 
annaK s kEtsEgbeesEsEben megengedte; hoG hAzAba jqjjek eG 
Ejjel, amikor nem lAtott senki. az Ur megGOGItA a leANkAt, 
s azOta hallgat reAm a kapitAN. amikor nem rESeg. amikor 
rESeg, aKkor nem lehet SOt Erteni vele.  

 - na most. annaK a leANkAnaK, aKit megGOGIta az Ur, holnap 
van a tizenharmadik SwletEsnapja. valami vEn cigANnE azt 
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olvasta ki a kArTAbOl, amikor ez a leANka megSwletett, 
hoG a tizenharmadik SwletEsnapjAn Erte jqn az qrdqg s 
elviSi magAval. s ez a bolond kapitAN oLan babonAs, hoG 
minden iLesmit elhiS, Es Q most retteg attOl, hoG mi 
tqrtEnik holnap. eljqn-E az qrdqg a leANkAErt vaG nem? En 
beSEltem neki az UristenrQl, de nem mentem vele semmire. ez 
a buzdugeAn nem hiS istenben. de az qrdqgtQl retteg 
naGon. vEgwl is megeGeztwnk abban, hoG ha En elkergetem 
holnap az qrdqgqt a leANka mellQl, aKkor kErhetek tQle, 
amit aKaroK. s En megmondtam azt is, hoG mit kErek CerEbe 
a leANka EletEErt: azt a tizenNolc maGart. elQSqr 
megmErgelQdqtt naGon Es aGon aKart lqvetni ott heLben. de 
aztAn meggondolta magAt. neki mindqSSe aNNit kell tennie, hoG 
jelenti a feletteseinek: tizenNolc maGar belehalt a 
vallatAsoKba. elAstuK Qket, s kES.  

 - nahAt. jO leS, ha alSunk eGet, mert En mEg sqtEtben ott 
kell leGek a kapitAN hAzAnAl holnap kora reggel, s ott 
imAdkozom nAla holnap EjfElig s mEg azon tUl kiCikEt, hoG 
biztosaK leGwnk az qrdqg dolgAban, mert esetleg mAs 
idQSAmItAs van odalent a poKolban. ez a kapitAN eGik 
aggodalma. jO, na, megeGeztwnk, hoG En ott maradoK hajnali 
hAromig. hArom Ora utAn ott leS eG teherkoCi a fellegvAr 
ESaKi kapuja elQtt. eG CordAs nevezetW fElmaGar vezeti 
majd a teherkoCit. a kwlsQ kapu Nitva leS Es Nitva leS 
a belsQ is. En gondjAt viselem az Qrqknek, hoG ne 
lAssanaK, s ne halljanaK semmit. nem leS nehEz dolgom 
ezzel, mert a kapitAN eG kis hordO pAlinkAt ajAndEkoz 
napSAllta utAn az embereinek, hadd wnnepeljEk Qk is a 
leANka SwletEsnapjAt. a maguK dolga az,  

    

 hoG kiviGEk onnan azt a tizenNolcat s fqlraKjAK a 
teherkoCira. aztAn mehetnek…  

 - s ha mAsoK is jqnnEnek? - kErdezte az qreg.  

 - kettQ-hArom mEg fqlfEr a teherkoCira valahoG - felelte 

jankO.  

 tqbb SO nem is esett. CergepoKrOcba Cavarodva aludt, 
aKinek Alom jqtt a SemEre, s aKi nem, annaK ideje jutott 
arra, hoG istennel tArsalogjon. mEg sqtEt volt, amikor 
jankO kibUjt a poKrOcbOl.  
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 - magik CaK tqltsEk itt a napot - mondta -, s EjfEl utAn 
hAromra ott leGenek az ESaKi kapunAl. a tqbbit elvEgzi az 
Ur. haGjanaK itt mindent UG, ahoG talAltAK. isten-isten.  

 faGos levegQ Capott be kintrQl, ahoG jankO meglebbentette 
a sAtor poNvAjAt. mEg hallani lehetett lEptei alatt a hO 
CikorgAsAt, aztAn a faGos Cqnd bezArult mqgqtte.  

 - meNNei aTAnk… AldO keGelmedbe ajAnljuK ezt az embert…- 

mondta halkan gergeL -, Qrizd a lEpteit… az Ur jEzus 

nevEben…  

 - Amen… - viSShangzott fojtottan a poNva alOl. az EjSaKa 
foLamAn SEl indult. eNhe SEl, dElrQl valO. alaCoN felhQket 
hozott magAval, s reggelre mAr havazott is sWrW, naG 
peLhekben. havazott egES nap. nEha abbahaGta eG idQre s 
elkezdte megint. estEre jO fElaraSNi Uj hO taKarta a 
rEgit. sqtEtedEskor aztAn abbahaGta, de az Egbolt felhQs 
maradt tovAbbra is s az EjSaKa sqtEt. kEsQbb a felhQk 
mqgqtt fqljqtt a hold Es derengQ fENe mellett UG-ahoG 
lAtni is lehetett.  

 a foLO mentEn keltek Utra koloZvAr felE. az qreg ismerni 
lAtSott a jArAst, mert a mAsodik kaNar utAn elhaGta a 
foLO partjAt s eG dQlt kerItEst kqvetve valami UtfElEre 
vezette Qket, meL aprO hAzaCkAK kqzqtt haladt eG ideig, 
majd utcAvA vAltozott, s hamarosan lAtni lehetett eG-eG 
utcalAmpAt is itt-ott. eGik SWk kis utcAbOl a mAsikba 
fordultaK, eGSer valami rozoga GaloghIdon is Atkeltek, de 
emberrel nem talAlkoztaK sehol. SEl indult Ujra, terelte a 
felhQket odafqnt. oLkor eG-eG kurta pillanatra megjelent a 
hold sApadt lAmpAsa, s megvilAgItotta az alvO vArost. eG 
idQ mUlva aztAn ott meredezett elQttwk a fellegvAr 
dombja. megkerwltEk a dombot, s az ESaKi kapunAl 
behUzOdtaK a fal ArNEkAba. vArtaK.  

 a SEl erQsqdqtt. Nirkos havat Capott az arcuKba. a 
havazAs erQsqdqtt. eGSerre CaK motorzUgAst hozott a SEl. 
kqzeledett. mAr hallani lehetett a zqrgEst Es a zaKatolAst 
is, amit OCka teherkoCi oKoz roSSul kikqvezett utcAn. 
aztAn feltWnt a lAmpAK fENe. kqzeledett. megvilAgItotta a 
havazAst, a SWk utca vaKolatlan falait, zaKatolt s 
megAllt a sqtEt kapu elQtt. valaKi kimASott a vezetQ 
melletti wlEsrQl. jankO volt. a kapuhoz ment Es intett. 
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az qreg elQlEpett a fal ArNEkAbOl s elindult felEje. 
ferkQ, jAnos Es gergeL kqvettEk sorban.  

 - a kapu Nitva van - suttogta jankO -, En bEmeGek elQre, 
s amikor fwTTentek eGet, jqjjenek maguK is. nem leS semmi 
baj. a terwt azonban raKjAK le  

    

 ide eG ComOba, odabent Utban leS - tette hozzA -, majd a 
vEgEn belqkjwk azt is mind a teherkoCi farAba.  

 sULos NikorgAssal NIlt meg jankO elQtt a kapu. 
besurrant rajta Es Nitva haGta fElig. SWk kqvezett udvar 
lAtSott odabent, s a hold vEkoN vilAgAnAl lAtni lehetett 
jankOt, ahoG vEgigSalad a kis behavazott udvaron eG kiCi 
ajtOig. ott megAllt Es beNitott. rESeg EneklEs hangja 
hallatSott belQlrQl, majd rekedt beSEd. aztAn Cqnd. mEL 
Cqnd. jankO alaKja jelent meg a kivilAgItott ajtOban. 
intett.  

 az ajtO az QrSobAba NIlt. pAlinkaSagU bWzben tucatNi 
katona hevert SerteSEt a SeNNes padlOn. nEmeLik Nqgqtt, mAsoK 
dwNNqgtek s NAl Corgott a SAjuKbOl.  

 gergeL meg jAnos megdqbbenve meredtek a katonAKra, de 
ferkQ megnOgatta  

 Qket.  

 - ne tqrQdjenek velqk. elaltatta Qket jankO alaposan, naG 

mester Q ebben.  

 reggelig aligha Ebrednek fql…  

 eG mAsik ajtOn kereStwl SWk foLosOra vezette Qket jankO, 
s annaK a vEgEben lEpCQ vezetett alA. a lEpCQ aljAban 
sULos vasajtO. jankO markAban kulC Cikorgott s az ajtO 
megNIlt. emberi SeNN bWze wtqtte meg az orruKat kIvwl az 
ajtOn jankO felkattantott eG kis kapColOt s odabent 
felGUlt eG meNNezetre fwggeStett villaNEgQ. SEles, naG 
pincEt vilAgItott meg, ablaKtalan pincEt. a fqldqn 
mindenfelE emberek hevertek a CupaS kQpadlOn. a fal mentEn 
vedrek. azoKbOl Aradt a rettenetes bWz.  

 az ajtO CikorgAsAra tqbben felwltek Es a villaNEgQ CupaS 
fENEben rAjoK meredtek. Semwkben fElelem Cillant.  
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 - aKi aKar, kimehet - SOlt rAjoK jankO -, az ajtO Nitva 

van ki az utcAig…!  

 senki se mozdult, CaK nEztek rA ijedten, bizalmatlanul. 
jankO bal felE mutatott a saroKba, eG vasrACCal 
elkwlqnItett rekeS felE.  

 - ott van a tizenNolc - mondta -, kezdjenek hozzA, s 

hordjAK ki Qket hamar.  

 En a tqbbibe prObAloK Eletet qnteni… a rACajtO Nitva leS 

- tette hozzA.  

 Nitva volt. aKik ott hevertek, inkAbb vEres ronGComOKnaK 
lAtSottaK a fElhomALban, mint ElQ embereknek. eGenkEnt 
kellett felNalAboljAK a SerenCEtleneket, s UG hordtAK ki 
Qket, qlben vAllra vetve, mint a holtaKat. a NqgEswkrQl 
lehetett CaK tudni, hoG Elet volt mEg bennqk. kint 
beraKtAK Qket a poNvatetejW rozoga teherkoCiba, wGelve, 
eGenkEnt. mEg mindEg havazott sWrWn. SEl kavarta a 
peLheket. a teherkoCi nEmAn Es sqtEten Allt ott a SWk 
sikAtorban, mintha valaKi otthaGta volna gazdAtlanul.  

 - ki fogja vezetni? - kErdezte jAnos sUgva, miutAn 
befektette a teherkoCi fala mentEben a magAval hozott 
embert.  

 - a vezetQ ott gubbaSt elql, lAttam - sUgta viSSa ferkQ -

, CaK nem kIvAnja mutatni magAt…  

    

 mikor mAr neGedSer tErtek viSSa a pincEbe az utolsO kettQ 
utAn, ott lAttAK jankOt a pince kqzepEn Allni tanACtalanul 
bAmulO emberek GWrWjEben.  

 - az ajtO Nitva van, a kapu Nitva van - SOlt hozzAjoK 
jankO -, odaKint havazik erQsen, s eltaKar minden Nomot. 
aKi menni aKar, most az alkalom. aKi meG, az kqvesse az 
elsQ kis utcAt jobb kEz felQl, s ne tErjen le rOla se 
jobbra, se balra, mindEg CaK elQre. az felvezet a hOja 
nevezetW erdQbe. azon tUl a gqdqrben van eG elhaGott 
istAllO. abban meg lehet bUjni eG-kEt EccaKAra. holnap 
qstEre En is ott leSek, s aKit ott lelek, gondomba veSem. 
megErtett mindenki?  

 az emberek nEztek rA, gondterhelten.  
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 - s azutAn mi leS? - kErdezte az eGik. - elEbb-utObb 
elfognaK Ujra. ha itt maradoK, ki kell ereSSenek, hiSen nem 
kqvettem el semmi bWnt…  

 eG sovAN, Contos qregember megindult lassan, sAntikAlva az 
ajtO felE. SOt se SOlt, CaK ment. kEt mAsik kqvette. eG 
harmadik. a tqbbi CaK Allt Es bAmult. volt, aKi 
viSSaheveredett a SeNNes kQpadlOra.  

 - ha elfognaK odaKint, aGonvernek… - morogta valaKi.  

 kivittEk az utolsO kettQt is a rACos ketrecbQl. megtelt 
velwk a koCi hAtulja.  

 - maguK CaK bUjjanaK oda be velqk - mondta jankO -, En 

majd a vezetQ mellett maradoK, hoG baj ne leGen…  

 elQrement. SOt se SOlt, CaK kiNitotta az ajtOt Es bewlt. a 
motor fqlzUgott. kiGUltaK a lAmpAK. a teherkoCi 
megmozdult Es dqcqgve indult lefelE a dombrOl.  

 ferkQ, gergeL Es jAnos a teherkoCi hAtuljAban SorongtaK. 
jAnos kilesett hAtra a poNva SArNai alOl.  

 - qtqt lAttam CaK kijqnni a kapun… - mondta sOhajtva -, 

mi leS azoKkal is?  

 - az Uristen wGel mindaNNiunkra - mondta erQs, kemEN 
hangon az qreg -, aheLett, hoG kEtelkednEl benne, inkAbb 
adj hAlAt az UrnaK, hoG segItsEgwnkre volt, s menthettwnk 
nEhAN maGar Eletet. haSnAljuK az idQt arra, hoG isten 
vEgtelen erejEbQl valamit AtCqpqgtesswnk ezekbe a 
megkInzott testvEreinkbe itt…  

 a teherkoCi baj nElkwl Atdqcqgqtt a vAroson, s mire 
kiErt az orSAgUtra, a havazAs is megSWnt. erQs SEl fUjta 
tova a fellegeket Es sqpqrte el a havat az UttestrQl. 
Atdqcqgtek SamosUjvAron s dEsen is. mikor nekifordultaK a 
lAposi heGeknek, az UtkereStezQdEsnEl megCUSott a kerEk s 
a teherkoCi fara beCUSott a hOval telt AroKba. a 
gEpkoCivezetQ kAromkodva zUgatta a motorjAt, de nem tudott 

kievickElni az AroKbOl.  

 - megrekedtwnk - SOlt oda romAnul jankOhoz, aKi mellette 
wlt elql. ez volt az elsQ SO, amit kimondott azon az 
EjSaKAn. sqtEt volt mEg, CaK a CillagoK SiporkAztaK 
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odafqnt, s a faGott hO fehErje vilAgItott valameLest. a 
hold alASAllt mAr, s a hajnal se volt meSSe.  

 - innen Galog kell menjetek - foLtatta roSSkedvWen -, engem 

CaK eG pAr qkqr hUz ki innen, mAs semmi.  

 - hadd prObAljuK meg - javasolta jankO Es kiNitva az 
ajtOt kiSAllt a teherkoCibOl -, maga CaK dolgoztassa a 
motorjAt, s a tqbbit bIzza reAnk.  

    

 hAtrament Es beSOlt a poNva CwCke alA.  

 - SwksEg van ejSen az Ur erejEre…  

 azzal nekivetette vAllAt a teherkoCi hAtuljAnaK.  

 - tudod, hoG az Ur ereje veled vaGon mindEg - felelte 
bentrQl az qreg -, ti CaK maradjatoK itt - SOlt rA a 
tanItvANaira, aKik kESwltek mAr kiugrani, hoG segItsenek 
jankOnaK odaKint -, eG ember vAlla vaG hUS emberE: nem teS 
kwlqnbsEget, amikor az Ur ereje dolgozik.  

 a kqvetkezQ pillanatban nekilendwlt a teherkoCi, s mAr 
kint is volt az AroKbOl. jankO elQreSaladt s viSSaugrott a 
vezetQ mellE.  

 - most mAr mehetwnk - mondta.  

 gqrdwltek tova a keskeN, kaNargO Uton. eG idQ mUlva 
megSOlalt Ujra a vezetQ:  

 - naG erejW ember lehetS - mondta elismerEssel.  

 - az Uristen nElkwl senki se vaGoK - felelte jankO. az 
ember hwmmqgqtt, s nem SOlt tqbbet. jankO SOlalt meg eG 
idQ mUlva.  

 - mi a neved? - kErdezte romAnul.  

 - ciordasiu. juon ciordasiu.  

 - maGar vaG? - kErdezte jankO maGarul.  

 - apa nekem volt maGar. En romAn. juon ciordasiu.  

 - CordAs jAnos - javItotta ki jankO.  

 - az ma nem jO - morogta a teherkoCi vezetQje -, 

ciordasiu jO.  
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 - a baj CaK az, jAnos - mondta jankO -, hoG ha az 
Uristen maGarnaK teremtett, aKkor mindeG, hoG miCoda nevet 
veSel magadra, bent a lelkedben maGar maradS. s nem leS 
Nugtod addig belwl, a lelkedben nem leS Nugtod addig, mIg 
viSSa nem tErS arra az Utra, amit isten kijelqlt SAmodra. 
isten elQtt maGar vaG te, jAnos. CaKhoG roSS maGar, s 
isten nem kedveli az iLent…  

 - En roSS ember? - Cattant fel ingerwlten ciordasiu. - En 

segIt neked Sqktetni maGar Es En roSS ember?  

 - jO ember, de roSS maGar - javItotta ki jankO -, s Eppen 
mert jO ember vaG, nehEz leS rajtad a romAn nEv, jAnos. 
apAd s naGapAd emlEke marja a lelkedet, tudom.  

 Cqndben dqcqgtek jO ideig a lAposi Uton. aztAn eGSerre 
CaK megSOlalt Ujra a koCivezetQ. hangja SomorU volt, 
kqdqs.  

 - CalAd miatt muSAj… hArom Gerek… aSSoN… EdesaNa qreg 

mAr… ki tartja el Qket, ha En nem kap jO munka, CaK 

roSS munka, amit maGar kapja? Elni kell… qregaSSoN beteg.  

 - az Ur megGOGItja az igazaKat, jAnos…  

 - doKtor kOrhAzba nem tudja… hazaKwldi meghalni…  

 - az Uristen mindennEl hatalmasabb. betegsEgnEl is. ha 
aKarod, elmeGek a hAzadhoz, miheLt hazaErwnk, s megnEzem 
aNAdat.  

 - mit tudS te nEzni? ha doKtor nem tud…  

    

   

   

   

 azt.  

    

 - En az Ur embere vaGoK, jAnos.  

 - he?  

 - nem gondolod, hoG En taSItottalaK ki az AroKbOl? az 
Uristen ereje tette  
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 hAtuK megett valaKi megdqngette a teherkoCi bAdogfalAt. 
jankO lehUzta az  

    

 ablaKot Es hAtranEzett.  

 - a kqvetkezQ pataK hIdjAnAl AlljatoK meg! - hallotta az 

qreg hangjAt bentrQl.  

 - CendQrQrs van a faluban, nem leS jO odAig menni! jankO 

bezArta az ablaKot Es a vezetQhqz fordult.  

 - a kqvetkezQ pataK hIdjAnAl Alljunk meg.  

 - miErt?  

 - kiraKodunk.  

 az ember rAnEzett. a homALban is lAtni lehetett arcAn a 
megdqbbenEst.  

 - soK sebeswlt ember leteSSwk hOba? nem tud jArni! megfaG 

mind!  

 - te CaK Allj meg a hIdnAl - felelte jankO -, s meglAtod 

az Ur erejEt, amit azoKnaK ad, aKik bIznaK Qbenne.  

 keleten derwlni kezdett lassan az Eg alja. fehEr pArAK 
emelkedtek a pataKrOl s eGbefoLtaK a heGoldalaK sApadt 
kqrvonalaival. eG kaNar utAn a koCivezetQ rAlEpett a 
fEkre. a teherkoCi meglassult, zqkkent, megAllt.  

 - hIdnAl vaGunk - mondta CordAs-ciordasiu. jankO kiNitotta 
az ajtOt, kiSAllt a hOba Es kqrwlnEzett. lAtni lehetett 
mAr a fehEr heGoldalt, ahoG meredeken NUlt fqlfelE. itt-
ott eG-eG fa alaKja is kirajzolOdott a homALbOl s fqnt, 
magosan, sqtEt vonal hirdette meg a cibles lefutO 
gerincErQl alANUlO erdQt.  

 - hoG viStek ti tovAbb SerenCEtlenek, ki nem tudja jArni? - 
tqrte CordAs a maGar Nelvet. - ki marad UtSElen, megfogja 
CendQr!  

 - mondtam neked, jAnos, hoG aKi az Uristenben bIzik, annaK 
minden lehetsEges - felelte jankO -, te CaK wlj ott, 
hallgass Es Nisd ki a Semedet.  

 addigra jAnos, gergeL meg ferkQ mAr kint is voltaK s 
ereStettEk le a teherkoCi hAtsO ajtajAt. az qreg is 
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elQbUjt. elEbb maguKra vettEk a terwt mind a nEGen, aztAn 
az qreg beSOlt a poNva alA. hangja erQs volt, de SelId, 
biztatO.  

 - az Uristen nevEben Gertek elQ, vErtanU maGaroK. az 
Uristen Seretete rajtatoK van, az Uristen ereje bennetek 
mWkqdik. AlljatoK lAbra, s Gertek elQ!  

 tAmoLogva kissE, de a dagadt AbrAzatU, vEresre ronColt 
maGaroK eGenkEnt fqlkeltek, elQjqttek Es jAnos meg gergeL 
segItsEgEvel lehuppantaK az Ut havAba. mikor az utolsO 
is kint volt, az qreg megSOlalt Ujra, mEL, zengQ hangon:  

 - imAdkozzunk, maGaroK! mondjAtoK utAnam: Uristen, meNNei 
aTAnk, Aldott leGen a te neved. itt van mAr a te orSAgod 
mivelwnk Es mibennwnk s tudjuK, hoG bAntOdAsunk nem 
eshetik tqbbE, mert megSabadItottAl minket a gonoStOl, s 
erQt adtAl nEkwnk az Elethez, meL tEged diCEr, urunk, a 
mai naptOl kezdve qrqkkqn-qrqkkE…  

    

 lehajtott fejjel mondtAK utAna a SavaKat a megGqtqrt 
maGaroK, s ahoG mondtAK, a hangjuK eGre erQsebb lett, 
eGre hangosabb, s amikor az imAdsAg vEgEre Ertek, a 
fejek fqlemelkedtek s a CillogO Semekben hAla volt, erQ 
Es bizaKodAs.  

 - ferkQ - SOlt oda az qreg a Gerekhez -, indulj elql. 
ti pedig lEpjetek a NomAba sorban - fordult a tqbbihez -
, s pillanatra se feledjEtek, hoG isten ereje dolgozik 
bennetek, s isten SAmAra semmi se lehetetlen!  

 terwvel a hAtAn, hoSSU NelW baltAjAval a kezEben, ferkQ 
AtgAzolt az UtSEli AroK hOfUvAsAn, s nekivette az irANt 
a meredek, behavazott heGoldalon fql, a tova fqnt 
sqtEtedQ erdQnek. eGik maGar a mAsik utAn lEpett a 
NomAba. SO se esett, CaK mentek, mentek fqlfele, hoSSU, 
elNUlO sorban, halAlbOl kimentett maGaroK. mikor jAnos is, 
gergeL is beCatlaKozott a sor vEgEre, az qreg jankOhoz 
fordult, aKi ott Allt mEg mindEg, megfENesedett Semmel, a 
teherkoCi mellett.  

 - leGen veled az Ur, jankO s ne veStegelj soKAig, mert 
havazAst rendel az Ur hamarosan, hoG eltWnjenek a 
NomoK… isten-isten…  
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 aztAn Q is ment a tqbbi utAn, hoSSU botjAval, meghajolva 
a terw alatt.  

 - isten- isten…- SOlt utAna jankO, aztAn CaK Allt ott a 
teherkoCi mellett Es nEzte, ahoG a hoSSU sor lassan 
emelkedett fqlfelE a heGoldal fehErjEben.  

 - mi menjwnk be faluba - SOlalt meg a koCivezetQ -, dElre 

bent kell leGen teherkoCi katona garAZba.  

 - hallottad, mit mondott az qreg - felelte jankO -, 

havazni fog rqvidesen.  

 jobb, ha megfordulunk itt heLben, s nem veStegetjwk az 
idQt.  

 - havaz? - nEzett ki az ember a teherkoCi ablaKAn, nem 
havaz ma. nap feljQ hamar. itt nem lehet fordulni. Ut 
keskeN. faluba…  

 - dehoGnem lehet - felelte jankO -, istennel mindent lehet, 
nem tanultad mEg meg? CaK vezess At a hIdon, s ott tUl 
a laposon megfordulunk. ha behajtaS a faluba, s eG 
CendQr megkErdi, hoG mit keresel ott, mit mondaS neki? he?  

 a vezetQ nem felelt, CaK beGUjtotta a motort, s Athajtott 
lassan a rozoga fahIdon. zUgott alattuK a pataK vize.  

 - hajts oda be jobbra - mondta jankO -, ne fElj semmitQl.  

 CordAs megCOvAlta a fejEt, de engedelmeskedett. mikor a 
koCi orra elErte az AroK SElEt, jankO Ujra rASOlt.  

 - Allj meg. na most fordIts a kormANkereken, s menj 

viSSafele. UG, na.  

 elQre megint. viSSa. na lAtod, megfordultAl, uGe?  

 ahoG Atdwbqrqgtek Ujra a kis hIdon, fqlnEztek mindketten 
a heGoldalba. a hoSSU, lassan mozgO fekete vonal fqnt 
volt mAr a heGoldal derekAn, s UG tWnt, mintha vEkoN 
fehEr kqdfATol borult volna fqlEjqk. de nem kqd volt. a 
SElvEdQ wvegen aprO fehEr kristALoK jelentek meg. havazott.  

 - havazik - COvAlta meg CordAs a fejEt -, ki hitte 

volna…  

 - bizoN - felelte jankO -, jQ a havazAs lefelE a heGen! 

tudod, miErt jqn?  
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 hoG betaKarja a NomoKat!  

    

 CordAs morgott valamit, s rAlEpett a pedAlra. a teherkoCi 
dwbqrqgve indult lefelE.  

 - CaK el ne aKadjunk - aggodalmaskodott.  

 - ne fElj te attOl - vigaStalta jankO -, meglAsd, oda 

lentebb nem havazik mAr.  

 ott ninC elrejteni valO Nom…  

 UG is volt. a domb kaNarjAn tUl megSWnt a havazAs. az 
Eg alja is kEkwlni kezdett. CordAs megCOvAlta a fejEt s 
morgott valamit megint.  

 - lAtod-e? - oKtatta jankO -, az Ur megsegIti azoKat, aKik 

bIznaK Qbenne.  

 CordAs hallgatott. jankO se SOlt tqbbet. SOtlanul dqcqgtek 
lefele. dEsnEl mAr rAjoK swtqtt a nap, s raGogott a hOba 
qltqzqtt vilAg. SamosUjvAron is AthaladtaK mAr, amikor a 
koCi vezetQje megSOlalt megint:  

 - aztAn… mikor jqSS eNEm hAzba? nEzz meg EdesaNa… talAn 

tudS segItni rajta…  

 - En magamtOl, jAnos, nem tudoK tenni semmit. az Uristen 

GOGIt, nem En.  

 mikor menjek?  

 - Sombaton este…?  

 - ott leSek - bOlintott jankO -, de te is meg kell tanulj 
imAdkozni, jAnos. Es hinni! hinni abban, hoG isten Germekei 
vaGunk mindNAjan Es az Ur nem haGja veSni a Germekeit, 
mint ahoG te se haGnAd veSni a magadEt…  

 - En CaK romAnul tud imAdsAg - moTogta CordAs esetten -, 

mAmA rumuN, CaK tAte maGar…  

 jankO rAviGorgott barAtsAgosan.  

 - ne bUsulj azon. isten a romANoKat is Sereti. a 

tiStessEges Es jO romANoKat - tette hozzA.  
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 XYyyy.  

 mikor tavaS ErkeztEvel leCorgott a hO a heGekbQl, Es a 
SEnEgetQk viSSatErhettek elhaGott kuNhOikhoz a fekete 
gqdqrbe fAt dqnteni, kemencEt emelni, mindent a legnaGobb 
rendben leltek ott. aprItott twzelQ vArt reAjoK magosra 
raKva az ereSek alatt, a padlOt is tiStAra sqpqrte valaKi 
mind a Nolc kuNhOban s mEg fekheLnek valO tiSta SEnAt is 
talAltaK mindeGikben. mindez nem lepte meg Qket tUlsAgosan. 
mEg az sem, hoG eGik-mAsik kuNhOnaK a fqdelEt 
megjavItotta valaKi, Uj ZindeLLel pOtolta a rEgit, a 
bUtorzat is megSaporodott nEhAN frissen faragott Uj 
aStallal, paddal.  

 SoKva lehettek az iLesmihez, hiSen qsmertEk azt, aKi ott 
telelt, mEg ha nem is beSEltek rOla. CaK az tWnt fql, 
hoG aKi ott laKozott, a jOl ismert SolgalegEN mellett 
ezen a tElen, jOnehAN mAs emberrel is megoSthatta a fekete 
gqdqr menedEkEt.  

 jO mAsfEl hOnappal kEsQbb Es eG jO napi jArAsra onnan, 
amikor az elsQ birkaNAj fqlErkezett a sajO-vqlGEbQl a 
radnai-havasoK legelQire, s a paKurAroK  

    

 hozzAfogtaK a NAri SAllAs tatarozAsAhoz, qreg ArSinTa, mint 
mAskor is, felkwldte unoKAjAt a magos SiklAK kqzE, hoG 
megnEzze, mi van odafqnt. jO ideig oda volt a Gerek, s 
amikor viSSatErt, hArom ezwstpEnzt Sorongatott a markAban.  

 qregapja rACodAlkozott a hArom ezwstpEnzre.  

 - miErt hArom? mErt nem CaK eG, mint mAskor?  

 - tqbben vannaK, mint mAskor - felelte a Gerek -, nem CaK 

kettQ vaG hArom, mint eddig. hUSan is lehetnek, talAn mEg 
tqbben. havonta kwld alA hArom ezwstpEnzt, azt mondta a 
Sent ember:  

 vEn ArSinTa nem SOlt semmit, CaK bevitte a hArom ezwstpEnzt 
az iStina- hAzba, kis bQrzaCkOba tette, fqlemelte a 
saroKban a padlO deSkAjAt s bEtette wGesen a megSoKott 
rejtekheLre. este a tWznEl pedig ezt mondta a 
paKurArjainaK:  

 - ezentUl minden hEten hAromSor aNNi sajtot, ordAt meg 
Zendicet viStek fql oda a vEn feNQ tqvEbe, mint azelQtt. 
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hArom ezwstqt kaptunk az eG heLett. megkErdeztem a ZidOt 
a mUlt hEten. az ezwst Ara Ujra fqlment. kEtSer aNNit 
kapunk a sajtErt idefent, mint amit az Allam fizet Erte 
odalent.  

 - s mit mondunk, hova lett a sajt? - kErdezte az eGik 

paKurAr.  

 - mit? hAt, hoG sovANabb a legelQ, mint a mUlt Evben 
volt, meg hoG kqhqg a birka, meg hoG az qregebbjEbQl 
tqbb bele is puStult a kqhqgEsbe. hiSen nemCaK sajtbOl Es 
ordAbOl, de a heti birkahUsbOl is a hAromSorosAt kell 
felkwldenwnk a naG feNQhqz. UG SAmItom, eG vEn meddQt 
hetenkEnt…  

 tqbb SO aztAn nem is esett errQl. minden Sombat reggel eG 
SAlas juhASbojtAr fqlment kEt megraKott AtalvetQvel a 
vAllAn a SiklAK alatti magANos vEn feNQhqz, leraKta 
terwjEt a fa alA, s fqlvette a fa tqvEbe heLezett wres 
AtalvetQket a bennqk lEvQ hArom ezwstpEnzzel.  

 megesett NAr foLamAn, hoG CendQr jArQr tEvedt fql a 
legelQkre. eG iLen alkalommal fwstqt lAttaK a CendQrqk 
fqlSAllni a SiklAK mqgwl.  

 - kiCoda tAborozik odafqnt? - kErdezte a CendQr kAplAr.  

 - eGik unoKAm fwstql valami vadmEheket eG SiklawregbQl - 
mondta qreg ArSinTa, mielQtt a paKurAroK bArmeLike is 
felelhetett volna -, aKkora leS a kEpe, mint eG Cqbqr, 
amikor lejqn onnan, mert haragosaK Am azoK a vadmEhek. de 
hiAba mondom neki… iLen a Gerek… Sereti a mEzet…  

 az ezwstpEnz az qt naG vaspAntos lAda eGikEbQl kerwlt 
elQ, amit az eGik barlang rejtett odva Qrzqtt. az qregen 
kIvwl CaK ferkQ tudott ezekrQl a lAdAKrOl, mAs senki. 
hAromban ezwstpEnz volt, kettQben araN. rAKOczi fejedelem 
hWsEges embere, eG vas lASlO nevezetW, rejtette el odafqnt 
a SabadsAgharc utolsO vaGonAt, s rAbIzta az aKkori idQk 
haGatEk QrizQjEre, aKinek ambrus volt a neve. aKkora 
SiklaKqveket gqrdItettek az odU fqlE, hoG hEt ember alig 
bIrt vele, s hEt ember ereje kell ahhoz, hoG hozzAjusson 
valaKi a kinChez. vaG eG istentudO qregember keze, aKi a 
mustArmag tqrvENEnEl fogva heGeket tud mozdItani, ha UG 
kIvAnja az istenbQl faKadO Elet SwksEge.  
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 Evente eGSer, rwGfaKadAskor, amikor a fekete gqdqrbQl At 
kellett kqltqzni a radnai-heGekbe, az qreg, aKArCaK 
elQdei tettEk, bement tanItvANAval a barlang rejtekEbe, az 
Ur erejEvel elmozdItotta a naG kqvet, s kivett a Nitott 
tetejW lAdAbOl kEt telt maroKra valO ezwstpEnzt. eNNi 
kellett az Elethez eG eStendQre. ebben az Evben azonban 
tqbbre volt SwksEg. Erni kezdett az idQ, ahoG az qreg 
mondta, megnqvekedett a tanItvANoK SAma, s az Ur AldAsAt 
meg kellett toldani valamiCkEt a naGsAgos fejedelem 
haGatEkAbOl, az Qsi maGar lelki haGatEk erejEnek 
nqvelEsEvel.  

 volt uGanannaK a barlangnaK eG mAsik kivezetQ Utja is, 
meL zArt kis SiklaKatlanba NIlott, amit CaK a barlangon 
At lehetett megkqzelIteni. a katlan aljAn forrAs buzogott 
s el is tWnt Nomban eG Siklawregben. ez a katlan, s az 
ezt kqrwlvevQ aprObb barlangoK sora volt az qreg NAri 
SAllAsa. innen ment le idQnkEnt bajban lEvQket lAtogatni, 
odvas fAKat dqngetni falvaK feletti gerinceken s GOGItani, 
Apolni, oKtatni azoKat, aKik GOGItAst, ApolAst vaG oKtatAst 
kerestek.  

 ennek az M%BBBBVYyy-es eStendQnek a NarAn vAlt ez a 
rejtett SiklaKatlan elQSqr oskolAvA. istentudO maGaroK 
oskolAjAvA. harminchatan voltaK ott eGwtt, megGqtqrt, 
otthontalannA vAlt erdELi maGaroK, kik elQtt bezArult az 
emberi Elet minden ajtaja s nem maradt mAs, CaK az isten. 
de azt is keresniqk kellett, mert ahonnan jqttek, ott nem 
tanItottAK meg nekik az istenhez vezetQ Ut titkait.  

 ezt tanItotta nekik az qreg abban a barlangban, reggeltQl 
estig. volt, aKi megErtette hamar az Ur dolgainaK eGSerW 
NitjAt, volt, aKi nem. az iLen CaK lassan tapogatOdzva 
haladt elQre, de haladt mEgis. az Ur lelke ott lebegett 
a katlan fqlqtt, Erezte mindenki.  

 volt oLan, aKi mindjArt az elejEn, miheLt felGOGult a 
sebeibQl, arrOl beSElt, hoG talAn oKosabb lenne kiSqkni 
az orSAgbOl, vilAggA menni, s oLan heLen telepedni le, 
ahol nem wldqzik azt, aKi maGar, s ahol beCwletes 
munkAval megkeresheti mindenki a maga keNerEt, bEkessEgben.  

 iLenkor rAmutatott az qreg a kis forrAs mellett AllO 
magos NIrfAra s azt mondta:  
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 - nEzd ezt a fAt. lAtod a soK falevelet rajta? 
mindeGiknek, mEg a legkisebbiknek is van mELen lent a 
fqldben eG kis hajSAlGqkereCkEje, meL Elettel lAtja el. 
QSSel lehull a levEl, az igaz. minden QSSel lehull. de 
annaK a kis hajSAlGqkereCkEnek a jOvoltAbOl viSSatEr Ujra 
minden tavasSal. ha azonban a GqkErSAl puStul el ott a 
fqld alatt, a leveleCke nem tEr viSSa tqbbE, s idQ 
mUltAval elpuStul a fa is. mert a GqkErben van az Elet, 
Erted? aKi pedig elmeG, nem viheti magAval a Gqkeret. s 
aKinek ninC Gqkere, az elvES. soK maGar veSett el IG, 
naGon soK. gondolj a GqkErre. isten wltette a maGar 
Gqkeret ebbe a fqldbe s isten gondjAt is viseli, ha 
haGod. bIzd gondodat az Urra. Q a te gondviselQd…  

 - lAssAtoK az Ur diCQsEgEt - dorgAlta a kishitWeket -, 
lAssatoK a jqvendQbe! az Uristen rendelte nekwnk ezt a 
hazAt! az Uristen nEpe Es nemzete vaGunk!  

    

 elhaGta-e az Ur valaha is azoKat, aKik Qbenne bIztaK, 
aKik az Q tqrvENei Serint Eltek, aKik az Q paranColatait 
kqvettEk? soha! az Ur nem haGta el az Q maGarjait! a 
maGaroK haGtAK el az urat! tErjetek viSSa hozzA, s Q 
megvEdelmez benneteket, magosra emel, de tudjAtoK is ezt, 
lAssAtoK magatoK elQtt a boldogsAgos SEp jqvendQt, amit 
az Ur SAmotoKra kESItett, lAssAtoK, maGaroK, mert ahol ninC 
lAtomAs, ott elpuStul a lElek s a lElekkel eGwtt puStul 
a nEp.  

 - tiSteld a te uradat, istenedet Es rajta kIvwl mAs 
isteneid ne leGenek - oKtatta tanItvANait -, minden bajodnaK 
Q az orvosa Es minden harcodban az Q pajZa vEdelmez Es 
az Q ereje GQzedelmeskedik benned!  

 - az Ur erejEben, SeretetEben Es vEdelmEben sohase kEtelkedj. 
minden erQd tQle valO Es minden Celekedeted Qt kell 
SolgAlja.  

 -tiSteld Qseidet, mert rajtoK kereStwl NertEl Eletet Es 

qrqkqltEl istent Es hazAt.  

 - lEG hWsEges hazAdhoz Es nemzetedhez, mert CaK a 

hWsEgeseket vEdelmezi az Ur.  
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 - Seress minden maGart, aKArCaK qnmagadat, Es lEG 

jOindulattal mAsoKkal Semben is.  

 - lEG beCwletes, tiStessEges Es igaz, mert CaK IG Nered el 

az Ur SeretetEt.  

 - soha el ne feledd, eG pillanatra sem, hoG sajAt kEpEre 
alkotott az Ur. ameddig Qt twkrqzqd tettedben Es 
gondolataidban, az Q ereje laKozik benned. ha elhaGod Qt, 
Q is elhaG tEged.  

 - ha nemCaK hiSed, de tudod is az istent, az isten ereje 

benned van, Es heGeket tudS mozdItani vele!… feGvernek nem 
leS hatalma rajtad s elkArhozik, ki veled perbe SAll. ez 
az Ur nEpEnek haGatEka, kiknek igazsAga, erENe Es tudAsa 
QtQle valO…!  

 mUlni kezdett mAr lassaCkAn a NAr, s a NIrfAKon 
kiGUltaK az elsQ araNsArga levelek, amikor hIrvivQ 
Erkezett fql a SiklAK kqzE. kEk SemW, hirtelenSQke legEN 
volt, imre nevezetW. dEd felett, az istenSEkErQl jqtt.  

 az qreg ott wlt tanItvANaival a CqrgedezQ kis forrAs 
mellett, s gergeLt fiGelte Eppen, aKi az Ur erejEvel 
kiemelte a vIzzel teli vqdrqt a forrAs gwbQjEbQl 
anElkwl, hoG hozzANUlt volna. CaK Allt ott, CillogO 
Semekkel, furCa kis mosoLLal a SAja kqrwl Es mereven 
nEzte a vqdrqt. mIg az lassan megmozdult, emelkedni 
kezdett, aztAn lezuppant eG lapos kQre s kiloCCantotta a 
vizet, eGenesen a jAnos kezEre.  

 mormogAs ment vEgig a tanItvANoKon. volt, aKi kuncogott.  

 - SAjAba kellett volna paranColni a vizet, nem a kezEre - 

jeGezte meg valaKi.  

 - tudja az Ur, hoG kEzmosAsra naGobb SwksEge volt, mint 

ivOvIzre - toldotta meg a trEfAt eG mAsik.  

 gergeL CillogO Semeivel az qregre nEzett s az qreg 
bOlintott.  

    

 -tudtam, hoG megErted a titkot - mondta elEgedetten -, isten 
ereje dolgozik benned, gergeL. de mEg soKat kell 
tanulnod…  
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 - tudom En azt, qregapAm - felelte gergeL, s ahoG fordult, 
a Seme sarkAbOl megpillantotta a legENt, ahoG kilEpett 
odafqnt a barlang NIlAsAbOl.  

 - wzenet jqtt valahonnan - mondta elkomoLodva. az qreg is 

odanEzett.  

 - imre ez, az apO legENe, istenSEkErQl.  

 a SQke legEN odajqtt, megAllt az qreg elQtt Es tiSta, 
kemEN hangon mondta:  

 - apO elvArja keGelmedet, holdtqltEre!  

 az qreg arca elkomorodott a SaKAll megett.  

 - istenSEkire?  

 - oda.  

 - s holdtqltEre?  

 a legEN bOlintott SO nElkwl.  

 - leGen meg az Ur aKaratja - mondta mEL sOhajjal az qreg 
-, te pedig imre, eGEl, iGAl, pihenj s holnap hajnalban 
Utra kelwnk eGwtt. azzal bement a barlangba, lewlt a 
fekvQheLEre s CaK wlt ott, maga elE nEzve. aKi lAtta, 
tudta, hoG imAdkozik. mikor kijqtt, eGik tanItvANa 
megkErdezte:  

 - mi kESwl az istenSEkin?  

 - meNNbemenetel - felelte az qreg, s nem mondott tqbbet. 

kEsQbb odaintette magAhoz gergeLt.  

 - magam heLEbe haGlaK itt - mondta hangosan, hoG mAsoK is 

halljAK -, vEgezz jO munkAt, mIg oda vaGoK.  

 bevitte magAval a barlangba, hoG maguKra lehessenek:  

 - bArmi tqrtEnne is, ne engedd ezeket SEtSaladni. ninC mEg 
hitwk ahhoz, hoG maguKra leGenek. ha baj SaKadna rAtoK, 
vidd be valameNNit a felsQ barlangba. prObAld rAmozdItani 
a NIlAsra a heGet, ahoG tanItottam nEked. ne CaK hiGj az 
Ur erejEben, tudd az Ur erejEt! tudd az Ur vEdelmezQ 
SeretetEt! Erted?  

 - Ertem.  
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 - ha mEgsem lenne elEg a tudAsod, ne veSItsd el a fejedet, 
bArmi tqrtEnne is. kqvesd a barlang CatornAjAt, mIg hArmas 
elAgazAshoz ErS. ott vAlaSd a kqzEpsQt. vezesd az embereket 
a kqzEpsQ likba, meLnek vEgEn vIz zUgAsAt hallod. mikor 
odaErS, UG tWnik majd, hoG a barlang vEgEbe jutottAl. 
vIzesEst lAtS, eGebet semmit. erQs, hangos vIzesEst. ne 
rettenj meg tQle. rendeld el nekik, hoG fogjAK meg eGmAs 
kezEt Sorosan, s el ne ereSSEk eGmAst semmikEppen. te pedig 
markold meg az Elen AllO kezEt, huNd be a Semed Es lEpj 
bele az alAzuhogO vIzbe. hUzd magad utAn a tqbbit. CaK 
gAzolj kereStwl a vIzen, ninC mitQl fElned. veled az Ur. 
vEG mEL lElegzetet, Erted? paranCold rA a tqbbire is, hoG 
ezt teGe. aztAn CaK menj kereStwl a vIzesEsen. tIzet ha 
lEpS s nem Erzed tqbbE fejeden a vIz CapAsAt. Nisd ki a 
Semedet: biztonsAgban vaG. ott vArjatoK meg,  

    

 mIg Ertetek meGek. ha hirtelen SaKadna rAtoK a baj, ne is 
kapkodjatoK Elelem meg eGEb holmi utAn. ott bent a 
vIzesEs megett Eletben tart az Ur.  

 mikor kijqttek a barlangbOl, magAhoz intette jAnost, a 
volt GEresi papot.  

 - kESwlj, jAnos, te velem jqSS holnap. a GEresinek megCillant 

a Seme.  

 - az istenSEkire? apOhoz?  

 - oda - felelte az qreg Es komoLan nEzett reA -, nem 

lAtogatAsrOl van SO.  

 naGobb dologrOl. azt aKarom, hoG Semeddel lAsd, ami ott 
tqrtEnik.  

 mAsnap, kora hajnalban Utra keltek. jAnos, ferkQ, az qreg 
Es imre. Swrkwlet wlte mEg a heGet. megkerwltEk a naG 
SiklAt s hAtul ereSkedtek alA az erdQben, hoG ne lAssAK 
Qket a legelQn. mire feljqtt a nap, mAr kiErtek a 
borOKAsbOl is Es feNveserdQben voltaK. eGSerre CaK 
QzbaK riaStott alattuK s pillanattal kEsQbb lqvEs 
dqrdwlt.  

 - vadASoK jArjAK az erdQt - sUgta ferkQ.  

 alig haladtaK nEhAN SAz lEpEst lefelE a CapAson, imre ott 
elql fqlemelte a kezEt. megAlltaK. kEt ember jqtt Sembe 
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velqk, puskAval. imre ajkai megmozdultaK, de hang nem jqtt 
ki a SAjAn. kezEvel kwlqnqs mozdulatot tett a vadASoK felE 
s a kqvetkezQ pillanatban a kEt puskAs ember hqkkenve 
torpant meg. az eGik elkAromkodta magAt romAnul.  

 - mi a… honnan kerwlt ide ez a Sikla?  

 s nEzett maga elE a semmibe, fql s alA, mintha a 
Siklafal magossAgAt mErlegelte volna.  

 - eskwdtem volna, hoG nem volt itt tegnap! - aCarkodott.  

 - nem hAt - morgott reA a tArsa -, most hengerItettEk oda az 

erdei manOK.  

 nem lAtS a SemedtQl? ott tEr el az qsvEN, ni, bal felE. 
megkerwli a SiklAt.  

 s mAr indult is balra, a fAK kqzE. tArsa dohogva 
kqvette. pillanatoK alatt elNelte Qket a feNves sWrWje.  

 - mehetwnk - mondta imre ott elql s indultaK tovAbb. jAnos 

pap az qregre bAmult.  

 - miCoda bolondsAg ez? - kErdezte halkan. - En nem lAttam 

ott semmifEle SiklAt…  

 - elEg, ha a romAnoK lAttAK - felelte az qreg -, meglAtSik 
ezen az imrEn, hoG apO tanItvANa. de hAt jEzus is 
megmondta, hoG a Gerek lelke kqzelebb van istenhez, mint 
az Erett emberE, ki soK roSSat lAtott. IG aztAn a jOt Es 
igazat Gorsabban tanulja. ez az imre qtEves korAtOl vele 
volt a heGen.  

 elQre is SOlt imrEhez, amikor mAr elhaladtaK aNNira, hoG 
nem kellett aggOdni a vadASoK miatt.  

 - imre, az Ur veled vaGon!  

 - miErt ne lenne? - nEzett hAtra a legEN -, vele vaGoK En 

is!  

 az qreg belemosoLgott a SaKAllAba, jAnos pap megCOvAlta a 
fejEt. de senki se SOlt, CaK mentek tovAbb, lefele a vqlGeknek. baj 
nElkwl jutottaK At a  

    

 feNvesbQl a bwkkqsbe, ahol mAr kqNNebb volt a jArAs. 
mEg aznap megkerwltEk naSOdot, mAsnap beStercEt s harmadnap 
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dElutAnjAn fqnt voltaK a kelemen ESaKi gerincEn, ahonnan mAr 
lAtni lehetett az istenSEket is, tova galoNa felett.  

 - isten bizoN UG nEz ki, mint eG OriAs ZAmoL - 
CodAlkozott jAnos pap -, OriAs SAmAra kESwlt, kinek lAba 
alAEr a vqlGbe.  

 - isten SAmAra kESwlt - javItotta ki az qreg -, az Ur wl 
ott maga, s onnan nEzi, mit mWvel az ember-bogAr az Q 
vilAgAval.  

 holdtqlte elQtti nap kora dElutAnjAn ott voltaK az 
istenSEke forrAsAnAl. leterItettEk poKrOcaikat eG SEp lombU 
bwkkfa alA, elheveredtek rajta s vArtaK. Cqnd volt 
kqrwlqttwk, SEp istentudO Cqnd. a tiStAs tErdig ErQ fwvEt 
virAgoK dISItettEk, piros, fehEr, sArga Es kEk virAgoK, 
mint drAgaKqvekbQl kESItett gomboK az Ur zqldbArsoN 
kacagANAn. kEsQbb, ahoG vEnwlt a dElutAn, Qzek jqttek a 
vIzre.  

 a nap mAr alAhajlott a dEli gerincre, amikor ember lEpte 
zqrrent a fAK alatt. hatan jqttek: qreg bence a 
hargitArOl, a maga tanItvANAval, kiCi bence dEva mellQl a 
magAEval, s Abris mester eG SEp SAl legENNel, az alsO-
marosrOl. alig hullt alA a nap, vEre meg ott mAzolta az 
Eg aljAt, amikor qreg sAndor is megErkezett naGbANa mellQl, 
tanItvANAval a hAta megett.  

 - tizenketten vaGunk, aKArCaK az apostoloK - jeGezte meg 
kEsQbb Abris mester, ahoG ott guNNaStottaK a kiCi tWz 
kqrwl, Cillagos Eg alatt. - igaz, kArujjal meg baKk 
balAZZal s az Qk neveltjeikkel tizenhatan leSwnk. hANan 
vannaK mAr apOval, nem tudhassuK…  

 - adnA az Ur, hoG leGwnk huSoneGen - jeGezte meg qreg 
bence -, mesteremtQl hallAm kislegEN koromban, naGbotos 
balAZtOl, hoG huSoneGen voltaK mindEg a rEgi maGaroK 
Sentjei: tAltosoK hArman, sAmAnoK tizenNolcan. hej, nevelQ 
Sent apAm, naGbotos balAZ, miCoda ember volt Qkelme - 
vitte viSSa az emlEkezEs hargitai qreg bencEt a mUltba -, 
a naG SabadsAgharc vEgin neGvenkilencben, mikor a muSka-
kozAKoK rAzUdultaK az orSAgra, hAN ezer derEk maGar 
hazafi EletEt mentE! kqztwk bem apOt is, a 
SabadsAgharcosoK tAbornoKAt, ki SwletEsEnEl fogva lenGel 
volt uGan, de tetteiben miCoda naG maGar. UG lAtom mEg ma 
is, mintha tegnap tqrtEnt volna: jqtt a soK muSka fqlfelE 



199 
 

a vqlGqn, lOhAton mind. twSQs olAjoK kEtoldalt Galogosan 
a kozAK lova mellett, baltAKkal, vasvillAval, pAlinkAtOl 
ittasan, maGarqlEsre kESen. s magosan fqlqttwk, kiugrO 
lapos kqvqn UG Allt ott az En tanItOmesterem, naGbotos 
balAZ, aKArCaK az Qrt AllO maGar isten. hoSSU SEp 
SaKAllAt lengette a SEl. mert naG Selet kwldqtt az Ur 
abban az OrAban, naG Selet s zivatart. dqrgqtt az Eg, 
Capkodott a villAm, SaKadt a zApor. s Allt az En 
tanItOmesterem ott fqnt a lapos SiklAn, magosra emelt 
fQvel, lengQ fehEr hajjal Es SaKAllal, eGik kezEben 
rovAsos botjAt tartotta, mAsik kezEt fqlemelte magosra a 
vqlG fqlE… s bAr dElidQ lehetett, eGSerre CaK oLan 
sqtEtsEg tAmadt, hoG alig lAttam benne az orrom heGEt. 
aztAn dwbqrqgni kezdett valami, SqrNWsEgesen dwbqrgqtt, 
rengett lAbam alatt a  

    

 Sikla kqve, s eGSerre CaK megmozdult odalent az egES 
heGoldal, s alAzUdult a vqlGbe. bEtemetett az mindent 
odalent: muSkAt, olAhot, CASAri Zoldost, ami CaK volt. s 
mielQtt mEg megSOlalhattam volna naG ijedelmemben, mert hiSen 
Gerek voltam mEg, alig kEt Eve SolgAltam QkelmEt, s 
iLesmit mEg Eletemben nem lAttam, mielQtt mEg elNafoghattam 
volna magam, CaK kiderwlt fqlqttwnk az Eg, elAllt a SEl, 
tWzqtt alA a nap s aKkora CqndessEg volt kqrwlqttwnk, 
mintha CaK maga az Ur jArt volna arra. s gazdAm Sava 
UG SOlt, mint a templomi orgona, amikor mondta: bence fiam, 
adjunk hAlAt az UrnaK, s nEzzwnk azoK utAn, aKik 
segItsEgre SorulnaK ebben a SerenCEtlen hazAban… IG mondta 

bizoN, Eppen IG…  

 wltek a tWznEl tizenketten, s SO nem esett soKAig. lassan 
megsApadt a galoNa felett az Eg CillagdISItette sqtEt 
bArsoNa. emelkedett a hold. majdnem egESen kerek volt mAr. 
CaK eG kiCike hiANzott belQle. eG EjSaKAra valO.  

 - adjunk hAlAt az UrnaK, s tErjwnk aludni - adta ki a 
SOt qreg bence, s nEhAN percNi mELsEges Cqnd utAn rendre 
lAbra keltek mind, s bEvonultaK a fAK alA, ki ahova 
fekheLEt kESItette.  

 - valami ninC rendjEn - sUgta oda jAnos pap az qreghez, 

elNUjtOzva a poKrOcon -, ez az qreg bence… nem lehet 

SAztizenqt Eves… lehet-e?  
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 - mErt nem? - suttogta viSSa az qreg a kErdEst -, az 
Uristen nem eStendQkben mEri az Eletet, CaK az ember teSi 
ezt, maga kArAra… mit gondolS, En hAN eStendQt Ertem mAr 

meg? he?  

 - hatvanat.  

 az qreg elnevette magAt halkan.  

 - hetvenet?  

 - imAdkozz, jAnos, lelkeddel imAdkozz, hoG megErtsd az 

urat. soKat kell mEg tanolnod, jAnos…  

 harmat borItotta hajnalra a fwvet, CillogO harmat. Qzek 
kergetQztek a tiStAson. a sApadtkEk Eg magosAban sas 
keringett. napkeltekor balta CattogAsa Wzte el a Cqndet. 
kEt SEp SAl legEN fAt hasogatott. qlnEl hoSSabbra 
hasogattAK, bwkkqt is, feNQt is.  

 - kinek dolgoznaK ezek? - kErdezte az qreg, amikor 

fqlEbredt.  

 - nekwnk - felelte imre. - soK fAra leS SwksEg ma EjSaKa, 
odafqnt. ferkQ meg jAnos jqnnek velem - tette hozzA -, 
maguK pedig, kik tanItOmesterek, meglelik apOt odafqnt ama 

CUCos Sikla alatt, lAtjAK? vAraKozik mAr kelmetekre.  

 UG is volt, ahoG mondta. mikor fqlErtek oda, a CUCos 
Sikla alatti kiCike tiStAson, lapos kqvqn wldqgElve, ott 
vArt reAjoK apO. magos, SikAr, hoSSU fehEr hajU, hoSSU 
SaKAllU, SEp vEnember volt. mEltOsAggal wlt ott a kqvqn, 
jOsAg Es bqlC Seretet Aradt belQle. eGmAs utAn kqSqntqtte 
az ErkezQket, mindenkihez volt nEhAN jO Sava, aztAn 
lewltette Qket maga kqrwl a Gepre.  

 - tudjAtoK, hoG miErt hIvtalaK benneteket ide, Sent maGar 
haGatEkunk  

 QrizQit, tanItOmestereit? SOlt hozzAm az Ur. ma EjSaKa, holdtqlte 

EjSaKAjAn,  

    

 ahoG illQ, mAgLa twzEnEl bUCUzom tQletek. Qsi SoKAs 
Serint, valameLikteknek Atadom majd a mAgLa twzEnEl nemzetwnk 
haGatEkAnaK GarlO emberi jelvENeit, az IrAsos botot Es a 
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Sent rovAst. a haGatEkot magAt, mAr lelketekben Qrzitek 
mindaNNian, s tanItjAtoK azoKnaK, kik Erdemesek reA.  

 - az Ur, aKi mindentudO, tudja mAr, hoG meLiktek veSi At 
tQlem a Sent erekLEt, s vAlik a nemzet tAltosAvA. de 
Qseink tqrvENe Serint nektek is tudnotoK kell, eG 
aKarattal. ezErt hAt vonuljon most fElre mindeGiktek az 
elmElkedEs magANAba, hoG fwletek meghallhassa az Ur SavAt. 
azt a Cqndes, halk SOt, ami belwlrQl valO, s ameLikrQl 
a prOfEta IG vEste kQbe a maga tapaStalatAt annaK idejEn, 
Ur vArosAban: elQSqr jqtt eG roppant SElvihar s 
porlaStotta a heGet…, de az Ur nem volt a SElviharban. 

aztAn fqldrengEs jqtt, rengette a heGet…, de az Ur nem 

volt a fqldrengEsben. aztAn jqtt a tWzvES…, de az Ur 
nem volt a tWzben. s mindezek utAn megSOlalt eG halk, 
SelId hang:  

 - ezt a hangot hallgassAtoK meg, testvEreim, s napNugtAra 

leGetek itt az Ur rendelkezEsEvel!  

 a tanItOmesterek SEthUzOdtaK eGenkEnt a vadonban, s jAnost 
odawltettEk a forrAs mellE, hoG ott vArjon a kEsve 
ErkezQkre, s adja At nekik apO paranCAt. valameNNien 
tudtAK a tqrvENt: enniqk, innioK nem volt Sabad azon a 
napon, mert imAdkozAs Es bqjtqlEs eGwtt teSik alkalmassA a 
lelket az Ur SavAnaK hallAsAra.  

 beGWltek rendre a tqbbiek is, a tAvolabb valOK. jAnos 
SAjAbOl megkaptAK apO SavAt, s Serte hUzOdtaK Qk is az 
erdQbe, legENeiket pedig kwldtEk imre keze alA fAt 
hasogatni, s hordani fql a CUCos Sikla alA.  

 tova dElre mAr elEg fa GWlt qSSe ahhoz, hoG imre 
elkezdhesse a mAgLaraKAst. lAtSott a keze munkAjAn, hoG 
jOl megtanulta valaKitQl az Qsi mestersEget. Elre 
AllItani a hasAboKat kUposan, belwl a SAraz feNQt, kIvwl 
a bwkkqt, s mikor a kUp teteje elEg SEles hozzA, eG 
mAsodik kUpot emelni az elsQ fqlE, hasonlO mOdon: belwl 
feNQ, kIvwl a bwkk. s legalul kiCi kemenceNIlAst haGni, 
be az alsO kUp kqzepe alA, s kitqlteni azt SAraz 
fWvel, Surkos rQZEvel, aprO gaLLal.  

 fiGeltEk is a legENek mind imre keze munkAjAt s mAr a 
mAsodik kUp is majdnem hoG kESen volt, eGikqk 
elrikkantotta magAt:  
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 - niCaK! mEg mindEg Erkezik valaKi!  

 lenEztek mind a dEda felQl fqlfutO gerincre, ahova a 
legEN mutatott, s lAm CaK, valOban jqtt ott valaKi 
fqlfelE az qsvENen. hAtiZAKos, idegen gUNAs embernek 
lAtSott tAvolbOl is.  

 - valami kwlorSAgi turista megint - dohogott imre -, minden 
NAron tEved belQlwk erre eGnehAN. sAtrat vernek, fENkEpezik 
az erdQt, lustAlkodnaK eG-kEt napig a forrAs kqrwl, 
aztAn elmennek Es soha senki nem lAtja Qket tqbbE. hadd 
menjek elibe. elterelem mAsfelE. ti ne NUljatoK a mAgLAhoz 
eG ujjal se - tette hozzA -, de hozzatoK mEg fAt, s 
fQkEppen GUjtOnaK valOt.  

    

 naG lEptekkel indult lefelE, s el is Erte az idegent, mEg 
jOval a forrAs tiStAsa alatt. fiatal ember volt, idegen 
beSEdW, de tqrte a maGart.  

 - eG vEnember keresem, kinek neve apO - mondta az idegen -
, hoztam neki wzenet. apAmtOl hoztam wzenet, ki meghalt a 
tElben. Q ismerte apO, mEg rEgen… most nEmetorSAg meghal…  

 imre levezette az idegent az qsvENrQl a galoNa oldalAba, 
s a naG irtAs SElEn megmutatta neki az istenSEke dEli 
SiklalejtQjEt.  

 - lAtja azt a kiugrO SiklaKqvet ott meSSe?  

 - lAtja.  

 - annaK az aljAban van eG forrAs. ott megleli, aKit keres. 
az idegen legEN megkqSqnte az UtbaigazItAst, Es indult is 
a bozOtos, mAlnaboKros irtAson kereStwl, a megjelqlt 
irANba. mIg Q a SEltqrEseken, bozOtoKon tqrte magAt 
kereStwl, imre fqlSaladt a kurta qsvENen a 
barlangSAllAshoz.  

 - valami kwlorSAgbOl valO maGart irANItottam a beSEdes 
kUthoz - jelentette apOnaK. - wzenetet hozott, azt mondta, 
apjAtOl, aKi meghalt s qsmerte kelmedet.  

 - hadd jqjjqn - felelte a vEnember -, te CaK eredj viSSa s 

vEgezd, amit vEgezned kell.  

 beSEdes kUtnaK neveztEk azt a kis forrAsos tiStAst a 
Siklafal tqvEn, ahova idQnkEnt feljqttek azoK, aKiket 
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betegsEg vaG baj Gqtqrt. alig volt karNUjtAsNira a 
barlangSAllAstOl, mindqSSe UG lAtSott, hoG megmAShatatlan 
Siklafal vAlaStotta el a kEt heLet eGmAstOl. volt azonban 
eG rejtett SiklaCapAs, vadkeCkEnek valO uGan, de alkalmas 
arra, hoG Gorsan Erjen oda, aKi iGekSik. IG aztAn, amikor 
a pantallOs, hAtiZAKos, idegen qltqzetW legEN meglelte 
vEgre a forrAst, apO mAr ott wlt eG fatqnkqn, s vArt 
reA.  

 kiveresedett AbrAzattal, izzadtan lEpett ki a fiatalember a 
mAlnabozOtbOl a kiCi tiStAsra. meglAtta a forrAs mellett a 
vEnembert Es megAllt.  

 - maga vaG az, kit neveznek apO? - kErdezte lihegve. a 

vEnember bOlintott.  

 - wzenetet hoztAl, UG hallom.  

 az idegen odavAnSorgott a fatqnkhqz, meLnek eGik vEgEn az 
qregember wlt, lefejtette magArOl a hAtiZAKot, s 
valOsAggal leroskadt a tqnk mAsik vEgEre.  

 - naGon magos heG - SaKadt fql belQle -, nem ElnEm itt, 

ha nekem adnAK!  

 - nem kell fElni - Nugtatta meg apO -, nem adja senki. az 
idegen megvArta, mIg leCqndesedett benne valamiCkEt a 
lElegzet, aztAn belekezdett:  

 - az eNim nEv martin keSeru - IG mondta, keSeru, a SO 
kqzepEre tEve a hangsULt -, jqttem stuttgartbOl, nEmetorSAg. 
IgErtem apAmnaK, hoG jqvqk mikor lehet, s adom At levelet, 
meg ami maradt…  

 belekotort a hAtiZAKjAba, s elQSedett onnan eG qSSeGWrt 
papirost, meg eG kis, fekete zaCkOt. a vEnember Atvette 
mind a kettQt. eGiket az eGik tErdEre tette, mAsikat a 
mAsikra, s CaK wlt ott. Seme elnEzett meSSire az irtAs 
felett.  

    

 - a levElben azt Ir… - SOlalt meg a fiatalember eG idQ 

mUlva, de a vEnember a SavAba vAgott.  

 - tudom, mit Ir - mondta -, jO ember volt az apAd, SEp 
lelkW ember. Serette az erdQt. erdQmErnqk volt odalent 
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ratosNAn. derEk maGar volt, naG Seretet laKozott benne. de 
Elet Es halAl dolgAt nem Ertette soha.  

 sOhajtott, s rAtette kezEt a kiCike zaCkOra.  

 - azt kIvAnja, hoG hintsem bele testEnek hamvAt idefqnt a 
SElbe, hoG itt NugodjEk, ahol otthona Es hazAja volt. 
megteSem, meg hAt. de EdesapAd ninC mAr ebben a marEkNi 
hamuban. hamu ez, semmi mAs. EdesapAd, fiam, itthon van mAr 
jO ideje. attOl a perctQl kezdve, hoG lehuNta ott meSSe, 
nEmetfqldqn a SemEt. amit ott lehuNt a teste, azt itt 
felNitotta a lelke, eNNi az egES. de ha mAr IG kIvAnta, 
teGwnk eleget neki.  

 fqlkelt a fatqrZrQl, s kezEbe vette a kiCi zaCkOt. 
megindult vele eG kiugrO SiklaKQ felE, meL elQreNUlt a 
meredek heGoldal fqlE. fqllEpett a SiklAra, s megoldotta a 
kis zaCkO ZinOrjAt. magosra emelte.  

 - SEl, galoNai SEl, maGar heGek Sele - mondta s mEL, erQs 
hangja tovaSAllt a vqlG fqlqtt, aKAr a harangSO -, vidd 
magaddal, ami keserW mArtonbOl hAtramaradt, hintsed SEjjel 
erdQkqn, mezQkqn, kaSAlOrEteken, legelQlankAKon, pataKoK 
partjAn, mindenwtt, ahol valamikor keserW mArton, bujdosO 
maGar jArt Es Elt Es qrvendezett a vilAgnaK rqvid Elete 
sorAn, bujdosAsAnaK ideje elQtt. viGed, isten Sele, viGed.  

 s eGSerre CaK, mintha paranCSOra vArt volna CupAn, 
valahonnan a SiklAK kqzwl elQlebbent eG virAgSagU, hWvqs 
kezW, Gors SArNU SellQ, elkapta a zaCkObOl kiSOrt hamut, 
s vitte, vitte lefele a heGoldal irtAsAn, lefele a 
vqlGqn, tovavitte SempillantAs alatt.  

 - keserW mArton, az Ur bEkessEge leGen teveled… - nEhAN 
pillanatig mEg Allt ott a vEnember mozdulatlanul a 
kiugrO SiklAn, aztAn lassan megfordult, lejqtt, s viSSawlt a 

fatqnkre.  

 - EdesapAd kIvAnsAga megtqrtEnt - mondta halkan -, 
legalAbbis ez a kIvAnsAga. de van eG mAsik kIvAnsAga 
is, tudom. naGobb Es fontosabb ennEl. arrOl aKaroK most 
beSElni veled, mArton fia, mArton.  

 a fiatalember megbabonAzva, kimeredQ Semmel bAmult reA. 
megrAzta a fejEt.  

 - nem Ertem - habogta -, nem Ertem!  
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 - mit nem ErteS?  

 - semmit nem Ertem! honnan maga tudja, mi volt levElben? 
mit aKart nekem apAm? meg se nEzte? meg se olvasta 
levEl?  

 a vEnember rAmosoLodott SelIden a megzavarodott 
fiatalemberre.  

 - nem papIrra vetett betWkbQl ered a tudAs, fiam, hanem 
lElekbQl s ErtelembQl, ami az UrtOl valO. most pedig 
hadd mondjaK el neked valamit - komoLodott el a hangja -, 
aminek az Ize keserW leS a SAdban. de ha megemESti az 
elmEd, EdessE  

    

 vAltozik a lelkedben. keserW mArton fia, nEmetfqldi mArton, 
maGarnaK teremtett tEged az Uristen. ott SwlettEl lent a 
vqlGben, s a heGek, ezek a heGek itt, benEztek hozzAd 
az ablaKon, mikor mEg aNAd qlEben voltAl, s lAthatatlan 
IrAst vEstek a homloKodra, maGar IrAst, meLLel maguKEnaK 
jelqltek meg, s maGarnaK.  

 - miattad bujdosott vilAggA az EdesapAd, hoG ne rabsAg Es 
GqtrQdEs leGen Eleted, hanem Sabad maGarkEnt Erhess meg 
emberrE, hoG idQk mUltAval viSSatErhess ide, ahol a 
Gqkeredet Qrzik ezek a heGek, s ahol maGar dalt 
muZikAltaK lelkedbe a pataKoK, amikor megSwlettEl. na most 
mArton fia, mArton, ezt mondom tenEked: UG Ald meg tEged 
az isten, ahoG apAd qrqksEgEt megQrzqd a lelkedben, 
tovAbb adod fiaidnaK, unoKAidnaK. mert aKi maGarnaK 
Swletett, aKit maGarnaK teremtett az Ur, az CaK mint maGar 
lehet boldog Es megelEgedett ezen a fqldqn, s mEg ezutAn 
is! mindeG, hoG hova vet a sors: Gqkered itt van! s ha 
megtagadod ezt a Gqkeret, ha megtagadod a maGar SOt, ha 
megtagadod Qseidet, Sent maGar SArmazAsodat, az Uristen is 
megtagad tEged, mArton fia, mArton, s nem lelS bEkessEget 
sehol a vilAgon. jOl jeGezd meg minden Savamat s Egesse 
a lelkedet eG Eleten kereStwl, ha hWtlennE vAlS 
EdesapAdhoz! most pedig pihend ki magad, mert fAradt 
lehetS, keserW mArton. s ha kipihented magad, Es eljQ az 
este Es azt mondja benned eG kiCi hang, hoG maGar aKarS 
maradni, s nem nEmettE vAlni, hoG hWsEgben kIvAnS Elni 
EdesapAd emlEkezetEvel, aKkor kerwld meg ezeket a SiklAKat 
itt, jqjj fql a tetQre, ahol hold keltEvel a naG twzet 
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lAtod, s ne SOlj senkihez, kqzel se jqjj, CaK hallgass 
Es fiGelj… de ha nem Erzel hWsEget magadban, aKkor 
fordulj meg Gorsan, s eridj viSSa, ahonnan jqttEl, mert 
amit ott lAtS Es hallaS, nem leS neked valO. irgalmazzon 
tenEked az qrqkkEvalO isten…  

 azzal fqlkelt a tqnkrQl, megfordult s viSSa se nEzett 
tqbbE a megdqbbent fiatalemberre. CaK ment fqlfelE a 
keskeN vadkeCkeCapAson, s eltWnt a SiklAK kqzqtt.  

 azon az estEn kwlqnqsen mEL volt a Cqnd az erdQk 
fqlqtt. mEg a romAn Allam vadQre is megErezte, hoG 
valami kESwl odafqnt az istenSEke kqrwl. ahoG megSoKott 
hivatalbeli kqrUtjAt jArta a dEdai gerincen, valami 
fadqntQk, kik az alsO irtAsban dolgoztaK, emlItettEk neki, 
hoG hAtiZAKos idegent lAttaK fqlfelE menni. lehetett 
Artatlan turista, de lehetett vadorzO is Es IG a vadQr 
elhatArozta, hoG ha mAr ott van, utAna nEz az idegennek 
is. IG aztAn aheLett, hoG a felsQ irtAs SElEn letErt 
volna a gerincrQl a galoNai vqlGbe, ahoG tenni SoKta, 
ment tovAbb fqlfelE az istenSEki naG tiStAshoz, ahol 
idQnkEnt turistAK is, vadorzOK is megfordultaK.  

 talAlt is a forrAsnAl valami baltAs legENeket, aKiknEl 
azonban semmifEle feGver nem volt, viSont Etellel-itallal 
kInAltAK meg a romAn Allam emberEt, aKi meg is 
qrvendezett ennek. evett a sajtjuKbOl, SalonnAjuKbOl, 
roZkeNerwkbQl, s amikor evEs utAn hUzott eG jOt a 
korsOjuKbOl is, bizoN elAmult az AbrAzata. oKa is volt 
reA, hiSen tulajdon SemEvel lAtta, ahoG az eGik legEN a 
forrAs CorgOja alA tartotta a korsOt, alig fEl perccel 
azelQtt, s megvArta, amIg megtelt.  

    

 aztAn anElkwl, hoG bArmerre elkalandozott volna, hozta a 
teli korsOt eGenesen viSSa, s letette mellEje a fWbe. 
mArpedig amikor SAjAhoz emelte azt a korsOt, isten biza 
bor volt abban, nem vIz! s mEghozzA miCoda bor! jOIzW, 
erQs emberbe valO, nem CaK affEle olCO lQre, SegEN ember 
bora. meg is qrvendett ennek a CodAnaK a derEk vadQr 
oLaNNira, hoG fEl Ora se telt bele, s mAr elNUlva horkolt 
a fWben. jOK voltaK hozzA a legENek, mEg poKrOccal is 
betaKartAK s pArnAt tettek a feje alA, ZAKba GqmqSqlt 
illatos fWbQl.  
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 le is ment mAr addigra a nap, s az erdQbQl kezdtek 
elQjqnni komoL AbrAzattal a tanItOmesterek. megnEztEk az 
alvO romAnt, COvAltAK a fejwket, aztAn qSSeSedtEk, ami 
holmijuK volt, terWbe kqtqztEk, s fqlballagtaK vele 
eGenkEnt a CUCos Sikla alatti kiCi tiStAsra. Allt ott mAr 
a mAgLa megraKva, magosan. a tiStAs alsO SegELEn, tAvol a 
mAgLAtOl lewltek fElkqrbe, s CaK wltek ott SO nElkwl, nEma 
Cqndben, tanItOmesterek Es tanItvANaik, mIg lassan-lassan 
elsqtEtedett kqrwlqttwk a vilAg, s kiGUltaK eGenkEnt a 
CillagoK is.  

 kwlqnqs este volt. SellQ se mozdult, bagoL se SOlt, mEg 
CaK lappanTUmadAr se sikkantott sehol. semmi se mozdult. 
a Cqnd rAnehezedett a vilAgra. mUlt az idQ a Cqnd 
fekete palAstja alatt. mIg a Cillagos Eg alja sApadozni 
kezdett, tUl a galoNAn, a naG-diSnOs bwkkqsEnek borzolt 
gerincEn megjelent lassU mEltOsAggal a telehold. ezwstQs 
fENe SEtqmlqtt a heGeken.  

 - imre - SOlalt meg eG mEL hang a tiStAs feletti Sikla 
felQl. a Cqnd belereSketett. apO Allt ott. magos, SikAr 
alaKja kirajzolOdott a hold korongja fqlqtt az ezwstSInW 
Egen. hoSSU, fehEr kqntqsben Allt ott.  

 - imre fiam - mondta onnan fentrQl mEL, paranColO hangon -, 

GUjtsd meg az Ur twzEt!  

 imre felpattant a fElkqrbe wlQk kqzwl s a mAgLAhoz 
lEpve leguggolt elQtte. tWzSerSAmot vett elQ a ZebEbQl. 
Cattant az acEl, SikrAzott a kovaKQ s fqlizzott a legEN 
ujjai kqzqtt a taplO. elQreNUjtotta a taplOt a SAraz gaz 
kqzE Es fUjni kezdte. az elsQ kiCike lAng belekapott a 
gazba, megnqvekedett, elErte a Surkos rQZEt Es sercegve 
Capott fql a gUla kqzepEn feltAmaStott feNQfAba. pattogott 
a feNQ, emelkedett a tWz vqrqsen. elErte a bwkkqt. a 
lAng megnQtt, megfehEredett Es a magosba Capott.  

 - Aldott leGen az Ur, maGaroK istene Es vEdelmezQje! - 
dqrrent fql a vEnember hangja magosan a tWz fqlqtt. a 
fElkqrben wlQk lAbra keltek s levettEk fejwkrQl a 
kalapot.  

 - AldottaK leGenek, aKik az urat SolgAljAK!  

 - AldottaK leGenek az istentudOK!  

 - AldottaK leGenek az igazaK Es a hWsEgesek!  
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 - AldottaK leGenek, aKik az Ur erejEben bIznaK, aKik az 

Ur erejEt hordozzAK maguKban!  

 - AldottaK leGenek, kik az igazsAgot keresik!  

    

 - AldottaK leGenek, aKik az Ur hatalmAt, erejEt Es 
diCQsEgEt hirdetik, tanItjAK Es GaKoroljAK, Es AldottaK 
leGenek mindazoK, aKikben megfogan a tanItAs, mert Qk 
kezwkbe heLezte a maGaroK ura nemzetwnk jqvendQjEt!  

 - Aldott leGen az Ur, maGaroK istene, Aldott leGen az Ur!  

 Savai UG gqrdwltek tova a heGek fqlqtt, mint az orgona 
hangja. a mAgLa twze nQtt, a hold emelkedett. minden Sem a 
fehErbe qltqzqtt Sent embert nEzte, ahoG ott Allt magosan 
a tWz fqlqtt, a SiklAn. senki se vette ESre az idegen 
qltqzetW fiatalembert, aKi a SiklaqsvEN irANAbOl bUjt 
elQ, s babonAzottan Allt meg a tiStAs alatti borOKAK 
kqzqtt.  

 - Aldott leGen, aKi megErti Es kqveti az Ur tanItAsAt - 

zengett odafqnt a vEn tAltos hangja.  

 - AldottaK leGenek a hWsEgesek, mert Qk a jqvendQ 

QrizQi!  

 az Ur megtartja azoKat, aKik a nemzet SolgAlatAban az Q 
UtjAt jArjAK!  

 - bIzzatoK Es hirdessEtek az Ur SeretetEt! mert eljQ az 
idQ, s mAr itt is van, CaK a Semwnkkel nem lAthatjuK 
mEg, amikor az igazaKE Es az igazsAgosoKE, a valOsAg 
tudOiE Es a jOsAg GaKorlOiE, a bEkessEgesekE Es az 
istenSeretQkE leS ez a vilAg Es nem lESen tqbb sIrAs, 
puStulAs, NomorUsAg, rettegEs Es wldqztetEs, mert a 
gonoSoKat Es GWlqlkqdQket eltqrli az Ur e fqld SInErQl!  

 minden hatalom megdQl, ami nem istentQl valO s minden 
feGvert, meL ellenetek fordul, ItElettel sUjtja az Ur! ez 
az Ur SolgAinaK haGatEka s az Qk igazsAguK EntQlem 
valO, mondA az Ur! nap fiainaK, maGaroKnaK teremtett Q 
benneteket s tqrvENt adott nEktek, ami Eletet Es SabadsAgot 
biztosIt SAmotoKra, ha betartjAtoK azt!  

 - Ime itt van a tqrvEN, tqlGfAbOl rOtt Qsi haGatEktoK, 
amit keserves SAzadoKon At Qriztek SAmotoKra istentudOitoK 
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- dqrrent odafqnt a vEnember hangja, s bal kezEvel 
magosra emelt eG sqtEt SInW kurta oSlopot -, tiSteljEtek Es 
beCwljEtek Es vEssEtek a lelketekbe minden SavAt, mert 
isten SOl hozzAtoK az Q tqrvENe Altal Es semmifEle mAs 
tqrvEN nem biztosIt SAmotoKra Eletet, CupAn az Ur tqrvENe!  

 - Seresd a te uradat, istenedet Es rajta kIvwl mAs istened 

ne leGen!  

 -tiSteld Qseidet, hoG hoSSU Es jO Eleted leGen azon a 
fqldqn, amit Qk haGtaK reAd! - Seresd maGar testvEreidet, 
mint qnmagadat! feGvert reAjoK ne emelj s Nelveddel se 
vEtkezz ellenqk! tartsatoK qSSe, segItsEtek eGmAst Es az 
Ur Seretete, az Ur vEdelme Es az Ur ereje veletek lESen!  

 - tudjAtoK az urat, tartsAtoK az Q tqrvENEt Es semmi sem 
leS lehetetlen SAmotoKra. az Ur ereje heGeket mozdIt, Es 
tengereket twntet el azoK vEdelmEben, aKik aTjoKnaK nevezik 
Qt, s aSerint is Elnek!  

 - ez a ti haGatEktoK, maGaroK, vEssEtek lelketekbe!  

 - most pedig, istentudOK nEpe, bUCUzom tQletek, mert SOlIt 
az Ur. Sent qrqksEgtek jelvENeit, ezen IrAsos pAStorbotot, 
meL a tudAs tiStessEgEt Qrzi, s a tqlGfAba rOtt tqrvENt, 
ami vele jAr, Atadom annaK, aKi heLembe lEp. az Ur  

    

 kijelqlte mAr, s Sabad nemzetwnk Qsi tqrvENe Serint ti 
kell kimondjAtoK a nevEt, eG kqzqs aKarattal. SOljatoK hAt, 
s nevezzEtek meg azt, aKit mEltOvA tett az Ur arra, hoG 
e Sent haGatEk QrizQje leGen!  

 eG hoSSU percig Cqnd volt a Savai utAn, mELsEges Cqnd. 
CaK a mAgLa twzEnek pattogAsa hallatSott. a lAngoK 
emelkedtek, Nelveikkel az Eg ezwstqs bArsoNAt NaldostAK s 
mqgqttwk, a Sikla CUCAn AllO, fehEr kqntqsW vEnember 
vAllAn ott wlt a telehold roppant korongja, mintha CaK 
varAZlatos fENEvel AtraGogta volna.  

 aztAn a fElkqrben AllOK SAjAbOl eGSerre, mintha lAthatatlan 
karmester irANItotta volna Qket, felhangzott a kiAltAs:  

 - radnai botos boldiZAr, az qreg!  

 utAna mintha kQvE vAlt volna a Cqnd. tanItOmesterek, 
tanItvANoK megilletQdqtt dqbbenettel nEztek eGmAsra. 
legtqbbjwk nem is hallotta soha a radnai qregember nevEt, 
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s most mEgis eG hanggal Es eG aKarattal belekiAltottAK az 
EjSaKAba.  

 - Aldott leGen az Ur aKarata - SaKItotta meg a Cqndet a 
vEn tAltos hangja a SiklaCUC magosAbOl -, s az Q 
vAlaStAsAnAl fogva SOlItlaK tEged, istentudO radnai botos 
boldiZAr, lEpj elQ s jqjj ide hozzAm!  

 legtqbben CaK a hangot hallottAK, a vEnember alaKjAt 
odafqnt mAr eltaKarta Semwk elQl a lAngoK fENe, meg a 
telehold raGogAsa. az qreg elQlEpett a tqbbiek kqzwl, 
magosra emelt fQvel, eGenes tartAssal s megkerwlve a 
lAngolO mAgLAt, eltWnt mqgqtte. nEhAN pillanat teltEvel 
elmosOdO alaKja megjelent a tWz mqgqtti SiklAn.  

 - istentudO radnai botos boldiZAr - zengett elQ a vEn 
tAltos hangja valahonnan a lAngoK mqgwl vaG a hold 
fENEbQl -, az Ur aKarata foLtAn, s mindNAjunk SAndEka 
Serint En, tordafia CanAd, az Ur tizenhatodik SAmWzqtt 
tAltosa, Atadom tenEked Sent haGatEkunk jelvENeit, maGaroK 
istenrendelte tqrvENEt s az istentudOK IrAsos pAStorbotjAt, 
s kinevezlek tEged minden maGaroK tizenhetedik SAmWzqtt 
tAltosAnaK! az Ur ereje, hatalma Es diCQsEge leGen 
tevEled! eridj s munkAlkodj az Ur nevEben, maGaroK 
jqvendQjEn!  

 mEg magosabbra CaptaK fql a lAngoK, s mqgqttwk mintha a 
telehold elNelte volna mAr a bUCUzkodO vEnember alaKjAt 
teljesen. CaK a hangja zengett mEg elQ a fENbQl, lassan 
tAvolodva.  

 - nap fiai, maGaroK, Aldjon meg benneteket az Ur Es 
Qrizzen meg benneteket! fordItsa az Ur az Q orcAjAt 
tifelEtek Es adjon tinEktek tudAst, erQt, GQzedelmet Es 
hatalmat a gonoSsAg fqlqtt! SeressEtek eGmAst, hoG mEltOK 
leGetek az Ur SeretetEre! segItsEtek eGmAst Es az Ur is 
megsegIt benneteket… vEdelmezzEtek eGmAst Es az Ur is 

megvEdelmez benneteket… ne fEljetek, maGaroK… Es ne 

Cwggedjetek… mert veletek van az Ur… aKi megerQsIt… 

megsegIt… Es igazsAgAnaK jobbjAval tAmogat benneteket… 

minden kwzdelmetekben…  
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 - bIzzatoK Qbenne… s istentudO hitetek… heGeket mozdIt… 

orSAgot SabadIt… maGar… orSAgot… isten orSAgAt… az Q 

diCQsEgEre… istentudO maGaroK… jqvendQjEre…  

 utolsO Savai mAr beleveStek a tWz sistergEsEbe. a mAgLa 
qSSeroskadt. pattogtaK a SAraz bwkkhasAboK. lAngtenger Nelte 
el a SiklAt, tWzNelvek CapkodtaK a holdfENes Egbolt felE. 
az qreg lassU lEptekkel viSSatErt a tqbbiek kqzE, eGik 
kezEben az IrAsos pAStorbot, mAsikban a tqlGfAba rOtt 
tqrvEN.  

 az istentudOK utat NitottaK neki, s Q lassan megindult 
lefelE, hAttal a roskadO tWznek, s valamivel lentebb 
megAllt eG borOKaboKor mellett, ahol eG idegen gUNAs 
fiatalember sApadt arccal, izzO Semekkel bAmult a tWzbe.  

 - keserW mArton fia, mArton - SOlt hozzA halkan -, eredj 
viSSa, ahonnan jqttEl, s ahol CaK maGarral talAlkozol 
odaKint, mondd el mindeGiknek, amit itt lAttAl Es 
hallottAl. ne bAntson, ha kinevetnek. az se, ha gUNt 
Wznek veled. ha CaK eG mustArmagra valO is megmarad 
nehANban, bizoN mondom, heGek mozdulnaK hamarosan… Aldjon 

meg tEged az Ur Es Qrizzen meg tEged… Es minden maGart, 

odaKint is, Serte a vilAgban.  

   

 reggel, amikor a romAn Allam vadQre fqlEbredt odalent a 
forrAs mellett, a naG tiStAs wres volt. CaK a letaposott 
fW tanUskodott arrOl, hoG emberek taNAztaK ott. meg az 
idegen poKrOc, amit maga kqrE Cavarodva talAlt ott, Es a 
fWpArna a feje alatt. tWnQdqtt eG keveset, aztAn SEp 
rendjEn qSSehajtogatta az idegen poKrOcot s a pArna-ZAKkal 
eGwtt rAtette az eGik fatqnkre, hoG aKi Erte talAl jqnni, 
meglelhesse.  

 vAllAra lqkte puskAjAt, s mAr indulni kESwlt lefelE, 
amikor erQs fwstSag wtqtte meg az orrAt. friss, hajnali 
SellQ hozta fentrQl, a SiklAK felQl. kqtelessEgtudO ember 
volt a romAnoK vadQrje, s NAr dereka lEvEn lehetsEgesnek 
tWnt, hoG valami vArosi turistAK tAborozhattaK ott fqnt, 
mArpedig elhaNagolt tAbortWz veSedelmet oKozhatott. IG aztAn 
irANt vAltoztatott s fqlfelE indult, a fwstSagon.  

 elAmult, mikor fqlErt a SiklaCUC alatti kis tiStAshoz. 
tWz heLEre buKkant ott valOban, mEgpedig aKkora tWz 
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heLEre, hoG aKik ott tAboroztaK, qkrqt is swthettek volna 
rajta. de bArmifEle turistAK is voltaK, aKik ott 
tAboroztaK, nem haGtaK veSedelmet maguK mqgqtt. Asott 
fqlddel taKartAK le a megmaradt paraZat, aKkora naG 
heLen, hoG kuNhOt is lehetett volna EpIteni fqlEje. s nem 
rEgen tehettEk, mert meleg volt mEg a fqlhalmozott fqld.  

 a vadQr megjArta a kis tiStAs kqrNEkEt, de a tWz heLEn 
kIvwl eGebet nem talAlt. mindqSSe fent, az Egbe kiugrO 
SiklaCUC alatt lAtott meg valami fehEret, eG twskeboKor 
AgAba aKadva. kis darab SaKadt lenvASon volt, amiLenbQl 
jOmOdU paraStgazdAK aSSoNai valamikor a rEgi idQkben, 
ingnek valOt SQttek a fErfinEp SAmAra. UG Cwngqtt ott, a 
meredek SiklaKatlan SElEbe kapaSkodO twskeboKor AgAba 
aKadva, mintha valaKinek az ingEbQl SaKadt volna ki, aKi 
alAvetette magAt azon a heLen a halAlos mELsEgbe.  

    

 mEg azt is megtette a derEk romAn, hoG hasra fekwdt a 
Siklaperemen, s UG viZgAlOdott alA, hAtha valaKi mEgis 
ott fekSik valahol, ronColt testtel, a SaKadEk aljAn. de 
hiAba mereStette a SemEt, nem volt ott semmi lAtnivalO. 
Semben, a naG-diSnOs gerincEn aKkor jqtt fql a nap, s 
vaKItO fENe UG elkAprAztatta, hoG mAr CaK amiatt is abba 
kellett haGja a nEzelQdEst.  

 fqltApASkodva a SiklaperemrQl, eG pillanatig tWnQdqtt, hoG 
letEpje-e a twskeboKorrOl az odaaKadt fehEr ronGdarabot, 
vaG ne. vEgwl is UG dqntqtt, hoG mEgis CaK 
felelQssEggel tartozik az erdQk rendjEErt Es tiStasAgAErt 
Es IG kiNUlt a twskeboKor felE, s letEpte rOla a kis 
ronGot. ujjai kqzqtt volt mAr, amikor eGSerre CaK elveStette 
eGensULAt, s ahoG tAmaS utAn kapkodott, kiCUSott ujjai 
kqzwl a ronGoCka. uGanabban a pillanatban eG kis 
Cintalan SElroham lebbent At a Siklaperem fqlqtt, alighanem 
a kelQ nap hirtelen melege oKozta, elkapta a lebegve 
alAhullO kis fehEr holmit, megforgatta nEhANSor, aztAn 
magosba emelte s eltWnt vele valahol a SemkAprAztatO 
napsugaraK kqzqtt.  

 M%BBBBVXXXY  

   

 bUCUSO az olvasOhoz  
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 ennEl a pontnAl a krOnikAs bUCUzik. eltelt fqlqtte az 
idQ. mielQtt azonban UtjAra indItanA ezt a kqNvet, mEg 
mondani kIvAn valamit.  

 az isteni lAbNom, amit a krOnikAs - ha hiANosan is, de 
igaz hWsEggel - idAig kqvetett, nem vES el ezutAn sem. a 
haGatEk megmarad, mert istentQl valO, s ezAltal 
elpuStIthatatlan. eljQ az idQ - s alighanem mAr itt is 
van -, amikor fiatal, erQs izmU Es tiStAra mosott lelkW 
krOnikAsoK fqlkapjAK az elejtett SAlat, s viSik tovAbb a 
beteljesedEs felE, mIg CaK be nem kqvetkezik a kriStusi 
IgEret: "… Es az igazsAg SabadoKkA tESen!"  

 qrvendezzetek hAt, maGaroK, bArmit is lAt Semetek a ma 
sqtEtjEben: a SabadulAs perce kqzeledik! ne vArjAtoK 
azonban, s ne keressEtek se AGUK dqrgEsEben, se hangzatos 
politikai jelSavaKban: az Ur igazsAga halkan jAr, Es 
bEkessEg kIsEri. az Q aKarata rendelkezett mAr minden 
dolgotoKban, s az Q rendelkezEsEt nem az idQ mEri, hanem 
tudAs, lelki tudAs. gondozzAtoK CaK a mustArmagvaKat s 
eGEbbel ne tqrQdjetek.  

 "nem soKasAg, de lElek vEgez Coda dolgoKat!" Qsi tanItAs 
ez, amit a kArpAt- medence naG horvAt-maGar kqltQje Es 
hadvezEre vetett papIrra SAmotoKra, EvSAzadoKkal ezelQtt. 
tartsAtoK ESbe, maGaroK. s ti is, kArpAt-medence testvEr 
nEpei. nem Nelv teSi az embert. az ember lelke emeli 
rangra a Nelvet, vaG taSItja az UtSEli AroKba, a haSnAlat 
erkqlCi mErcEje Serint. ne fEljetek. a maGar lElek El. 
teremtQ istenwnk mWkqdik benne Es Altala. ne Cwggedjetek. 
gondozzAtoK CaK hWsEggel a mustArmagvaKat.  

 ha rESeg maGaroK kAromkodAsAtOl sajdul fwletek, ha Semetek 
a hitvANaK GQzelmEt vEli lAtni Uton-UtfElen: ne dqbbenjetek 
meg. az Ur nem SAmoKban mEri  

    

 az igazsAg GQzelmEt, hanem az igazaK Celekedeteiben. ne 
keserItsen el a GqngEk hWtlensEge se. sajnAljAtoK a 
NelvEt veStett maGart, mert qnmagAt rqvidIti CupAn, nem 
nemzetEt. a nemzet nem SAmoKban El, de lElekben. eG az Ur 
oldalAn SAzezreknEl is tqbbet SAmIt a jqvendQ mErlegEn. a 
GqngesEgEben romAnnA vAltozott maGar nem a maGar jqvendQt 
GqngIti, hanem a romAnt. aKArCaK a SAmtanban a pozitIv Es 
negatIv elQjelek: a lElek isteni pozitIvumAban mWkqdQ 
ember elQbbre viSi a vilAgot meg a nemzetet, meLhez 
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tartozik, mIg a negatIv selejt mELsEgbe hUzza alA, amihez 
rAtapad. az igazaK jqvendQjEt lElek Es Sellem ereje 
formAlja, s az Ur ereje emeli magosba.  

 bIzzatoK, maGaroK! a rabsAg Es SenvedEs napjai 
megSAmlAltattaK. a SabadsAg hajnala dereng. viGAzzAtoK a 
mustArmagvaKat!  

   

   

   

 


